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PREFACEE

I spite of the fact that an almost superabundant
terature of exposition has gathered round early
tnglish drama, there is, I believe, still room for this
ook, Much criticism is available. But the student
commonly searches throngh it in vain for details of
the plots and characters, and specimens of the verse,
of interludes and plays which time, opportunity,
nd publishers combine to withhold from him.
otable exceptions to this generalization exist.
nch are Sir A. W. Ward’s monumental ZEnglish
Idramatic Literature, and that delightful volume,
J. A. Symonds’ Shakespeare’s Predecessors; but the
former extends its survey far beyond the limits of
early drama, while the latter too often passes by
with brief mention works concerning which the
reader would gladly hear more. Some authors have
written very fully, but upon only a section of pre-
Shakespearian dramatic work. Of others it may
venerally be said that their purposes limit to criti-
-m their treatment of all but the best known plays,

, *he present volume attempts a more comprehensive
olan. It presents, side by side with criticism, such
ata as may enable the reader to form an independent
adgment. Possibly for the first time in a book of
-his scope almost all the plays of the University Wits
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receive separate consideration, while such fam
titles as Hick Scorner, Gammer Gurton's Neew
and The Misfortunes of Arthur cease to be mere
names appended to an argument. Asa consequence
it has been possible to examine in detail the influenc
of such men as Heywood, Udall, Sackville, and Ky
and to trace from its beginning, with much closc
obserwation than a more general method permit
the evolution ofifhe Elizabethan drama.

I have read the works of my predecessors carefull
and humbly acknowledge my indebtedness to suc
authorities as Ten Brink and Ward. From Mr. Po
lard’s edition of certain FEnglish Miracle Plays
have borrowed one or two quotations, in addition
information gathered from his admirable introdr
tion.,, Particularly am I under an obligation !
Mr. Chambers, upon whose Mediaeval Stage my firs
chapter is chiefly based. To the genius of J. £,
Symonds I tender homage. 1

For most generous and highly valued help as cr1b1c‘
and reviser of my manuscript I thank my colleague
Mr. J. L. W, Stock.

ARNOLD WYNNE.

SoutH AFRicAN CoOLLEGE,
Carg Town,
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CHAPTER 1

EARLY CHURCH DRAMA ON THE CONTINENT

TrE old Classical Drama of Greece and Rome died,
surfeited with horror and uncleanness. Centuries rolled
by, and then, when the Old Drama was no more remem-
bered save by the scholarly few, there was born into the
world the New Drama, By a curious circumstance its
nurse was the same Christian Church that had thrust itg
predecessor into the grave.

A man may dig his spade haphazard into the eaith and
by that act liberate a small stream which shall become
a mighty river. Not less casual perhaps, certainly not
Iess momentousin its consequences, was the first attempt,
by some enterprising ecclesiastic, to enliven the hardly
understood Latin service of the Church. 'Who the inno-
vator was is unrecorded. The form of his innovation,
however, may be guessed from this, that even in the
fifth century human tableaux had a place in the Chuich
pervice on festival occasions. All would be simple: a
number of the junior clergy grouped around a table
would represent the ‘ Marriage at Cana’; a more care-
fully postured group, again, would seive to portrayihe
‘Wise Men presenting gifts to the Infant Saviour’. But
the realily was gieater than that of a painted picture;
novelty was there, and, shall we say, curiosity, to see
how well-known yeung clerics, members of local families,
wou]d demean themselves in this new duty. The con-
gregations increased, and earnest or ambitious chyichmen
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were incited to add fiesh details to surpass previous
"tableaux, PA 't 5"}3‘“:"‘"\”".{21’”4\"/

But the Church is conservatlve. Tt requived the lapse
of hundreds of years to make plain the possibility of
action and its advantages over motionless figures. Just
befme this next step was t,al.en, or it may have been just
aftel, fwo of the scholarly few mentioned as having not
quite ?c‘)réotten fhe Classical Drama, made an effort to
revive its methods while bLitting and bridling it cavefully
for holy purposes. Some one worthy brether (who was
certainly not Gregory Nazianzene of the fourth century),
living probably in the tenth century,wrate a play called
Chri tsts Passion, in close imitation of Greck t1ggedy, even
to ) the exteﬁﬁ' of quoting extensively from Ewi ipides. In
the same century a good and zealous nun of Saxony,
Hroswitha by name, set herself to outrival Terence in his
own realm and so supplant him in the studies of those
who still read him to their souls’ harm. She wrote,
accordingly, six plays on the model of Terence’s Comedies,
supplying, for his profane themes, the histories of suffering
martyrs and saintly maidens. It was a noble ambition
(not the less noble because she failed); nut it was not
along the lines of her plays or of Christ’s Passior that the
New Drama was to develop. It is doubtful whether they
were known outside a few convents.

In the tenth century the all-important step from
tableau to dialogue and action had been taken.. Its initia-
tion is shrouded in obscwity, but may have been as
follows. Ever since the sixth century Antiphons, or
choral chants in which the two sides of the choir alter-
nately respond to each other, had been firmly established
in the Church service. For these, however, the words
were fixed as unchangeably as are the words of our old
Psalms. Nevertheless, the possibility of extending the
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applieation of antiphons began to be felt after, and as a
first stage in that direction there was adopted a curious
practice of echoing back expressive ‘ah’s”and ‘oh’s’ in
musieal reply to certain vital passages not fitted with
antiphons. Under skilful training this may have sounded
quite effective, but it is natural to suppose that, the anti-
phonal extension having been made, the next stage was
not long delayed. Suitable 1Zaes or texts (fropes) would
soon be invented to fill the spaces, and immediately theroy
sprang into being a means for providing dramatic,
dialogue. If once answerg were admitted, composed to
fit into certain portions of the service, there could be
little objection to the composition of other questions to
follow upon the previous answers, Religious conservatism
kept invention within the strictest limits, so that to the
end these liturgical responses were little more than slight
modifications of the words of the Vulgale. But the
dramatic element was there, with what potentiality we
shall see.
+So much for dramatie dialogue. Dramatic action would
appear to have grown up with it, the one giving intensity
to the other. The development of both, side by side; is
interesting to trace from records preserved for us in old
manuseripts. Considering the occasion first—for these
‘attractions ’ were reserved for special f_@stucals—we I\ncw
that Easter was a favourite opportunity for elabomtmo

the service. ’I’he_ﬁs/:ents_assocmted with Easter are in

themselves intengely dra They are also of supreme
;mpgrtance in the teaching of the Chulch of “all pomts
in the creed none has a higher place than t than the behef in

the Resurrection. Therefore the ‘Burial’ and the ‘ Rising -
again’ called for particular elaboration. One of the
earlipst methods of driving these truths home to the
Learts of tpe unlearned and unimaginative was to bury




12 THE GROWTH OF THE ENGLISH DRAMA

the crucifix for the requisite three days (a rite still ob-
served in many churches by the removal of the cross
from the altar), and then restore it to its exalted position;
the simple act being done with much solemin prostration
and creeping on hands and knees of those whose duly it
was to bear the cross to its sepulehre. This sepulchre, it
may be explained, was usually a wooden structure,
painted with guardian soldiers, large enough to contain
‘a tall erucifix or a man hidden, and occupying a pro-
minent position in the church throughout the festival.
Not infrequently it was made of more solid material, like
the carved stone ‘sepulchre’ in Lincoln Cathedral,
A trope was next composed for antiphonal singing on

Easter Monday, as follows:

Quem quaeritis ?

Jhesum Nazarenum.

Non est hic ; surrexit sicuf praedixerat: ite,

nuntiate guia surrexit a mortuis.
Alleluia! resurrexit Dominus.

Now let us observe how action and dialogue eombine,
One of the clergy is selected to hide, as an angel, within
the sepulchre. Towards it advance three others, to
represent three women, peeping here, glancing there, ag
if they seek something. Presently a mysterious voice,
proceeding out of the tomb, sings the opening question,
"“Whom do you seek ?’ Sadly the three sing in reply,
¢ Josus of Nazareth’. To this the first voice chants back,
“He is not here ; he has risen as he foretold : go, declare
to others that he has risen from the dead.” The three
now burst forth in joyful acclamation with, ¢ Alleluia !
the Lord has risen,’ Then from the sepulchre issues
a voice, ‘ Come and see the place,’ the ‘angel’ standing
up as he sings that all may see him, and opening.the
doors of the sepulchre to show clearly that the Lord is
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indeed risen. The empty shroud is hold up hefore the
people, while all four sing together, ‘The Lord hus 1isen
from the tomb.” In procession they miove to the ultar
and lay the shroud there; the choir hreaks inlo the Y%
Deum, and the bells in the towor clash in triumph. Tt is
the finale of the drama of Christ.
To illustrate at once the dramatic nature and the limi-
tions of the dialogue as it was afterwards developed e
give below a translation of part of one of these ceremonies,
from a manuscript of the thirteenth century. The whole is
an elaborated Quein quaeritis, and the part selected is that
where Mary Magdalene approaches the Sepulehre for the
econd time, lamenting the theft of her Lord’s body. Two
ngels sitting within the tomb address her in song:

Angels. Woman, why weepest thou ?
Mary. Because they have taken away my Lord,
And I know not where they have laid him.
\Angels. Weep not, Mary ; the Lord has risen.
' Alleluia!
lZ![ary. My heart is burning with desire
To see my Lorxd ;
I seek but still I cannot find
‘Where they have laid him.
Alleluia!

[Meanwhile a certain one disguised as a gardener drumws megr
and stands at the head of the sepulcire. ]

e. Woman, why weepest thou ? whom seekest thou ?
ary. Sir, if thou have borne him hence, tell me where
thqu hast laid him, and I will take him away.

e. Mary !

ary [throwing herself at his feet]. Rabboni!

e |drawing back, as if to avoid her touck). Touch me
noti; for I am not yet ascended to my Father and your
Father, to my God and your God,

erformance similax to the Quem quaceritis
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took place to signify the birth of Jesus, the ‘ sepulchre’
being modified to serve for the Holy Infant’s birthplace,
and Shepherds instead of women being signified by those
who advanced towards it, The antiphon was in direct
imitation of the other, commencing ‘ Quem quaeritis in
praesepe, pastores?’  Another favourile representation at
the same festival was that of the Magi. The development |
of this is of interest. In its simplest form, the three ]
Magi (or Kings) advance straight up the chureh to the,
altar, their eyes fixed on a small lamp (the Star) lit above
it ; a member of the choir stationed there announces to,
them the birth of a Saviour ; they present their offerings
and withdraw. In a more advanced form the three Magi:
approach the altar separately from different di1ect10ns,!
are guided by a moving “star’ down the central aisle to'-
an altar to the Virgin, hestow their gifts there, fall asleep,
are warned by an Angel, and return to the choir by a side |
aisle. For this version the setvice of song also is greatly
enlarged. Another rendering of the story adds to it the
interview between the Magi and Herod; yet others inelude ©
a scene between Herod and his Councillors, and the'
announcement to Herod of the Magi’s departure; still
another extends the subject to include the Massacre of
the Innocents. Finally the early Shepherd episode is"
tacked on at the beginning, the result being a lengthy :
performance setting forth in action the whole narrative of
the birth and infancy of Jesus. g
Here then is drama in its infancy. A great stride hag
been taken from the first crude burying of a erucifix to an,
animated union of dialogue and natural action. The scope -
of the Mysfely (for so these representations were called)
has been extended from a single incident to a series of
closely connected scenes. In its fullest ecclesiastical form
it consisted of five Epiphany Plays, of the Shepherds (or
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Dustores), the Magi (or Stella or T'res Reges), the Resurrection
{or Quem quacritis), the Disciples of Emmaus (or Percgrini),
and the Prophets (or Prophetac), the last perhaps intended
as a final proof from the Old Testament of Christ’s
Messiapic nature. Four points, however, deserve to be
noted. The language used is always Latin, The subject
is always take the Bible. Close correspondence is
maintained with the actual words of the Vulgate (compare
the Magdalene dialogue with John xx. 13-17). The
Mystery is performed in a church. Kaeh point, it will
be observed, imposes a serious limitation.

There was one play, ho“;ever, which broke looge from
nost of these limitations, a play of St. Nicholus, written
> +ne Hilarius carly in the twelfth century. The same

$5:“Ror composed a Mystery of Lazarus, and an elaborate
' entation of Daniel, which must have made large
, AHands on the Church’s supply of ‘stage properties’.
"But his St. Nicholas is the only one that interests us here.
To begin with, the title informs us that the subjeet is not
irawn from the Bible. The words, therefore, are at the
discretion of the author. Further, though the medium is
&).ostlyLatin, the native language of the spectators has been
slipped in, to render a fow recurrent phrases or refrains.
The story is quite simple, and humorous, and is as follows :
The image of St. Nicholas stands in a Christian church.
Into the church comes a pagan barbarian; he is about to
go on a long journey, and desires to leave his treasure in
a safe place. Having heard of the reputation of St. Nicholas
as the patron of property, he lays his riches at the foot of
the statue, and in four Latin verses of song commits
.them to the saint’s safe-keeping. No sooner is he gene,
however, than thieves steal in silently and vemove the
bo‘Bi‘,y. Presently the barbarian returns, diceonors 1<
loss, charges the image with faithlossiess. and snaich ™~ 2
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up a whip, threatens it with a thrashing if the treasure is
not brought back. He withdraws, presumably, after this,
to give St. Nicholas an opportunity to amend matters.
Whereupon one representing the real celestial St. Nicholas
suddenly appears, perhaps from behind a curtainggt the
rear of the image, and seeks out the thieves, He threatens
them with exposure and torment unless they restore their
plunder ; they give in; and St. Nicholas goes back to hig

i concealment. YWhen the barbarian returns, his delight is
naturally very great at perceiving so complete an atone-

[ment for the saint’s initial oversight. Indeed his appre-

' ciation is so genuine that it only needs a few words from
the reappearing Saint to persuade him to accept Chris-
tianity.—Monologue and dialdgue are throughout in song.
The following is one of the three verses in which the
barbarian proclaims his loss; the last two lines in the
vernacular are the same for all,

Gravis sors et dura!

Hie religui plura,

Sed sub mala cura.

Des! quel dommage!
' Qui pert la sue chose purque n’enrage,
‘A play of this sort, dealing with the wonder-working of
a Saint, became known as a Miracle Play, to differentiate
it from the Mystery Plays based on Bible stories.

St. Nicholas would be performed in a church. But there
is a probably contemporaneous Norman Mystery Play,
Adam, of ugknown authorship, which shows thaf the
move from the church to the open air was already being
made. This play was performed just outside the ¢hurch
door, and though the staging remains a matter of con-
jecture, it may be reasonably assumed that the church
represented Heaven, and that the three parts of a pro-
jecting stage served respectively as Paradise (Eden),
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Earlh, and Hell (covered in, with side doors). The
manuseript of the play (found at Tours) supplies careful
Jirections for staging and acting, as follows:

A Paradise is to be made in a raised spot, with curtains
wnd clods of silk hung round it at such a height that
persons in the Paradise may be visible from the shoulders
upwards. Fragrant flowers and leaves are to be set round
about, and divers trees put therein with hanging fruit, so
as to give the likeness of a most delicate spot. Then must
come the Saviour, clothed in a dalmatic, and Adam and
Eve be brought hefore him. Adam is to wear a red tunie
and Eve a woman’s robe of white, with a white silk cloak ;
and they are both to stand bdfore the Figure (God), Adam
the nearer with composed countenance, while Eve appears
somewhat more modest. And the Adam must be well
trained when to reply and to be neither too quick nor too
slow in his replies. And not only he, but all the person-
ages must be trained to speak composedly, and to fit con-
venient gesture to the matter of their speech. Nor must
they foist in a syllable or ¢lip one of the verse, but must
enounce firmly and repeat what is set down for them in
due order. Whosoever names Paradise is to look and
point towards it.!

Glancing through the story we find that Adam and
Eve are led into Paradise, God first giving them counsel
as to what they shall and shall not do, and then retiring
into the church, The happy couple are allowed a brief
time in which to demonstrate their joy in the Garden.
Then Satan approaches from Hell and draws Adam into
conversation over the barrier. His attempt to lure Adam
to his Fall is vain, nor is he more successful the first time |
with Eve. But as a serpent he over-persuades her to eat
of the forbidden fruit, and she gives it to Adam, with the
well-known result. In his guilt Adam now withdraws
out of sight, changes his red tunic for a costume contrived

2 1 Mr, E, K. Chambers’s translation,
1209 B
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out of leaves, and reappears in great grief. God enters
from the church and, after delivering his judgment upon
the crime, drives Adam and Eve out of Eden. With
spade and hoe they pass under the curse of labour on the
second stage, toiling there with most disappointing results
(Satan sows tares in their field) until the end comes. Let
the manuscript speak for itself again :

Then shall come the Devil and three or four devils
with him, carrying in their hands chains and iron fetters,
which they shall put on the necks of Adam and Eve.
And some shall push and others pull them to hell : and
hard by hell shall be other devils ready to meet them,
who shall hold high revel at their fall. And certain other
devils shall point them out as they come, and shall snateh
them up and carry them into hell; and there shall they
make a great smoke arise, and call aloud to each other
with glee in their hell, and clash their pots and kettles,
that they may be heard without. And after a little delay
the devils shall come out and run about the stage; but
some shall remain in hell.!

Immediately after this conclusion comes a shorter play,
of Cain and Abesl, followed in its turn by another on the
Prophets ; but in all three the catastrophe is the same—
mocking, exultant devils, and a noisy, smoky ‘inferno’.

The most important characteristics of Adam are the’
venturesome removal of the play outside the sacred build-:
ing, the increase in invented dialogue beyond the limits -
of the Bible narrative, and the ‘by-play’ conceded t01
popular taste. The last two easily followed from thep
first. Within a church there is an atmosphere of sanctity, *
a spirit of prohibition, which must, even in the Mlddlesé
Ages, have had a restrictive effect upon the elements of;;
innovation and naturalness. The good people of the:i
Bible, the saints, had to jgve up to their reputation in§

1 Mr. E. K. Champelss translation,
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every small word and deed so long as their statues,
images, and pictures gazed down fixedly from the walls
upon their living representatives. This was so much
a fact that to the very end Bible and Saint plays con-
ceded licence of action and speech only to those nameless
persons, such as the soldiers, Pharisees, and shepherds,
who never attained to the distinction of individual statues,
and who could never be invoked in prayer. Out of sight
of these effigies and paintings, however, the oppres-
sion was at once lightened. True, these model folk
could not be permitted to decline from their preseribed
standards, but they might be allowed companions of
more homely tastes, and the duly authorized wicked
ones, such as the Devil, Cain, and Herod, might display
their iniquity to the full without offence. Thus it is
that in this play we find great prominence given to the
Devil and his brother demons. They would delight the
common people : therefore the author misses no oppor-
tunity of securing applause for his production by their
anties. Throughout the play we meet with such stage
directions as ‘the devils are to run about the stage with
suitable gestures’, or the Devil ‘shall make a sally
amongst the people’. In this last the seeing eye can
already detect the presence of that close intimacy between
the play and the people which was to make the drama a
‘national possession’ in England. The devil, with his

grimaces and gambols, was one of themselves, was a true.

rustic at heart, and they shrieked and shouted with delight
as he pinched their arms or slapped them on the back.
The freer invention in dialogue is equally plain. Much
that is said by Adam and the Devil hag no place in the
seriptural aceount of the Fall, and the importance of this
for the development of these dramas cannot be exag-
gerated,

-
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The move into the open air was not accidental. Every
year these sacred plays drew larger congregations to the
festival service. Every year the would-be spectators for
whom the church could not find standing room grumbled
more loudly. In the churchyard (which was still within
the holy precincts) there waﬁmple space for all. So
into the churchyard tho performers went. The valuable
result of this was the creation of a raised stage, made
necessary for the first time by the crushing of the people.
But alas, what could be said for the sanctity of the graves
when throngs trampled dowp the well-kept grass, and
groups of men and women fought for the possession of
the most recent mounds as highest points of vantage?
Those whose dead lay buried there raised effectual outeries
against this desceration. To go back into the ehurch
seemed impossible. The next move had to be into the
street. It was at this point that there set in that aliena-
tion of the Church from the Stage which was never after-
wards removed. Clerical actors were forbidden to play
in the streets. As an inevitabls consequence, the learned
language, Latin, was replaced more ard riore by the
people’s own tongue. Soon the festivals assumed a nature
which the stricter clergy could not view with approval,
From miles around folk gathered together for merriment
and trading. There were bishops who now denounced
public plays as insfruments of the devil.

"Thus the drama, baving outgrown its infancy, passed
from the care of the Church into the hands ofrthe Lalgxk
It took with it a tradition of careful acting, s store of
Biblical subjects, a fair variety of characters—including
a thundering Herod and a miséhievous Devil—and some
measure of freedom in dialogue. It gained a native
language and a boundless popularity, But for many long
years after the separation the Epiphany Plays continued

o
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to be acted in the churclies, and by their very existence
possibly kept intact the link with religion which preserved
for the public Mysteries and Miracles an attitude of sober-
ness and reverence in the hearts of their spectators. The
so-called Coventry Play of the fifteenth century is a
testimony 6 "thé persmtence of theé “serious religi lous
element in the final stage of these popular Bible plays



CHAPTER II

ENGLISH MIRACLE PLAYS

Most of what has been said hitherto has referred to the
ise of religious plays on the continent. The first recorded
sregentation of a play in England occurred in Dunstable
—under the management of a schoolmaster, Geoffrey—
shout the year 1110. Probably, therefore, the drama was
part of the new civilization brought over by the Normans,
ind came in a comparatively well-developed form. The
title of Geoffrey’s play, St. Katherine points to its having
Leen of the St. Nicholastype, a true Miracle Play, belonging
to a much later stage of development than the early Pastores
or Quem Quaeritis?. We need not look, then, for shadowy
gropings along the dramatic path. Instead we may expect
to find from the very commencement a fair grasp of egsen-
tials and a rapidly maturing belief that the people were
better guardians of the new art than the Church,

‘We know nothing of St. Katherine except its name. Of
contemporary plays also we know praetically nothing,
A writer of the late twelfth century tells us that Saint
Plays were well favoured in London. This statement,
coupled with the fact that all sacred- .Plays, saintly
‘wonder-workings and Bible stories alike, were called
Miraeles in England, gives a measure of support to Ten
Brink’s suggestion that the English people at first shrank
from the free treatment of Bible storieg on the stage, until
their natural awe and reverence had hecome accustomed
to presentations of their favourite saintg.
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Passing over the twelfth and thirteenth centuries,
therefore, as centuries in which the idea of the drama
was filtering through the nation and adapting itself to
its new audiences, we take up the story again in the
fourteenth century, before the end of which we know
that there were completed the four great plays still
preserved to us-—the Chester, Walkefield, York, and
Coventry Miracles, Early in that century the Pope
created the festival of Corpus Christi (about the middle
of June). To this festival we must fix most of our
attention, ,

Glancing back a few pages we shall recall the elabora-
tion of the play of the Magi from one bare incident to
what was really a connected series of episodes from the
seéne of the ¢ Shepherds’ to the * Massacre of the Inno-
cents”. It grew by the addition of scene to scene until
the series was complete, But the ‘Massacre of the
Innocents’ only closed the Christmas story. For the
festival of Easter fresh ground must be broken in order
that the ‘Passion’ might be fittingly set forth, and, in
fact, we know that both stories in full detail eventually
found a place in the more ambitious churches, any
difficulty due to their length being overcome by extend-
ing the duration of the festivals. Then a time came
when, even as St. Matthew was anxious to lay the
foundations of his Gospel firm and sure in the past, so
some writer of Bible plays desired to preface his life
of Jesus with a statement of the reason for His birth,
and®he ¢ Fall of Man’ was inserted. In wr iting such an’
mtrbﬁuctory play he set going another possible series.
To expls:in the Serpent’s part in the ‘Fall’ there was
wanted a prefatory play on ‘Satan’s Revolt in Heaven ’,
and to demonstrate the swift consequence of the ‘Fall’,
another play on ‘Cain and Abel’; the further story of
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the ‘Flood’ would represent the spread of wickedness
over the earth; in fact, the possible development could
be bounded only by the wide limits of the entire Bible,
and, of more immediate influence, by the restrictions of
time. That this extension of theme was not checked
until these latter limits had been reached may be judged
from the fact that in one place it was customary to start
the play between four or five o’clock in the morning,
acting it scene after scene until daylight failed. But
this was when the Corpus Christi festival had hecome the
chief dramatic season, combining in its performances the
already lengthy series associated respectively with Christ-
mas and Easter. Between the ‘ Massacre of the Innocents’
and the ‘Betrayal’ (the point at which the Easter play
usually started) a few connecting scenes were introduced,
after which the Corpus Christi play could fairly claim to
be a complete story of ‘The Fall and Redemption of
Man’. Admittedly of crude literary form, yet full of
reverence and moral teaching, and with powers of pathos
and satire above the ordinary, it became one single play,
the sublimest of all dramas. To regard it as a collection
of separate small plays is a falal mistake—fatal both to
our understanding of the single scenes and to our com-
prehension of the whole,

Yet the space at our disposal forbids our dealing hera
with every scene of any given play (or cycle, as a com-
plete series is commonly called). The mosb that can be
done is to give a list of the subjects of the scenes, and
‘specimens of the treatment of a sclected few. This list,
however, should not be glanced through lightly and
rapidly. The title of each scene should be paused over
and the details associated with the title recalled. In na

other way can the reader hope to comprehend the play in
its fullness.
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ITere are the scenes of the Coventry Play.
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21.
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The Creation.

. The Fall of Man.
. Cain and Abel.
. Noal’s Flood.

Abraham’s Sacrifice.
Moses and the Two
Tables.

. The Prophets.

The Barrenness of

Anna.

. Mary in the Temple.
. Mary’s Betrothment.

The Salutation
Conception.
Josepl’s Relurn.
The Visit to Elizabeth,

and

. The Trial of Joseph and

Mary.

. The Birth of Christ.
. The Adoration of the

Shepherds.

, The Adoration of the

Magi.

. The Purification.
19.

The Slaughter of {he
Innocents,

Christ Disputing in the
Temple.

The Baptism of Christ.

99
22

24,
25,

33,
34. The Burial of Christ.

. The Resurrection.

. The Three Maries.

. Christ Appearing to

. Doomsday.

. The Temptabion.
23,

The Woman taken in
Adultery.

Lazarus.

The Council of the
Jews.

. The Entry into Jerusa-

lem.

. The Last Supper.

. The Betrayingof Christ.
. King Herod.

. The Trial of Christ.

. Pilate’s Wife’s Dream.
. The Condemnation and

Cruecifixion of Christ.
The Descent into Hell.

Mary.

. The Pilgrim of Emaus,
. The Ascension,
. The Descent of the

Holy Ghost.

. The Assumption of the

Virgin. i

™

One dominant characteristic is observed by every student
of the original play, namely, the maintenance of a lofty
elevation of tone wherever the sacredness of the subject’

demands it.

The simple dramatic freedom of that day

brought God and Heaven upon the stage, and exhibited
Jesus in every circumstanee of his life and death ; yet on
no occasion does the play descend from the high standard
of reverence which such a subject demanded, or derogate
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from the dignity of the celestial Father and Son. That
this was partly due to the Bible will be admitted at once.
But there is great eredit due to the writer (or writers) who
could keep so true a sense of proportion that in scenes
even of coarse derision, almost bordering on buffoonery,
the central figure remained unsoiled and unaffected by his
surroundings. A writer less filled with the religious
sense must have been strongly tempted to desecend to
biting dialogue, in which his hero should silence his
adversaries by superiority in the use of their own weapon.
A truer instinet warned our author that any such scene
must immediately tend to a lowering of character. He
refused, and from his pen is sent forth a Man whose
conduet and speech are unassailably above earthly taint,
who is, amongst men, Divine,

Observe the impressive note struck in the opening
verge. God stands amidst his angels, prepared to exer-
cise his sovereign wisdom in the work of creation.

My name is knowyn, God and kynge,
My werk for to make now wyl I wende?,
In myself restyth my reynenge,
It hath no gynnyng ne non ende ;
And alle that evyr xal have heynge 3,
It is closyd in my mende,
Whan it is made at my lykynge,
I may it save, I may it shende?,
After my plesawns ‘.
So gret of myth® is my pousts?,
Alle thyng xal be wrowth 7 be me,
I am o0® God in personys thre,
Knyt in oo substawns.

But before the world can be made, a rebellion has to be
stamped out, and the same scene presents the overthrow

1 go- 2 being. 3 destroy. * pleasurs,
5 might, ¢ power. 7 wrought, 8 one.
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of Satan—not afler days of doubtful battle as Milton later
pictured it, but in a moment at the word of the Almighty,
‘I bydde the ffalle from hefne to helle’. At once follows
the creation of the world and man.

Scene 2 brings Adam and Eve before us, rejoicing in
the abundant delights of Eden. The guiding principle
of the scene is the folly and wickedness of the Fall.
Here is no thought of excuse for silly Eve. With every
good around her, and with God’s prohibition unforgotten,
she chooses disobedience, and drags Adam after her.
But Adam’s guilt is no less,than hers, The writer had
not Milton at his elbow to teach him how to twist the
Bible narrative into an argument for the superiority of
man, Adam yields to the same sophistry as led Eve
astray; and sin, rushing in with the suddenness of
swallowed poison, finds its first home not in her breast
but in his. The awful doom follows. In the desolation
that succeeds, the woman’s bitter sorrow is allowed to
move our pity at last. Eating at her heart is the thought,
“ My husbond is lost because of me’, so that in her agony
she begs Adam to slay her.

Now stomble we on stalk and ston,

My wyt awey is fro me gon,

‘Wrythe on to my necke bon,
‘With hardnesse of thin honde.

Adam says what he can to console her, but without much
puccess. The scene ends with her lamenting.

The foul contagion, spreading over the earth, has been
washed out in the Flood and a fresh start made before
Scene 5 introduces Abraham. In an earlier paragraph we
have spoken of the pathos of which these plays were
capable. Here in this scene it may be found. Abraham
is, before all things else, a father ; Isaae is the apple of
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his eye. When as yet no cloud fills the sky wilth the
gloom of sacrifice, the old man exults in his glotious
possession, a son. Isaac is standing a little apart when
his father turns with outstretched arms, exclaiming-

Now, suete sone, ffayre {are thi fface,
fful hertyly do I love the,

ffor trewe herty love now in this place,
My swete childe, com, kysse now me.

Holding him still in his arms the fond parent gives him
good counsel, to honour Almighty God, to ‘be sett to
serve oure Lord God above’. And then, left alone for
a while, Abraham, on his knees, thanks God for His
exceeding favour in sending him this comfort in his
old age.

Ther may no man love bettyr his childe,
Than Isaac is lovyd of me;
Almyghty God, mercyful and mylde,
flor my swete son 1 wurchyp the!
I thank the, Lord, with hert ful fve,
for this fayr frute thou hast me sent,
Now, gracyous God, wher so he be,
To save my sone evyr more he hent.

‘To save my sone’—that is the petition of his full hearf
on the eve of his trial. Almost at once the command
comes, to kill the well-beloved as an offering to his Giver.
And Abraham bows low in heartbroken obedience, Well
may the child say, as he trots by the old man’s side with
a bundle of faggots on his shoulder, and looks up wonder-
ingly at the wrinkled face drawn and blanched with
anguish, ‘ffayr fadyr, ye go ryght stylle; I pray yow,
fadyr, speke onto me.” At such a time a man does well
to bind his tongue with silence. Yot when at last the
secrel is confessed, it finds the lad’s spirit brave to meet
his fate. Perhaps the writer had read, not long before,
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of the steadfastness with which children met persecution
in the days of the Early Christian Church. For he gives
us, in Isaae, a boy ready to die if his father wills it so,
happy to strengthen that will by cheerful resignation if
God’s command is behind it. At the rough altar’s side
Abraham’s resolution fails him ; from his lips bursts the
half-veiled protest, ‘ The ffadyr to sle the sone! My hert
doth clynge and cleve as clay”. But the lad encourages
him, bidding him strike quickly, yet adding sympa-
thetically that his father should turn his face away as he
smites. The conquest is won. Love and duty conflict
no longer. Only two snnple acts remain for love’s per-
formance : ‘My swete sone, thi mouth T kys’; and when
that last embrace is over, * With this kerchere I kure
(cover) thi face’, so that the priest may not see the victim’s
agony. Then duly raises the knife aloft, and as it pauses
in the air before its fearful descent the Angel speaks—
and saves.

The moving character of the opening, leading up to the
sudden eatastrophe and, by its tragic contrast with what
follows, throwing a vivid ray into the very centre and
soul of that wonderful trial of faith ; the natural sequence
and diversity of emotions, love, pride, thankfulness,
horror, submission, grief, resolution, and final joy and
gratitude following each other like light and shadow; the
little touches, the suggestion to turn the face aside,
the last kiss, the handkerchief to hide the blue eyes of
innocence ; these ave all, however crude the technique, of
the very essence of the hxghest art.

As will be seen from the list, 'only two scenes more
refer to Old Testament history, and then Jesus, whom
the author has already intended to foreshadow in Isaac
(whenee the 1ad’s submission to his father’s will), begins
to loom before us. The writer's religious creed prompted
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him to devote considerable space to Mary, the mother of
Jesus; for she is to be the link between her Son and
humanity, and therefore must be shown free from sin
from her birth. The same motive gives us a clue to the
character of Joseph. That nothing may he wanting to
give whiteness to the purity of Mary, she is implicitly
contrasted with the crude rusticity and gaffer-like obstinacy
of her aged husbhand. IIe is just such an old hobbling
wiseacre as may be found supporting his rheumatic joints
with a thick stick in any Dorgetshire village. He is an
old man before lhe is required to marry her, and his
protests against the proposed union, accompanied with
manpy a shake of the head, recall to modern readers the
humour of Mr. Thomas Hardy. This is how he receives
the announcement when at length his bowed legs have,
with sundry rests by the wayside, covered the distance
between his home and the Temple where Mary and the
Priest await him :

‘What, xuld I wedde? God forbede !

I am an old man, so God me spede,

And with a wyff now to levyn in drede,
It wore neyther sport nere game.

He is told that it is God’s will. Even the beauty of the
bride-elect is delicately referred to as an inducement.
In vain. To all he replies:

Al shuld I have here? ye lese my lyff:
Alas! dere God, xuld I now rave?
An old man may nevyr thryff
‘With a yonge wyff, so God me save!
Nay, nay, sere, lett bene,
Xuld I now in age begynne to dote,
IE 1 here chyde she wolde clowte my cote,
Blere myn ey, and pyke out a mote,
And thus oftyn tymes it is sene.
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Eventually, of course, he is won over; but the author
promptly packs him into a far district as soon as the
ceremony is over, nor does he permit him to return to
Mary's side until long after the Annunciation,

‘The Adoration of the Magi’ (Scene 17) introduces us
to a very notable person, no other than Herod, the model
of each ‘robustious periwig-pated fellow’ who on the
stage would ‘tear a passion to tatters, to very rags’, and
so out-herod Herod. e is of old standing, a veteran of
the Church Ipiphany plags, and has already learnt ‘to
split the ears of the groundlings’ with the stentorian
sound of his pompous rhetoric. Hear him declaim:

As a lord in ryalté in non regyon so ryche,
And rulere of alle remys?, I ryde in ryal aray;
Ther is no lord of lond in lordchep to me lyche,
Non lofflyere, non lofsumere *,—evyr lestyng is my lay:
Of bewté and of boldnes I bere evermeore the belle ;
Of mayn and of myght I master every man;
I dynge with my dowtynes the devyl down to helle,
, ffor bothe of hevyn and of herthe I am kynge setayn.

In Scene 19 we hear him issuing his cruel order for the
killing of the children. But when the foul deed is done
there await the murderer two kings whom he cannot slay,
Death and the Devil. A banquet is in full swing, Herod’s
officers are about him, the customary rant and bombast
is on his lips when those two steal in. “While the
trumpets are sounding, Death slays Herod and his two
soldiery suddenly, and the Devil receives them —so runs
the terse Latin stage-direction.

Of the Devil we have more than enough in Scene 2.2,
for it opens with an infernal council, Sathanas, Belyalle,
and Belsabub debating the best means of testing the

1 renlms. 2 more worthy.
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divinity of Jesus and of thereby making sure whether or
no another lord has been placed over them. The plan
decided upon is the Temptation. But great is Satan’s
downfall. ‘Qut, out, harrow! alas! alas!’ is the ery
(one that had become very familiar to his audience) as he
hastens back to Hell, leaving the Heavenly Hero crowned
with glorious victory. This is one of several scenes
chosen by the author for the glorifying of his cenftral
character. Peirhaps they culminate in ‘The Entry into
Jerusalem’.

The scenes that now succeed each other, marking each
stage of the sorrowful descent to death, are notable chiefly
for that quality to which attention has already been
drawn, namely, the dignity which suirounds the character
of the Hero. This dignity is not accidental. On the
contrary it would have been easy to fall into the error of
exciting so much compassion that the sufferer became
a pitiably ciushed victim of misfortune. With much
skill the writer places his most pathetic lines in the
.mouths of the two Maries, diverts upon them the sharpes*
edge of our pity, and never for a moment allows Jesus to
appear overwhelmed. When a Jew, in ‘TheTrial of Christ’,
speaks in terms of low insolence, addressing him as ¢ thou,
fela (fellow)’ and striking him on the cheek, Jesus replies:

Y1 I have seyd amys,
Thereof wytnesse thou mayst bere ;
And yf I have seyd but weyl in this,
Tho dost amys me to dere’.

Again, in answer to Cayphas’s outrageous scream of
fury, ¢ Spek man, spek! spek, thou fop!. .. I charge the
and conjure, be the sonne and the mone, that thou telle
us and (i) thou be Goddys sone!’, Jesus says calmly,

1 1njure,
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‘Goddys sone I am, I sey not nay to the !’ SHll laler
in the same scene, the silence of Jesus hofore Herod
(sustained through forty lines or more of urging and vile
abuse, besides cruel beating-) lifts Him into infinite
superiority over the blustering, bullying judge and his
wretched instruments. It is true that the Bible gives
the facts, but with the freedom allowed to the dramatist
the excellence of the original might have been so casily
spoilt.

To Mary is reserved perhaps the deepest note of pathos
within the play. The seense is ¢ The Crueifixion of Christ’,
and she is represented lying at the foot of the Cross.
Jesus has invoked God’s forgiveness for His murderers,
He has promised salvation fo the repentant thief, but
to her Ho has said nothing, and the omission sends a fear
to her heart like the blackness of midnight., Has she,
unconseiously, by some chance word or deed, lost His
love at the close of life ? The thought is too terrible.

O my sone ! my sone ! my derlyng dere!
a ‘What ' have I defendyd ? the ?
Thou hast spoke to alle tho® that ben here,
And not o word thou spekyst to me !

To the Jewys thou art ful kende,
Thou hast forgeve al here* mysdede ;
And the thef thou hast in mende,
For onys haskyng mercy hefne is his mede.

Al my sovereyn Lord, why whylt thou not speke
To me that am thi modyr in peyn for thi wrong ?
Al hert! hert! why whylt thou not breke ?
That T were out of this sorwe® so stronge!

The remaining scenes bring on the final triumph of
the Hero over Death and Hell, and the culmination of the

L how. % offonded. B thoso. 4 their. 5 BOITOW,

1a0n -
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great thome of the play in the Redemption of Man. Adam
is restored, not indeed to the Garden of Eden, hut to
a supernal Paradise.

Certain common features of the Miracles remain to be
pointed out before we close our volume of the Coventry
Play, for it will provide us with examples of most of them.

One of the first things that strike us is the absence of
_dramatic rules. Not an absence of dramatic cohesmn To
itsaudience, for whom the stoxy “of the Mission of Jesus still
retained its freshness, each scene unfolded a further stage
in the resene of man from the bondage of Hell. It is not
amere matterof chronology. The order may be the order of
the sacred chroniele, but to these early audiences it was also
the order of asacred drama. The ‘Sacrifice of Isaac ’ isnot
merely the next event of importance after the ‘ Flood”: ik
is a dramatic forecast of the last sacrifice of all, the Sacrific
of Christ. Even though we admit, as in some caseswe must
that the Plays are heterogeneous products of many hand
working sepamtely, and therefore without dramatic regar
for other scenes, it is not unreasonable to suppose th
when the official text was decided upon, the sever
! scenes may have been accommodated to the interests
the whole. Moreoyer, the innate relationship of scene!
drawn from the Bible gives of itself a certain dramati

, cohesion, Of the so-called Dramatic Unities of Time ant
: Place, however, there is no suggestion ; there is no unit’
! of characters; there is no consideration of what may b
- shocking, what pleasing as a spectacle. Whoever sav
. the whole play through was hurried- through thousand
ox years, was carried from heaven to earth and down td
hell he beheld kings, shepherds, high priests, executioners 1
playmg their parts with equal effect and only distinguishe
' by the splendour or meanness of their apparel ; he wa
{ & witness to Satan’s overthrow, to Abel's death, and wa
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a spectator ab the flogging and crucifixion of Jesus. It is
easy for those acquainted with the later drama (of Greene
especially) to see the direet line of descent from these
Miracles to the Shakespearian stage.

One interesting feature of these plays is the frequent

appearance of Angels and Devils on the stage. This
accustomed the audience to the entrance of the super-
natural, in solid form, into the realm of the natural ; and
paved the way for those most substantial ghosts which
showed themselves so much at home on the Elizabethan
stage. We should be not fay wrong, perhaps, in describing‘
the later introduction of the Senecan Ghost into English
drama as an innovation only in name: the supernatural
had been a familiar factor in heightening dramatic interest
long before The Misfortunes of Arthur or The Spanish
Tragedy were written.—Of the Devils even more may
be said. Their picturesque attire,' their endless pranks
(not “set down in the text), their reappearance and dis-
appearance at the most unexpected times, their howls
>and familiar ‘ Harrow and owb! owt and alas!’ were
a constant delight, and preserved their popularity unex-
hausted for two hundred years, securing for them a place
in the later forms of drama when the Miracles were
supplanted by Moralities and Interludes. The Devil's
near cousin, Herod, attained to a similar reputation and
longevity. Has even modern melodrama quite lost that
immortal type of the ranting, bombastic tyrant and
villain ?

The women in the play deserve notice. ~With the
exception of Noah’s wife, who was commonly Lieated in
a broadly humorous vein, the prineipal female characters |

1 See the stage-direction at the end of ‘The Tiial of Christ’,
¢ Here enteryth Satan into the place in the most orryble wyse, and
qwyl (while) that he pleyth, thei xal don on Jhesus clothis .
c2

“
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possess that sweebt naturalness, depth and constancy of

| affection, purity and refinement which an age that had

“not yet lost the ideals of chivalry accepted as the normal
qualities of a good woman. The mothers, wives, and
daughters of that day would appear to have been before

tall things womanly, in an unaffected, instinctive way.
Isaac (in the Chester BMiracle Play), thinking, in the hour
of death, of his mother’s grief at home, says, ‘Faller, tell
my mother for no thinge.” When Mary is married
(Coventry Play) and must part from her mother, they bid
farewell in this wise :

Auna. I pray the, Mary, my swete chylde,
Be lowe! and buxhum % meke and mylde,
Sad and sobyr and nothyng wylde,
And Goddys blessynge thou have. . . .
Goddys grace on you sprede,
ffarewel, Mary, my swele fllowre,
ffareweyl, Joseph, and God you rede?,
ffareweyl my chylde and my tresowre,
favewel, my dowlere yyung.t
HMorig. flarewel, fadyr and modyr dere,
At you I take my leve ryght here,
God that sytt in hevyn so clere,
Have you in his kepyng.

The hearthroken words of Mary at the foot of the Cross
have already been quoted. In the reconciliation hetween

- Joseph and Mary (Scene 12), in Mary’s patient endurance
of Joseph’s bad temper on the journey to Bethlehem
(Scenc 15}, in the mother’s unrestrained misery at the
loss of the hoy Jesus and rapture on finding Him in the
Temple (Scene 20), in the two sisters’ forced cheerfulness
by the bedside of the dying Lazarus and their sorrow at
his death—nor do these by any means exhaust the number

1 lowly. % obedient. 8 counsel, 4 young.
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of favourable instances—there may be seen the basic
elements, as it were, which, more deftly handled and
blended, gave to the English stage the worlds rarest.,
Lallery of noble w omen.

" Darkness and grief are so woven into the substance of
the Bible narrative that we should indeed have been
surprised if the tragic note had nol heen sounded often
throughout the play. That it could be sounded well, too,
will have been seen from various references and from the
Scene of Abraham’s Sacrifice. Nevertheless, tragedy is.
a less interesting, less original, less English element than
the comedy which pops up its head here, there, and every-
where. It is really a part of that absence of dramatic
rules already indicated, this easy conjunction of tragedy
and comedy in the same scene. English audiences never
could be persuaded to forgo their la laugh. After all, it
was near neighbour to their tears throughout life; then
why not on the stage? A funeral was not the less
a warning to the living because it was rounded off with
%a feast, Nor was Jesus on the Cross robbed of any of the
majesty and silent eloquence of vicarious suffering by the
vulgar levity of those who bade him ‘ Take good eyd (keed)
to oure corn, and chare (scare) awey the crowe’. The
strong sentiment of reverence set limits to the application
of this humour, Only minor charactets were permitted
to express themselves in this way. ’Ql’e__sold__:_ig‘;ug‘_jhg_
Sepulchre, the Judacans at the Clgis the ¢ detractors’
Scene 14, certain mocking onlookersin Scene 40, these gnd
others of s1m11a1 stage _unk.sp.oka.ihe..qa&me,_]ests that set._
f;ee the laugh when tears were_too near the surfage.— .
These common fellows, by the way, are the prototypes of!
the familiar Citizens, Soldiers, Watch, of alater date: thej
Miracles ere ferfile in ‘originals’.—Some characters

there were, however, more individual, moie of conse-
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quence than these, who attained to an established reputa-
tion for their humour. The Devil's pranks have heen
reforred to ; Joseph’s rusticity also ; and the obstinacy.of
Noah’s wife has been obscurely hinted at. Her gift lay
in preferring the company of her good gossips to the
select family gathering assembled in the Ark, and in
playing with Noal’s ears very soundingly when at length
she was forcibly dragged into safety. Two short extracts
from the Chester Aliracle will illustrate her humour.

1)
Noye. Wyfle, in this vessel we shall be kepte,
My children and thou ; I would in ye lepte.
Noyes Wiffe. In fayth, Noye, I hade as leffe thou slepte !
For all thy frynishe? fare,
I will not doe after thy reade®
Noye. Good wyffe, doe nowe as 1 thee bydde.
Noyes Wiffe. Be Christe! not or I see more neede,
Though thou stande all the daye and
stare,
Noye. Lords, that wemen be crabbed aye,
And non are meke, I dare well saye ;
This is well seene by me to daye,
In witnesse of you ichone ®

@)
Jeffate. Mother, we praye you all together,
For we are heare, youer owne childer,
Come intothe shippe for feare of the weither,
For his love that you boughte!
Noyes Wiffe. That will not I, for all youer call,
But I have my gossippes all.
Sem. In faith, mother, yett you shalle,
Wheither thou wylte or [nought].
Noye. Welckome, wiffe, into this botte,
Noyes Wiffe. Have thou that for thy note!
Noye. Ha, ha! marye, this is hotte ! #
It is good for to be still. -

1 courtly. 2 counsel, 3 each one,
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[The reader will easily supply for himself appropriate
stage-directions. ]

But of all these comic characters none developed so
excellent a genius for winning laughter as the Shepherds
who ‘watched their flocks by night, all seated on the
ground’. To see them at their best we must turn to the
Wakefield (or Towneley) Miracle Play and read the pastoral
scene (or, rather, two scenes) there. Here we come face
to face with rustics pure and simple, downright moorland
shephelds, homely, grumbling, coarsely clad, warm-
hearted, abashed by a womsn’s tongue, rough in their
sports. The real old Yorkshire stock of nearly six
hundred years ago rises into life as we read.

In the first scene a beginning is made by the entrance
of a'single shepherd, grumpy, frost-bitten, and growling
rebelliously against the probably widely resented practice
of purveyance whereby a nobleman might exact from his
farin-tenantry provisions and service for his needs, even
though the farmer's own land should suffer from neglect
in consequence. Thus he says,

No wonder, as it standys, if we be poore,
For the tylthe of oure landys lyys falow as the floore,
As ye ken.
‘Woe ar so hamyd?,
For-taxed * and rainyd?,
We ar mayde hand-tamyd,
‘Withe thyse gentlery men,
Thus they refe* us oure rest, Oure Lady theym wary !
These men that ar lord-fest, thay cause the ploghe tary.
That men say is for the best we fynde it contrary.
Thus ar husbandys opprest, in vointe to myscary,
On lyle.

1 crippled. 8 oveilaxed, % overreached. ¢ rob.

5 curse.
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By way of excuse for his grumblings he adds in con-
clusion,

It dos me good, as I walk thus by myn oone,
Of this warld for to talk in maner of mone.

The second shepherd, who enters next, has other
grounds for discontent. He, poor man, has a vixen for
a wife.

As sharp as thystille, as rugh as a breve,
She is browyd lyke a brystylle, with a sowre loten chere ;
Had she oones well hyr whystyll she couth syng fulle clere
Hyr pater noster,
She is ag greatt as a whalle
She has a galon of galle.

Conversation opens between the two, but rapidly comes
to a dispute. Fortunately the timely arrival of a third
shepherd .dissipates the cloud, and they are quite ready
to hear his complaints—this time of wide-spreading floods
—coupled with further reflections on the hard conditions
of a shepherd’s lot. By this time the circle is complete,
and a good supper and song are produced to ratify the
general harmony. But now enters the element of dis-
cord which forms the pivot of the second scene. Mak,
a boorish fellow shrewdly suspected of sheep stealing,
joins them, and, after some chaffing, is allowed to share
their grassy bed. In the night he rises, picks out the
finest ram from the flock, drives it home, and hides it
in the eradle. He then returns to his place between
two of the shepherds. As he foresaw, morning brings -
discovery, suspicion and search, The three shepherds
proceed to Mak's home, only to be confronted with the
well concocted story that his wife, having just become
the mother of a sturdy son, must on no account be
disturbed.  On this point apparently a compromise is
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effected, the search to be executed on tip-toe, for the
shepherds do somewhat poke and pry about, yet under
8o sharp a fire of abuse as to render them nervous of
proessing their investigations too closely. Thus they pass
the eradle by, and all would have gone well with Mak
but for that same warm-heartedness of which we spoke
earlier. They are already out of the house when a true
Christmas thought flashes into the mind of one of them.
1st Shepherd.  Gaf yo the chyld any thyng?

2nd Shepherd, I trow not oone farthyng.

3rd Shepherd.  Fast agayne wille I flyng,
Abyde ye me there.
[He returns to the house, the others following. |
Mak, take it no grefe if I com to thi barne,
Bak. Nay, thou dos me greatt reprefe, and fowlle has
thou farne.’
3rd Shepherd.  The child wille it not grefe, that lytylle
day starne®?
Mak, with youre leyfe, let me gyf youre barne
Bot vj pence.

oDMak. Nay, do way: he slepys.
3rd Shepherd.  Me thynk he pepys.
D1k, When le wakyns he wepys.

I pray you go hence.
3rd Shepherd. Gyl me lefe hym to kys, and lyft up the
clowtt.
‘What the dewille is this? he has a long snowte.

The cat is out of the bag, Mak, with an assurance
worthy of a beiter cause, declines to believe their report
of the cradle’s contents, and his wife comes nimbly to his
aid with the startling explanation that it is her son with-
out doubt, for she saw him transformed by a fairy into
this misshapen changeling precisely on the stroke of
twelve. Not so, however, are the shepherds to be per-
suaded to disbelieve their eyes, Instead Mak gets a good

1 done. 2 gstar,
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tossing in a blanket for his pains, the exertion of which
sentence reduces the thrce to such drowsiness that soon
they are fast asleep again. From their slumber they are
awakened by the Angel’s Song; upon which follows their
journey with gifts to the newborn King.

Peculiar to the Coventry Miracle Play is the introdue.
tion of a new type of character, unhuman, unreal, a mere
'embodied quality. In Scenc 9, where Mary is handed
fover by her parents to the care of the High Priest at the
Temple, she finds provided for her as companions the five
maidens, Meditation, Contrition, Comgggsion, Cleanness
and Fruition, while near by await her séven teachers,
Discretion, Devotion, Dilection, Deliberation, Declaration,
Determination and Divination, agoodly company of Doctors
indeed. Of all theseintangible figures one only, Milton’s
‘cherub Contemplation’, speaks, but the rest are quite
obviously represented on the stage, though whether all in
flesh and blood may be matter for uncertainty. Much
more talkative, on the other hand, ave similar abstractions
in Scene 11. Here, in the presence of God, Contempla-
tion and the Virtues having appealed for an extension of
mercy and forgiveness to man, Tiuth; Pity and Justice
discuss the question of Redempticn rrom their particular
points of view until God interposes with his decision in
its favour. Mention of this innovation in the Miracle
Play seems advisable at this point, though its bearing on
later drama will be more clearly seen in the next
chapter.

Little need be said of the verse commonly used in
3Miracles, save to point out the preference for stanzas and
ifor triple and quadruple rhymes. An examination of

the verses quoted will reveal something as to the variety
of forms adopted. Those cited from Scenes 1, 4, and 32
illustrate thiee types, while another favourite of the
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Coventry author takes the following structure (A), with
& variant in lines of Lalf the length (B):

(A) Angelus.

‘Wendyth fforthe, ye women thre,
Into the strete of Galylé;
Your Savyour ther xul ye se
Walkynge in the waye.
Your flleschely lorde now hath 1yff,
That deyd on tre with strook and stryff ;
‘Wende fforthe, thou wepynge wyff,
And seke hym, I the saye.
’ (Scene 36.)

(B)Y Scnescallus (fo Herod).

Sere kyng in trone,
Here comyth anone
By strete and stone

Kynges thre.
They bere present,—
‘What thei have ment.
Ne whedyr they arn bent,

I cannot se.

(Scene 17.)

Reference to the quotation {rom the Wakefield Play will
discover in the north country author an even greater
propensity to rhyme,

«+ There remains to be discussed the method of produc-
tion of these plays. T'ortunately we have records to guide
us in our suppositions. 'These date from the lime when
the complete Miracle Play was a fully established annual
institution. Ii is of that period that we shall speak.

Plays had from the first been under official manage-
ment. When, therefore, the Church surrendered control
it was only natural that secular officialdom should extend
its protection and guidance. Local corporations, recog-
nizing the commercial advantages of an attraction which
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could annually draw erowds of country customers into the
towns, made themselves responsible for the production
of the plays. While delegating all the hard work to
the trade guilds, as being the chief gainers from the
invasion, they maintained central control, authorizing
the text of the play, distributing the scenes amongst
those responsible for their presentation, and visiting
any slackness with proper pains and penalties, Under
able public management Miracle Plays soon hecame
a yearly affair in every English town.

When the time came rnound for the festival to be
held — Corpus Christi Day being a general favourite,
though Whitsuntide also had its adhevents, and for some
Easter was apparenily not too cold—the manuscript of
the play was brought forth from the archives, the
probable cost and difficulties of each scene were con-
sidered, the strength or poverty of the various guilds
was carefully weighed, and finally as just an allocation
was made as circumstances would permit. If two guilds
were very poor they were allowed to share the production
of one scene. If a guild were wealthy it might be required
to manage two scenes, and those costly ones. For scenes
differed considerably in expense: such personagesas God
and Herod, and such places as Heaven or the Temple,
were a much heavier drain on the purse than, say,
Joseph and Mary on their visit to Elizabeth. Where
there was no difliculty on the score of finance, a guild
might be entrusted with a scene—if there was a suitablo
one—which made special demands on its own craft, Thus,
from the York records we learn that the Tanners were
given the Overthrow of Lucifer and his fellow devils (#ho
would be dressed in brown leather); the Shipwrights, the
Building of the Ark; the Fishmongers and Mariners
joiutly, the scene of Noah and his family in the Avk;
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the Goldsmiths, the Magi (richly oriental); the Shoers of
Horses, the Flight into gypt; the Barbers, the Baptism
by John the Baptist (in camel’s Lair); the Vintners, the
Marringe at Cana; the Bakers, the Last Supper; the
Butchers and Poulterers, the Crucifixion,

As soon as a Guild had been allolted ils scene it
appointed a manager to carry the matter through. The
individual expense was not great, somewhere between
a penny and fourpence for each member. Out of the sum
thus raised had lo be paid the cost of dresses and stage-
scenery, and the actors’ remynerations (which included
food during ihe period of rehearsals as well as on the
actual playing days). No such crude simplicity as is
made fun of in the Alidsummer Night's Dream was
admitled into the plays given in the towns, however
natural it may have heen to villages. Training and
expenso were not spared by rival guilds. As we saw in
the directions for the acting of the old play of Adam,
propriety in dietion and behaviour on the part of the
asctors was insisted upon as early as the tenth century.
An interesting record (dated 1462) in the Beverley archives
states that a certain member of the Weavers’ Guild was
fined for not knowing his part. It would be quite a mis-
take, therefore, to suppose that fifteenth-century acting
was an unstudied att.  Similarly, caution must he used
in ridiculing the stage-properties of that day. One has
only to peruse intelligently onc of the bald lists of items
of expendituro to discover that a placard bearing such an
inscription as ‘ The Ark’ or ¢ Hell” was not the accepted
means of giving reality to a scene. The Ark was an
elaborate structure demanding a team of horses for its
entrance and exit; while Hell-mouth, copying the tradi-
tional representations in mediaeval sculpture, was a most
ingenious contrivance, designed in the likeness of gaping
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jaws which opened and shut in fearful style, emitting
volumes of sulphurous smoke, not to mention awesome
noises. The ‘make-ups’ too were far from being the
arbitrary fancies of the wearers. True, they possibly
bore no great resemblance to the originals. But that was
due to an ignorance of history rather than to carelessness
about truth, The probability is that in many cases the
images and paintings in the churches were imitated, as
being faithful likenesses. One hasmerely to call to mind
cortain stained-glass windows to guess what sort of
realism was reached and tq understand how it came about
that Herod appeared in blue satin, Pilate and Judas
respectively in green and yellow, Peter in a wig of solid
gilt (with beard to mateh), and Angels in white surplices.

For the stage a high platform was used, beneath which,
curtained off from sight, the actors could dress or await
their cues. Above the stage (open on all four sides) was
a roof, on which presumably an ‘angel’ might lie con-
g(:ealed until the moment arrived for him to descend,
when a convenient rope lent aid to too flimsy winga.
Contrariwise, the devil would lurk in the dressing-room,
if Hell-mouth were out of repair, until the word eame for
him to thrust the curtains aside, dart out, pull his
vietim off the stage and bear him away to torment. The
street itself was quite freely used whenever conditions
seemed to require it: messengers, for example, pushed
their way realistically through the crowd; devils ran
merrily about in its open space ; and when Herod felt the
whole stage too narrow to contain his fury he sought the
ampler bounds of the market-place to ragein. Sometimes
two or more stages were placed in proximity to accommo-
date actions that must take place at the sametime. Thus
we read in Scene 25 (‘ The Council of the Jews?) of the
Coventry Play, ‘Here xal Annas, shewyn hymself in his
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stage, be seyn after a busshop of the hoold lawe, in
a skarlet gowne, and over that a blew tabbard furryd with
whyte, and a mytere on his hed, after the hoold lawe’
(the dress is interesting); and a little further on, ‘ Here
goth the masangere forth, and in the mene tyme Cayphas
shewyth himself in his skafhald arayd lyche to Annas’;
while yet a little later appears this, ‘ Here the buschopys
with here (feir) clerkes and the Phariseus mett, and (? in)
the myd place, and ther xal be a lytil oratory with stolys
and cusshonys clenly be-seyn, lyche ag it were a cownsel-
hous’. Again, in Scene 27 (‘The Last Supper’) will be
found this direction: ¢Here ‘Cryst enteryth into the
hotis with his diseiplis and ete the Paschal lomb; and in
the mene tyme the cownsel-hous beforn-seyd xal sodeynly
onclose, schewyng the buschopys, prestys, and jewgys
syttyng in here astat, lyche as it were a convocacyon.’
. This last is quoted for the additional inference that the
oventry stage remained in one place throughout the
Flay; for the previous reference to the ‘cownsel-hous’ is
hat quoted, two scenes earlier. There was another
custom, practised in Chester, and probablyin other towns
where the crowd was great. There the whole stage,
dressing-room and all, was mounted on wheels and drawn
round the town, pausing at appointed stations to present
its scene, By this means the crowd could be widely scat:
tered (to the more equitable advantage of shopkeepers),
for a spectator had only to remain at one of these stations
to behold, in due order. of procession, the whole play
acted, Thus mounted on wheels the stage took the name
of a pageant (or pagond, in ruder spelling)—a name
soon cxtended to include not only a stage without wheels
but even the stage itself, It is used with the latter mean-
ing in the Prologue to the Coventry Play.
With regard to tho time occupied by the play, it is not
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possible to do much more than guess, since plays varied
considerably in the number of theirscenes. In one town,
as we have said, the whole performance was crowded into
a single day, starting as early as 4.30 a.m. Chester, on
the other hand, devoted three days to its festival, while at
Newecastle acting was confined to the afternoons. Humane
consideration for the actors forbade that they should be
required to act more than twice a day. They were well
paid, as mueh as fourpence heing given for a good cock-
crower (in ‘ The Trial of Christ’), while the pamt of God
was worth three and fourpence: no contemptible sums af
a time when a quart of wine cost twopence and a goose
threepence. A little uncertainty exists as to the profes-
sional character of the actors, but the generally approved
opinion seems to be that they were merely members of the
Guilds, probably selected afresh each year and carefully
trained for their parts. The more professional class, the
so-called minstrels or vagrant performers (descendants of
the Norman jongleurs), possibly provided the music, which
appears to have filled a large and useful part in the plays.

The Saint-plays, the original miracle-plays, continued,
and doubtless were staged in the same way as _the Bible-

plﬁ" But the latter so completely eclipsed_ “them_in
populmmt they appear 116;&"170 have attained to
more than a haphazard existence, Their nature was all
against a dramatic subordination of the different plays to
each other. Their subject was fundamentally the same ;
placed in a series, they could unrell no larger theme, as
could the individual scenes of a Bible-play. For am-
bitious town festivals, therefore, they were too short.
Few public bodies considered it worth their while to
1 adopt them ; and as a consequence only one or two lave
heen preserved for our reading,
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Those that remain with us, however, contain qualities
which may make us wonder why they did not receive.
greater recognition~ It may be that we misjudge tho
exlent of iheir popularity, though survival is usually
a fairly good guide. Certainly they shared, or borrowed,
some of the ‘attractive’ features of their rivals: there
was not lacking a liberal flavour of the horrible, the
S‘Lt‘}plc “the coarse and the comical, Moreover, they
possessed much greater possibilities for purely dramatic
effect. The cohesion of incidents was firmer, the evolu- !
tion of the plot more vigorous, the crisis more surprising, '
the opportunities for originality more plentiful. The
very fact that they could not easily he welded together
as scenes in a larger play is a testimonial to their art.
They are more complete in themselves. They are, that
is to say, a further stage on the way to that Elizabethan
drama which only hecame possible when all idea of
a day-long play had been discarded in favour of sceneﬂ
more single and self-contained. The sacredness, also, o
the saintly narrative was less binding than that of the
Bible story. Those who had no compunction in earica-
turing or coarsening the unholy or nameless people of
the Secriptures would feel their liberty immensely widened
in a representation of the secular and heathen world
which surrounded their saint. This is clearly seen in
the Miracle of the Sacrament, where the figure of Jonathas
the Jew is portrayed with distinet originality. IIis long
recital of his wealth in costly jewels, and the equally
lengthy statement by Arvistorius, the corruptible Chris-
tian merchant, of his numerous argosies and profitable
ventures, are early exercises in the style perfected by
Marlowe’s Barabas. The whole story, from the stealing
of the Sacred Host by Aristorius and its sale to Jonathas,
right on through the villanous assaults, by the Jew and

1602 D
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his confederates, npon its sanctity, and the miraculous
manifestations of its power, to Jonathas’s final conver-
sion and the restovation of the sacrament, is a very fair
example of the power which these Saint Plays possessed
in the structure of plots,

. ‘



CHAPTER III

MORALITIES AND INTERLUDES

MiracrLE (Bible) Plays had three serious faults, not
accidental, but inherent in them./»»They were far too
long.. .Their story was ivell known and strictly confined
by the two covers of the Bible, « Their characters were}

all provided by the familiar narrative. I{ is true thaf
a few additions to the canonical list were admitted, such
as Cain's servant Garcio, Pilate’s beadle, and Mak the
sheep-stealer.  Lively characters were also created out
of no_rﬁnﬁ‘t_‘i'es, “Tike the" Various Judaeans and soldiers,
and the shepherds. But these were all minors; they
had no influence on the course of the action, and the
smallness of their part made anything like a full delinea-
tion impossible. They were real men, recognizable as
akin to local types, but no more; one never knew any-
thing of them beyond their simplicity or brutality.
Meanwhile their superiors, clothed in the stiff diess of
tradition and reverence, passed over the stage with
hardly an idea or gesture to distinguish them from their
predecessors of three centuries before.

The English nation grew tired of Bible Plays, There
can be no doubt of this if we consider the kind of play
that for a time secured the first place in popularity,
Only audiences weary of its alternative could have waxed
enthusiastic over e Castell of Perseverance or Freryman.
Something shorter was wanted, with an original plot

" n2 ”
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and some fxgslllgbgggg’_cg_g. To some extent, as has heen
shown, the Saint Plays supplied these requirements, and
one is tempted to suspect that in the latter part of their
career there was some subveision of the relative positions
of the two rival types of Miracle, But what was asked
for was novelty. Both forms of the Miracle were hundreds
of years old, and both had to suffer the same fate, of
relegation to a secondary place in the Drama. In letting
them pass from our notice, however, we must not _exag-
gerate their decline. The Wesuau)ealed as
early as_the the fifteenth century, but some of the great
Mnacles (. g. of Chester and York) Tasted until near the,
end of the sixteenth century. For some time, therefore,
the Tatter must have held their own. Indeed the former
probably met with their complete success only when they
had become merged in the Interludes.

In its purest form the Morality Play was simply the
subject of the Miracle Play waiit small, the general theme
of the Fall and Redemption of Man applied to the par-
ticular case of an individual soul. The central figu.e
was a Human Being ; his varying fortunes as he passed ,
from childhood to old age supplied the incidents, and his
ultimate destiny crowned the action. Around him were
grouped virtues and vices, at his elbows were his good
iand his bad angel, while at the end of life waited Heaven
or Hell to receive him, according to his merits and the
énercy of God., The merits were commonly minimized

o emphasize the mercy, with happy results for the interest
pof the play.

It is easy to_gee how all this harmonized with the
mediaeval allegorical element in religion and literature.
A century earlier Langland had scourged wickedness in
high places in his famous allegory, Piers Plowman. A
century later Spenser was to weave the most exquisite
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verse round the defeats and triumphs of the sp it of
righteousness in man’s soul. Nor had all_eg_g__y y died
when Bunyan wrote, for all time, his story of the hattling .
of Christian _ag 'mg;unst hlS natural failings. After all, o
Morality Play was onlya dramatized version of an infepigy
Pilgrim’s Progress; and those of us who have not wholly
lost the imagination of our childhood still find pleasure
in that book. In judging the Moralities, therefore, we
must not forget the audience to which they appealed.
We shall be the more lenient when we discover how
soon they were improved upon.

Influenced at first by the comprehensiveness .of the
plot _in the Miracle Play, the writers of the early
Moralities were salisfied with the compression of action,
effected by the change from the general to the particular
theme. This had brought about a reduction in the time
required for the acting ; and along with these gains had
come the further advantages of novelty and originality.
Accordingly the author of The Castell of Perscrerange
(dlmost the only true Morality handed down to us) was
qulte content to let his p]ay run to well Bver thiee thou-
\v}_lgl& life of a man from the cradle to the grave and evgp
beyond. But laler wrilers were quick to see that this
so-called particular theme+ was still a great deal too
general, leaving only the broadest outlines available for’
characlers and incidents. By omitting the stages of
childhood and early manhood they could plunge at once
into the last stage, where, beneath the shadow of immi-
nent destiny, every action had an intensified intcrest.
Moreover, within such narrowed boundaries each inci-
dent could be painted in detail, each character finished
off with more realistic traits. It was doubtless under
such promptings that the original Duteh Fveryman was



§4 THE GROWTH OF THE ENGLISH DRAMA

writlen, and the alacrity with which it was translated
and adopted among English Moralities” shows that its
pllpi:]pleﬂ}V‘lS welcomed as an :ublstlc advance An
type of Momhty to the Intelludes

Before tracing further changes, however, it might be well
to have before us a more definite notion of the contents
of The Castell of Perscverance and Everyman than could be
gathered from these general remarks. For a summary
of the former we shall be glad to borrow the outline
given by Ten Brink in his History of English Literature.!

¢ Humanum Genus appears as a new-born child, as
a youth, as a man, and as o graybeard. As soon as the
child appears upon the stage we see the Angel of Good
and the Angel of Evil coming and speaking to him, He
follows the Evil Angel and is led to Mundus (the World),
who gives him Joy and Folly, and very soon also Slander,
for his companions. By the latter—or, to stick to the
literal expression of the poet, by this latter female per-
sonage— Humanum Genus is introduced to Greed, who
soon presents to him the other Deadly Sins. We see
the hero, when a young man, choosing Lust as his hed-
fellow; and, in spite of the endeavours of his Good
Angel, he continues in his sinful career until at length
Repentance leads him to Confession. At forty years of
age we sce him in the Castle of Constancy [ or Perseverance],
whither he has been brought by Confession, surrounded
by the seven most excellent Virtues. ... The castle is
surrounded by the three Evil Powers and the Seven
Deadly Sins, with the Devil at their head, and with foot
and horse is closely besieged. Humanum Genus com-
mends himself to his general, who died on the cross;

! Translation by W. C. Robinson, Ph.D. (Bohn’s Standard Library),
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but the Virtues valiantly defend the Castle; and Love
and Patience and their sisters east roses down on the
besiegers, who are thereby beaten black and blue, and
forced to retire. But Humanum Genus in the meantime
has become an old man, and now yields to the seductions
of Greed, who has succeeded in creeping up to the castle
walls, The old man quits the Castle and follows the
seducer. His end is nigh at hand. The rising genera-
tion, represented by a Boy, demands of him his heaped-up
treasures. And now Death and Soul appear upon the
scene. Soul calls on Mercy for assistance ; but the Evil
Angel takes Humanum Genus on its back and departs
with him along the road to Hell. In this critical position
of affairs the well-known argument begins, where Mercy
and Peace plead before God on the one side, and Justice

~and Truth on the other. God decides in favour of
Mercy ; Peace takes the soul of Humanum Genus from
the Evil Angel, and Merey carries it to God, who then
pronounces the judgment—and afterwards the epilogue
df the play.

The plot of Everyman is as follows.

Everyman, in the midst of life’s affairs, is suddenly
summoned by Death. Astonished, alarmed, he protests
that he is not ready, and offers a thousand pounds for
another twelve years in which to fill up his ‘ Account’.
But no delay is possible. At once he must start on his
journey. Can he among his friends find one willing to
bear him company? He tries. Bubt Fellowship and
Kindred and Cousin, willing enough for other services,
decline to undertake this one,- Goods (or Wealth} econ-
fesses that, as a matter of fact, his presence would only
make things worse for Everyman, for love of riches is
a sin. Finally Everyman seeks out poor forgotten Good.
Deeds, only to find her bound fast by his sins. In this
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strait he turns to Knowledge, and under her guidance
visits Confession, who preseribes a penance of self-chas-
tisement. The administration of this has so liberating
an effect on Good-Deeds that she is able to rise and join
Everyman and Knowledge. To them are summoned
Discretion, Strength, Beauty and Five-Wits—friends of
Everyinan—and all journey together until, as they draw
near the end, the last four depart. At the grave Know-
ledge stays outside, but Good-Deeds enters with Every-
man, whose welcome to Heaven is announced directly
afterwards by an angel. The epilogue, spoken by a Doctor,
supplies a pious interpretation of the play.

Such are the stories of the two best known Moralities.
From them we can judge how great a change had come
over the drama. Nowhere is there anyincident approach-
ing the nature of ‘ The Sacrifice of Isaac’, nowhere is
there any character worthy to stand beside the Mary of
the Miracle Play. Those are the losses. On the other
hand, we perceive a new compactness—still loose, but
much in advance of what existed before—whereby the
central figure is always before us, urged along from one
act and one set of surroundings to another, towards a
goal which is never lost sight of. Also there is the
invention which provides for these two plays different
plots, as well as some diversity of characters. The he supe-
riprity of the shorter play—Zuvery »u‘uontams Just over
nine hundred lines—to the older onme is less readily
detected in a comparison of bare plots, though it becomes
olsvious as soon as one reads the plays. It lies in a more

detailed characterization, in a deliberate attempt to hu-
manize the abstractions, ifi the substitution of something
likie real conversation for the orderly succession of debat-

ing-_shoety*‘speechgs. The following extracts will illus-
trute this difference.
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(1) Trom The Castell of Perseverance.

[Goop AxceL and Bap AxeEr, in rivalry, are trying to
secure the adherence of the juvenile HuMaxKIND : GooD
ANGEL has already spoken. ]

Bad Angel. Pes aungel, thi wordes are not wyse,
Thou counselyst hym not a-ryth*
-He schal hym drawyn to the werdes? servyse,
To dwelle with caysere, kynge and knyth,
That in londe be hym nor lyche,
Cum on with me, stylle as ston: .
Thou and I to the werd schul goon,
And thanne thou schalt sen a-non
Whow sone thou schalt be ryche.

Glood Angel. Al pes aungel, thou spekyst folye!l
‘Why schuld he coveyt werldes goode,
Syn Criste in erthe and hys meynye?®
All in povert here thei stode?
Woerldes welet, be strete and stye,
Faylyth and fadyth as fysch in flode,
But hevene ryche is good and trye,
Ther Criste syttyth, bryth as blode,
- Withoutyn any dystresse.
To the world wolde he not fiyt,
But forsok it every whytt ;
Example I fynde in holy wryt,
He wyl bere me wytnesse.

[Bap Axcer replies, and then Hunasgino speaks. ]

Ihimankind. Whom to folwe wetyn ® I ne may,
I stonde in stodye and gynne to rave:
I wolde be ryche in gret aray,
And fayn I wolde my sowle save.
As wynde in watyr I wave.
Thou woldyst to the werld I me toke,
And he wolde that I it forsoke,
Now so God me helpe, and the holy boke,
I not® wyche I may have.

1 aright. t world’s, 9 company. ¢ wealth.
S pany.
6 know. 6 know not,
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(2) From Evcryman.
[Evervmax Las just met FELLOWSHIP. |

Felawshyp. My true frende, shewe to me your mynde,
I wyll not forsake the to thy lyves ende,
In the way of good company.
Lveryman. That was well spoken and lovyngly.
Felawshyp. Syr, I must nedes knowe your hevynesse,
I have pyte to se you in ony dystresse.
If ony have you wronged ye shall revenged be,
Though I on the grounde be slayne for the,
Though that 1 knowe before that T sholde dye.
Everyman. Veryly, Felawshyp, gramercy.
Felawshyp. Tusshe, by thy thankes I set not a strawe,
Shewe me your grefe and saye no more.
Ereryman. If I my herte sholde to you breke,
And than you to tourne your mynde fro me,
And wolde not me comforte whan ye here me speke,
Then sholde I ten tymes soryer be.
Felawshyp. Syr, I saye as I wyll do in dede,
Everyman. Than be you a good frende at nede,
I have founde you true herebefore,
Telawshyp,  And so ye shall evermore,
For, in fayth, and thou go to hell
I wyll not forsake the by the waye.

[EveRYMAN now explains his need for a companion along
the road to the next world. |

Felawshyp. 'That is mater in dede! Promyse is duty,
But and T sholde take suche vyage on me,
I knowe it well, it sholde be to my payne;
Also it make me aferde, certayne.
But let us take counsell here as well as we can,
For your wordes wolde fere a stronge man.
Everyman. 'Why, ye sayd, yf I had nede,
Ye wolde me never forsake, quycke ne deed,
Though it were to hell, truely.
Felawshyp. So I sayd certaynely,
But suche pleasures be set a syde, the sothé to saye;
"And alsd, yf we toke suche a journaye,
Whan sholde we come agayne ?
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FEveryman. Naye, never agayne, tyll the daye of dome,
Felawshyp., In fayth, than wyll not I come there.
‘Who hath you these tydynges brought ?
Fueryman. In dede, deth was with me here. oy
Felawshyp. Now, by God that all hathe bought,
If deth were the messenger,
For no man that is lyvynge to daye
I wyll not go that lothe journaye,
Not for the fader that bygate me.
Fuoeryman. Ye promysed other wyse, parde.
Felawshyp. T wote well I say so, truely,
And yet yf thou wylte ete and drynke and make
good chere, '
Or haunt to women, the lusty company,
I wolde not forsake you whyle the day is clere,
Trust me veryly.
Everyman. Ye, therto ye wolde be redy :
To go to myithe, solas' and playe
Your mynde wyll soner apply
Than to bere me company in my longe journaye.

The difference between the plays is clearer now.
Sqmewiiere we have met such a felfow as Fellowsip ;
at some time we have taken part in such a conversation,
and heard the gushing acquaintance of prosperous days
excuse himself in the hour of tronble. But never in daily
life was met so dull a creature as one of those angels,
nor ever was heard conversation like theirs.

Let us return to trace the change to the Interlude.
Quite a short step will carry us to it. N
. We have said that Moralities gave to the drama origi-

“ nality in plot and in characters. This statement invites ‘
qualification, for its truth is confined to rather narrow &
limits, in fact, to the early days of this new kind of play.y,

Let a fow Moralitieg be produced and the 1est will be'w
ound to be treading very closely in their footsieps. _For
o Ty Ry .

1 golace.
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there are nob possible many divergent variations of a story
that ranst have for its central fizure Man in Ls three
ages and must express itself allegoriesily., Nor iz the
list of Virtues and Viess so large that it c.n provide
an inezhaustible supply of fresh claracters. However
ingenious authors may Le. the day is quickly reached
when perallelism drives their audience to a weorisome
conseiousness that the speeclies have all been heard before,
that the next step in the plot can be foretold fo a nicety.
Something of this was perceived by the author of Every-
man, With hold strokes of the pen he drew a line
through two-thirds of the orthodox plot, crossed off from
the list of characters the hackneyed Good and Bad Angels,
and, against the old names that must still remain, seems :
to have jotted for Limself this reminder, ‘Try humzu;l ‘i'
types” o, at least, we may imagine him doing. The
figures that occupy the stage of the old Dforality are for
the most part, like the two Angels ‘mere mouthpieces for
pious or wicked counsels, Fellowship and his companions,
on the other hand, are selected examples from well-known
and clearly-defined classes of mankind. They are not
more than that. All we know of Fellowship is his ready
faculty for excusing himself when help is needed. He
has no traits to distinguish him from others of his kind.
If we describe to one another the men or women whom
he recalls to our memory we find that the descriptions
differ widely in all but the one common characteristie.
In other words, he is a fype. The step which brings us
to the Interludes is the conversion of the type info an\
individual with special marks about him peeculiar to
himself. It is an ingenious suggestion, that the idea first |
found expression in an altempt to excite interest by -
adding to a character one or two of the peculiarities of
a local celebrity (miser, prodigal, or beggar) known for
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the quality typified. If this was so, it was an interesting
reversion to the methods of Aristophanes. But it is only
a guess. What is certain is that in_the Interludes we
find the “type’ gradually assuming a greater complexity,
a larger measure of those minor features which make the
ordinary man interesting. Significantly enough, the last
ihing to be acquired was a name such as ordinary men
bear. A few characters attained to that certificate of
individuality, hut even Heywood, the master of the Inter-
lude, preferred class names, such as Palmer, Pardoner,
or Pedlar. This should warn ais not to expect too much
from the change. To the very end Some fealures of the

earliest Moralities a1&dlsce1nlble Sve shall meet Good
Angel and Bad Angel in one of Marlowe’s plays. After
all, the interval of time is not so very great. The Castcll
of Perseverance was written probably ahout the middle of
the fiffeenth century; Everyman may be assigned to the

close of that century or the beginning of the next; one
of the earliest surviving Interludes, Hick Scorncy, ng_‘
been dated ‘about 1520-23’; and Marlowe's Doctor
Faustus belongs probably to the year 1588.

Let us turn to fick Scorner and see the new prineciple
of characterization at work. Ilow much of the old is
blended with it may be seen in the opening speech, which
is delivered by as colourless an abstraction as ever advo-
cated a virtuous life in the Moralities. A good old man,
Pity, sits alone, desceribing himself to his hearers. To
him comes Contemplation, and shortly afterwards Perse-
verance, both younger men but just as undeniably
¢Virtues’. REach explains his nature to the audience
before discovering the presence of Pity, but they quickly
fall into a highly edifying conversation. Tortunately for
us Contemplation and Perseverance have other engage-
ments, which draw them awsay. Pity relapses into a
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corner and silence. Thereupon two men of a very dif-
ferent type take the boards. The first comer is Freewill,
a careless, graceless youth by his own account ; Imagina-
tion, who follows, is worse, heing one of those hardened,
ready-witted, quick-tempered rogues whom providence
saves from drowning for another fate. He is sore, this
second fellow, with sitting in the stocks; yet quite un-
repentant, boasting, rather, of his skill in avoiding heavier
penalties. That others come to the gallows is owing to
their bad management. As he says,

For, and they could Lave carried by craft as I ean,
In process of years each of fhem should he a
gentleman,
Yot as for me I was never thief;
L1 e. was never proved one.]
If my hands were smitten off, I can steal with
my teeth;
For ye know well, there is craft in daubing®:
I can look in a man’s face and pick his purse,
And tell new tidings that was never true, i-wis,
For my hood is all lined with lesing2.

Nevertheless once he was very nearly caught. And

he narrates the incident with so much circumstantial

detail that it would be a pity not to have his own words.

Imagination. Yes, once I stall a horse in the field,
And leapt on him for to have ridden my way.

At the last a baily me met and beheld,

And bad me stand: then was I in a fray?.

He asked whither with that horse I would gone;
And then I told him it was mine own.

He said I had stolen him ; and I said nay.

This is, said he, my brother’s hackney.

For, and I had not excused me, without fail,

By our lady, he would have lad me straight fo jail.

1 stealing. 2 lying. 8 fright.
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And then I told him the horse was like mine,

A brown bay, a long mane, and did halt behine;

Thus I told him, that such another horse I did lack;

And yet I never saw him, nor came on his back.

, So I delivered him the horse again.

And when he was gone, then was I fain':

For and I had not excused me the better,

I know well I should have danced in a fetter,
Freewill. And said he no more to thee but so?
Imagination. Yes, he pretended me much harm to do ;

But I told him that morning was a great mist,

That what horse it was I ne wist :

Also I said, that in my head I had the megrin,

That made me dazzle so in mine eyen,

That I might not well see.

And thus he departed shortly from me.

By this time a third party has approached ; for an im-
patient inquiry for Hick Scorner immediately brings
that redoubtable gentleman upon the stage, possibly
slightly the worse for liguor, seeing that bis first words
are those of one on a ship at sea. They may, however,
indicate merely a seafaring man, for he has been a great
traveller in his time, ‘in France, Ireland, and in Spain,
Portingal, Sevile, also in Almaine,” and many places more,
even as far as ¢ the land of Rumbelow, three mile out of
hell’. He is acquainted with the names of many vessels,
of which ¢the Anne of Fowey, the Star of Saltash, with
the Jesus of Plymouth’ are bul a few. With something
of a chuckle he adds that a fleet of these ships bound for
Iveland with a crowded company of all the godly persons

f England— piteous people, that be of sin destroyers’,
mourners for sin, with lamentation’, and ‘ good rich
en that helpeth folk out of prison’—has been wrecked
n a quicksand and the whole company drowned. Next
o has an ill-sounding report of his own last voyage to

1 glad.
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give. When that is finished Imagination proposes an
adjournment for pleasures more active than conversation,
where purses may be had for the asking.

Every man bear his dagger naked in his hand,
And if we meet a true man, make him stand,
Or else that he bear a stripe ;

If that he struggle, and make any work,
Lightly strike him to the heart,

And throw him into Thames quite,

This suggestion meets with the approval of Freewill,
who, however, takes the epportunity to ask after Tmagina.
tion’s father in such unmannerly terms as at once to
rouse his friend's quick temper. In a moment a quarrel
is assured, nor d-os Hick Scorner’s attempted mediation
produce any otner reward than a shrewd blow on the
head. At this precise instant, however, old Pity, who
has remained unnoticed, and who is unwarned by the
fate of Hick Scorner, pushes forward with an idea of
intervention. As might have been foreseen, the three
rascals promptly unite in rounding upon him. They
insult him, they threaten him, they raise malicious lying
charges against him, and finally they clap him in irons
and leave him—Imagination being the ringleader through-
out. Left alone once more Pity sings a lament over the
wickedness of the times, whereof the doleful refrain is
¢Worse was it never’. A ray of light in his affliction
comes with the return of Contemplation and Perseverance,
who, releasing him, send him off to fetch his persecutors
back, Fortune is on their side, for scarcely has Pity
gone when Freewill enters by himself with a wonderful
account of his latest roguery—the robbing of a till—for
the ears of his audience. Contemplation and Perseverance,
stout enough of limb when they have a mind to use force,
listen quietly to the end and then calmly inform him
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that he is their prisoner, a fact which no amount of
blustering defiance can alter. Nevertheless, though he
has thus openly confessed his own guilt, they have no
wish to proceed to extremes. If only he will give up his
wicked life they will be content, made happy by the
knowledge of his salvation. It isa strange sort of con-
version, I'reewill's tongue running constantly, with an
obvious relish, on the various punishments he has
endured ; but at length he capitulates, accepling Perse-
verance as his future guide, and donning the uniform of
virtuous service. »

Huff, huff, huff! who sent after me ?

I am Imagination, full of jollity.

Lord, that my heart is light!

When shall T perish ? I trow, never.

Insuch a manner does the bolder sinner leap to the front.
ITe scans the little group in search of his friend and stares
wonderingly on perceiving him in his new dress. Now
beging a second tussle for the winning of a soul. The
fashion of it can be inferred from the following fragment.
Perseverance. Imagination, think what God did for thee;

On Good Friday IHe hanged on a tree,

And spent all His precious blood ;

A spear did rive His heart asunder,

The gates He brake up with a clap of thunder,

And Adam and Eve there delivered He.
Imagination. What devil! what is that to me?

By God’s fast, I was ten year in Newgate,

And many more fellows with me sat,

Yet he never came there to help me ne my company.
Contemplation, Yes, he holp thee, or thou haddest not

been here now.,

Imagination. By the mass, I cannot show you,

For he and T never drank together,

Yet I know many an ale stake™.

L alehouse sign.
1692 E
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In the end, mainly through the personal appeal of his
friend, Imagination too yields and accepts the guidance
of Perseverance, Freewill transferring his allegiance to
Contemplation. As Hick Scorner never veturns, the
double conversion brings the play to a close.

Rising from the perusal of Hick Scorner we confess
that we have made a new acquaintance: we have met
Imagination and have not left him until we have learnt
a good deal about him ; how he fled from a catchpole
but lost his purse in the flight, how he and Hick Scorner
were shackled together in Newgate without money to pay
for an upper room, how brazen-faced his lies were, how
near he was to hanging, how ingenious were his excuses,
and many other facts besides. We have seen him, too,
as the ringleader in mischief and the arrantest rogue in
the play. Freewill and Hick Scorner make less impression
on us; they are more cloudy in outline, more like types.
As for Pity, Contemplation and Perseverance, they are
merely talking-machines. We must keep an eye on
Imagination, as possessing a dramatic value likely to' be
needed again.

We shall have been disappointed in the plot. That
part of the drama seems to be gelting worse. Human-
kind was at least gaining fresh experience in The Castell
of Perseverance ; he was even besieged in a fortress and
had the narrowest escape in the world from being carried
off to Hell. Everyman’s startling doom, his eager quest
for a companion on his journey, and his zealous self-
discipline keep us to the end in a state of concern for his
ultimate fate. But what interest have we in Contempla-,
tion, Freewill and the rest, apart from what they say ?|
No suggestion is thrown out at the beginning that two
of the rogues are to be reclaimed : their fate concerns us
not at all. The quarrel, and the ill-treatment of poor-old

-
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Dity, are the merest by-play, with no importance what-
soever as a step in the evolution of a plet. Indeed it is
open to question whether there is a plot. There are
speeches, there is conversation, there is some scuffling,
and there is a happy ending, but there is no guiding
thread running through the story, no discernible objective
steadily aimed at from the start. It looks as though the
new_interest in d}pyi_gg_h(_ogﬁggeing)\?_féawl_ human indi-
vid‘ujl;haﬁhmmpolized the Wholgglﬁjeﬁtiqﬂ i that for tho
time being characterization has driven plot-building com-
pletely into the shade. .. o

A curious, yet not unnatural, thing has happened. In
The Castell of Perseverance Humankind was more acled
upon than acting. The real force of the action lay in the
antagonism between the Virtues and Vices, the Good
Angel and the Bad Angel, an antagonism so invcterate
that even if the temporary object of their struggle were
removed, the strife would still break out again from the
sheer viciousness of the Vices. This instinctive hostilily
between Virtues and Vices supplies the groundwork of
the Interludes. They dismiss Humankind from the stage.
He was always a weak, oscillating sort of creature,
Sound, forceful Abstractions and Types were wanted,
which could be worked up into thoroughgoing rascals or
heroes, rascality having all the preference. Any under-
lying thread, therefore, that there may be in Hick Scorncr
is this rivalry and embitterment belween ihe wicked
sort and the virtuous. We shall observe that already
one of the rogues is taking precedence of the others in
dramatic importance, in fullness of portraiture, and, of
course, in villany.

Like Wil to Like—of an uncertain date prior to 1568
(when it was printed) but almost certainly a later pro-
duction than many Interludes which we omit here,

E2
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notably Heywood’s—illustrates the development of some
of these changes. In brief outline its story is as follows,

Nichol Newfangle reccives a commission from Lucifer
to go throuzk the world bringing similar pers-=s to-
gether, like to like. Accordingly he acts as arbiter
between Ralph Roister and Tom Tosspot ir 2 'spute as
to which of the two is the greater knave, 214, deciding
that both are equal, promises tlcm: equal shares in
certain property he has sz disposal. Next, meeting
Cuthbert Cutpurse and Pie_ce Pickpurse, he gives them
news of 3 piece of lan~ +"_"_h has fallen to them by un-
expected succession. e then adjourns with his friends
to an alehouse, leaving the stage to Virtuous Living, who
has already chidden him for his sins who mnow, after
a long monologue or chant, is rewarded by Good Fame
and Honour, the servanis of God’s Promise. On the
departure of these Virtues, Newfangle returns, shortly
followed by Ralph and Tom, penniless from a game of
dice, and more than ever anxious for the property. This
last proves to be no more than a begzar's bag, hottle ind
staff, suitable to their present condition. hut so little
satisfying, that Newfangle receives a terrible drubbing
for his trick. Judge Severity arrives on the scene con-
veniently to lecture him severely and witness his second
knavish device, which is no other than to hand over to
the Judge the two fugitives from justice, Cutpurse and
Pickpurse, for the piece of land of which he spoke is the
gallows. Hankin Hangman takes possession of his
victims, and the Devil, entering with a ¢ Ho, ho, ho!’,
carries Newfangle away with him on his back. Virtuous
Life, Honour and Good Fame bring the play to a proper
conclusion with prayers for the Queen, Lords Spiritual
and Temporal, and Commons, this customary exhibition
of loyalty being rourtded off with a hymn,
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/ Thig play, though so much later in date than Hick
Scorner, shows no improvement in plot. Nor, perhaps,
ought we to expect that it should. An Interlude, as its
name implies, was originally only a Kind of ste stop-gap, an_
entrée of light entertainment hetween other events ; and

whiat so welcome for this purpose as_the inconsequential
dialogue, by-play, and mutual trickery of sundry ‘lewd
fellows of the baser sort’® When it extended its Sphele
from the castle banquetmo'hall to the street or inn-yard
no greater excellence was expected from it. Its brevity
saved it from tediousness, and the Vntues whom the
lingering influence of 1ehg10n upon the drama saved from
the wreck of the Morality Plays, were given a more and
more subordinate place. In this play they serve fo point
the noral by showing the reward that ecomes to righteous-
ness in sharp contrast to the poverty and vile death that
are the meed of wickedness. But it is noticeable that
they are quite apart from the other group, much more
so than was the case in Ilick Scornei.

Ynstead of a plot we find an inereasing admixture of
buffoonery, without which no Interlude could be regarded |
as complete. Terein we see the influence of certain
farcical entertainments brought over by the Norman
Jongleurs (or travelling minstrel-comedians). Just as the
French fubliauz inspired Claucer’s coarser tales, so the
French furce stimulated {he natwral inclination of
the English taste to broad humour and rough-and-tumble
buffocnery on the stage. Held in some restraint by the
dominant religious element, it grow stronger as the latter
weakened. Thus, in Like Wil to Like a certain Hance«
enters Halfintoxicated, roaring out a drinking song until
the sudden collapse of his voice compels him to recite the
rest in the thick stutter of a drunken man, He carries
o pot of ale in his hand, from which he drinks to the
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health of Tom Tosspot, ziving the toast with a ‘Ca-ca.
carouse to-to-to thee, go-go-cood Tum ~—which is but an
indifferent hexameter. At the suggestion of Newfangle
‘he danceth as evil-favoured as miay Le demised. and in
the daneing he fulleth down, and when lie riseth he must
groan’, according to the stage-direction. When he does
rise, doubtless with unlimited comicality of effort, he
staggers into a chair and proceeds to snore loudly. All
this is accompanied by a fitting fashion of conversation.
We can only hope that the author’s attempts at humour
met with the applause he clearly expected. We helieve
they did, for he was only copying a widespread custom.
Of far more importance than Hance, however, are the
two characters, the Devil and Nichol Newfangle. They
invite joint treatment by their own declared relationship
and by the close union which stage tradition quickly
gave to them, Most of us will remember Shakespeare’s
song from Twelfth Night bearing on these two notorious
companions, their guaint garb, and their laughter-raising
antics,
I am gone, sir,
And anon, sir,
'l be with you again,
In a trice,
Like to the old Vice,
Your need to sustain ;
Who, with dagger of lath,
In his rage and his wrath,
Cries, ah, ha! fo the devil:
Like a mad lad,
Pare thy nails, dad;
Adieu, goodman devil.

Newfangle is the ‘ Vice” of the play ; ‘ Nichol Newfangle,
the Vice,” says the list of dramatis personae. 'We noticed
in our consideration of ITick Scorner that one of the Vices,
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Imagination, was eminent for his more detailed clharacter
and readier villany. The trick has been adopted; the
favourite has grown fast, He has become t#he Vice,
Compared with him the rest of the Vices appear foolish
fellows whom it is his delight to plague and lead astray.
So supreme is he in wickedness that he has even been
given the Devil himself as his godfather, uncle, playmate.
It is his duty to keep alive the natural wickedness in
man, to set snares and evil mischances before the feet of
simpler folk, to teach youth to be idle and young men
to be quarrelsome, to lure rogues to their ruin; but,
above all, to import wit into prosy dialogues, merriment
into dull situations. Such is ‘the Vice’. Hear him
speak for himself:

‘What is he calls upon me, and would seem to lack a Vice?
Eve his words be half spoken, I am with him in a trice
Here, there, and everywhere, as the cat is with the mice:
True Vetus Iniquitas. Lack’st thou cards, friend, or dice ?
I will teach thee to cheat, child, to cog, lie, and swagger,
And ever and anon to be drawing forth thy dagger.

(Ben Jonson’s The Devil 4s an Ass.)

Then what a universal favourite, too, is the Devil, our
old friend from the Miracles! ‘My husband, Timothy
Tattle, God rest his poor soul!’ says good Gossip Tattle,
*was wont to say, there was no play without a fool and
a devil in’t; he was for the devil still, God bless him !
The devil for his money, would he say, I would fain see
the devil” And Gossip Mirth adds a deseription of the
Devil as she knew him: ‘As fine a gentleman of his
inches as ever I saw trusted to the stage, or any where
else; and loved the commonwealth as well as ever g
patriot of them all; he would carry away the Vice on his
back; guick to hell, in every play where he came, and
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reform abuses’ (Ben Jonson's The Staple of News). Bub
our present purpose is with Nichol Newfangle and his
arch-prompter. Nevertheless these few general remarks
will save us from the necessity of returning to the subject
later. The truth of the matter is that here, in Like TVill
to Lile, we have as full a delineation of these two popular
characters as may he found in any of the Interludes.
Our attention will not be misplaced if we pry a little
closer into the method of presentation.

The Vice must be merry ; that above all. Accordingly
the stage-direction at the npening of the play reads thus,
‘Here entereth Nichol Newfangle the Vice, laughing, and
hath a knave of clubs in his hand which, as soon as he
speaketh, he offereth unto one of the men or boys stand-
ing by.” He is apparently on familiar terms already with
the ‘ gallery ’ (or, in the term of that day, ¢ groundlings’);
as intimate as the modern clown with his stage-asides for
the exclusive benefit of ‘ihe gods’. When we read the
first two lines we perceive the wit of the card trick:

Ha, ha, ha, ha! now like unto like; it will be none
other:

Stoop, gentle knave, and take up your brother.,

‘We can almost hear the shout of laughter at the expense
of the fellow who unwittingly took the card. The audience
is with Newfangle at onece. He has scored his first point
and given a capital send-off to the play by this comically-
conceived illustration of the meaning of its strange title.
Forthwith he rattles along with a string of patter about
himself, who he is, what sciences he learnt in hell before
he was born, and so on, until arrested by the abrupt
entrance of another person. This newecomer somersaults
on to the stage and cuts divers uncouth capers exactly as
our ‘second clown’ does at the paniomime. Newfangle
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stares, grimaces;, and, turning again to the audience,
continues

Sancte benedicite, whom have we here

Tom Tumbler, or else some dancing bear ?

Body of me, it were best go no near:

Tor ought that T see, it is my godfather Lucifer,

‘Whose prentice I have been this many a day:

But no more words but mum: you shall hear what he
will say.

By the time he has finished speaking the other has
unrolled himself and presents a queer figure, clothed in
a bearskin and bearing in large print on his chest and
back the name Lucifer. Ho too commences with a laugh
or a shout, ‘Ho!’. That is the hall-mark of the Devil and
the Vice, the herald’s blare of trumpets, so to speak,
before the speech of His High Mightiness. We have not
forgotten that other cry:

Huff, huff, huff! who sent after me?
I am Imagination, full of jollity.

[

It is the same trick; the older raseal is, bone, flesh, and
blood, the very kin of Newfangle; both have the same
godfather. So the dialogue opens between Old Nick and
Nichol in the approved fashion:

Lucifer. Ho! mine own boy, I am glad thal thou art
here!

Newfangle (pointing to onc standing by). He speaketh fo
you, sir, I pray you come near.

Lucifer. Nay, thou art even he, of whom I am well
apaid.

Newfangle. Then speak aloof, for to come nigh I am
afraid,

‘We need not trouble ourselves here with their further
conversation, nor yet with Tom Collier of Croydon, who
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joins them in a jig and a song. He soon goes off again,
followed by Lucifer, so we can turn over the pages,
guided by our outline, until we are near the end.

{The DeviL entereth.]

Lucifer. Ho, ho,ho! mine own boy, make no more delay,
But leap up on my back straightway.

Newfangle. Then who shall hold my stirrup, while I go

to horse ?

Lucifer. Tush, for that do thou not force!
Leap up, I say, leap up quickly.

Newfungle,. Woh, Ball, weh! and I will come by and by.
Now for a pair of spurs I would give a good groat,
To try whether this jade do amble or trot.
Farewell, my masters, till I come again,
For now I must make a journey into Spain.

[IIe rideth away on the Deviv's back.]

The reader must use his imaginalion, stimulated by
recollections of the Christmas pantomime, if this epi-
sode is to have its full meaning. DBrief in words, it
may quite easily have occupied five minutes and more in
acting.

As related more or less distantly to the noisy element,
the many songs in this Interlude call for notice. The
practice of introducing lyries was in vogue long befor:)
the playwrights of Shakespeare’s time displayed their use
so perfectly. From this point onwards the drama rings

lyrics of the buffoon, the preacher, and the lover. Thus,
furning haphazard { @Mggz_ of Iy:eagur@_AWnterlude
immédiately preceding Like Will to Like in the volume of
Dodsley's Old English Plays, we find no less than_eight
songs. Like Will to. Like has slso eight. New Custom,
the other Interlude in the same volume, has only two;
but it may be added that, as the author of New Custom
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was writing with a very special and sober purpose in
view, he may have felt that much singing would be
inappropriate. That these lyrics went with a good swing
may be judged from two of those in Like Will to Like.

1) Tom Collier of Croydon hath sold his coals,
And made his market to-day;
And now he danceth with the Devil,
For like will to like alway.

‘Wherefore let us rejoice and sing,
Let us be merry and glad;

Sith that the Collier and the Devil
This match and dance hath made.

Now of this dance we make an end
‘With mirth and eke with joy:

The Collier and the Devil will be
Much like to like alway.

(2) Troll the bowl and drink to me, and troll the bowl
again,
And put a brown toast in [the] pot for Philip
¢ Fleming's brain.
And I shall toss it to and fro, even round about the
house-a:
Good hostess, now let it be so, 1 brink them all
carouse-a.

More than once reference has been made to the linger-
ing religious element in the Interludes. Probably ¢ moral
element’ would describe it better, though in those days
religion and morality were perhaps less separable than
they are to-day. In the midst of so much comieal
wickedness and naughty wit, with a decreasing use of the
old Morality Virtues, it might be thought that this
element would be ecrowded out. Bub it was not so. The
downfall of the unrighteous was never allowed to pass
without the voice of the preacher, frequently the reprobate
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himself, pointing the warning to those present. Cuthbert

Cutpulse makes a ‘godly end’ in this fashion:

O, all youth take example by me:
Fleo from evil company, as from a serpent you would flee;
For I to you all a mirror may be.
I have been daintily and delicately bred,
But nothing at all in virtuous lore:
. 9And now I am but a man dead ;
7 «~Hanged I must be, which grieveth me full sore.
Note well the end of me therefore;
And you that fathers and mothers be,
Bring not up your children in too much liberty.

The episode of the crowning of Virtuous Life owes its
existence to this same element of moral teaching, Take
up what Interlude we will, the preacher ig always to_be o be
found utteung his shoxt sermon on the folly of sin, . Our
merry friend, the Viee, usually gets caught in his own
toils at last; even if he is spared this defeat, he must
ultimately be borne off by the Devil.

But there are lessons to be learnt other than the
elementary one that virtue is a wiser guide than vice:
many an Interlude was written to castigate a particular
orm of laxity or drive home a needed reform, in those years
when the Stage was the Cinderella of the Church ; one at
least, The Four Elements, was written to disseminate
schoolroom learning in an atiractive manner. Nice
Wanton (about 1560) traces the downward career of two
spoilt children, paints the remorse of their mother, and
sums up its message at the end thus:

Therefore exhort I all parents to be diligent

In bringing up their children ; aye, to be circumspect.

Lest they fall to evil, be not neghgent

But chastise them before they be sore infect.
The Discbedient Child (printed 1560), of which the title is
a suflicient clue to ils purpose, permits a boy to refuse to
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go to school, and, as a young man, to flout his father’s
advice in regard to matrimony, only to bring him to the
bottom rung of miserable drudgery and servitude under
a scolding wife. Of some interest is the lad’s report of
a schoolboy’s life, voicing, as it possibly does, a neéded
crilicism of the excessive severity of sixteenth-century
pedagogues.,  Speaking of the boys he says: '

For as the bruit goeth by many a one,

Their tender bodies both night and day

Are whipped and scourged and beat like a stone,

That from top to toe the skin is away.
A slightly {fuller outline of The Marriage of Wit and
Scicnce_ (1570 approx.) will show how pleasantly, yet
pointedly, the younger generation of that day was taught
the necessity of sustained industry if scholarship was to
be acquired. It has been suggested, with good reason,
that the play was written by a schoolmaster for his pupils’
performance. ’IEB%5 céugeri01' plot-structure, and the rare
adoption of subdivision into acts and scenes, indicate an
author of some classical knowledge.

‘Wit, a promising youth, son of Nature, decides to
marry Scicnce, the daughter of Reason and Experience.
Nature approves of his intention, but warns him that
¢ travail and time’ are the only two by whose help he can
win the maid. For his servant and companion, however,
she gives him Will, a lively boy, full of sprightly fire.
Science is now approached. But it appears that only he
who shall slay the giant, Tediousness, may be her hus-
band. To this trial Wit volunteers, He is advised first
to undergo long years of training under Instruction, Study,
and Diligence ; but, soon tiring of them, he rashly goes
to the fight, trusting that his own strength, backed by
the courage of Will and the half-hearted support of
Diligence, will prove sufficient. Too self-confident, he is
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overthrown and his eomparions are pnt to fizht, Wil
soon returns with Fecreaticn. by whosze skill Wit is
restored to vigour and better rezolitiin. Nevertheless,
directly afterwards, he aczepts the genrle minictrations of
the false jade, Idlenecs, who sinzs him 7o sleep and then
transforms him into the appesrance of Ignorince. In
this plight he is found by his lady-love and ler parents,
who do not at first recognize him.  Skame is called in to
doctor hitn, On his recovery he retnrns very repentantly
to the tuition of his three teachers, un:il. by their help
and Will’s, he is able to slay the gilant. As his reward
he marries Science.

As one of several good things in this pleasant Interlude
may be quoted Will's speech on life Lefore and after
marriage, from the point of view of a favoured servant:

I am not dizposed as yet to be tume,

And therefore I am loth to Le under a dame.

Now you are a hachelor, 2 man may soun win you,
Methinks there is some good fellowship in you;
‘We may laugh and he merry at board and at hed,
You are not so testy as those that be wed.

Mild in behaviour and loth to fall out,

You may run, you may ride and rove round about,
‘With wealth at your will and all thing at ease,
Free, frank and lusty, easy to please.

But when you be clogged and tied by the toe

So fast that you shall not have pow'r to let go,
You will tell me another lesson soon after,

And cry peccavi foo, except your luck be the better.
Then farewell good fellowship! then come at a call!
Then wait at an inch, you idle knaves all!

Then sparing and pinching, and nothing of gift,
No talk with our master, but all for his thyift.
Solemn and sour, and angry as a wasp,

All things must be kept under lock and hasp;

All that which will make me to fare full ill.

All y our care ghall be to hamper poor Will.
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The liberty and, we may infer, good hearing extended
to these unblushingly didactic Inferludes attracted into
authorship writers with purposes more aggressive and
dehatable than those pertaining to wise conduct. Zealous
reformers, earnest R_’oselytuers fierce dogmatists tumed
to the drama as a medium thxouwh which they might
effectively reach the ears and hearts of the people. Kirch-
mayer’s Pammachius, translated into English by Bale
(author of King John), contained an attack on the Pope as
Antichrist. In 1527 the boys of St. Paul’s acted a play
(now unknown) in which Luther figured ignominiously.
Here then were Roman Catholics and Protestants extend-..
ing their furious battleground to the stage. This style
of thing came to such a pitch that it was actually judged
necessary to forbid it by lawy. Similar plays, however,
still continued to be produced ; and even King Edward VI
is credited with the authorship of a strongly Protestant
comedy entitled De Mleretrice Babylonica.

A very fair example of these political and controversigl
Interludes is New Custom, printed in 1573, and possibly
written only a year or two before that date. Here, for
instance, arve a few of the playels names and descriptions
as given at the beginning: Perverse Doctrine, an old
Popish Priest ; Ignorance, another, but elder; New Cus-
tom, a Minister ; Light of the Gospel, a Minister; Hypo-
crisy, an old Woman, Then, as to the matter, here is an
extract from Perverse Doctrine’s opening speech, the
writer’s intention being to expose the speaker to the
derision of his enlightened hearers.

What! young men te be meddlers in divinity ? it is

a goodly sight!
Yet therein now almost is every boy’s delight ;
No book now in their hauds, but all scripbure, scripture,

Either the whole Bible or the New Testament, you may
be sure.
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The New Testament for them! and then too for Coll,
my dog.

This is the old proverb—to cast pearls to an hog.

Give them that which is meet for them, a racket and
a ball,

Or some other trifle to busy their heads withal,

Playing at quoits or nine-holes, or shooting at bufts:

There let them be, a God’s name.

Or here again is a bold declaration from New Custom,
the Reformation minister :

I said that the mass, and such trumpery as that,

Popery, purgatory, paidons, were flat

Against God’s word and primitive constitution,

Crept in through covetousness and superstition

Of late years, through blindness, and men of no know-
ledge,

Even such as have heen in every age.

It is with some surprise certainly that we find King
John of England glorified, for purposes of Protestant
propaganda, as a sincere and godly ‘ protestant’. So it
is, however. In his play, King John (ahout 1548), Bishop
Bale depicts that monarch as an inspired haler of papistical
tyranny and an ardent lover of his country, in whose
cause he suffered death by poiscning at the hands of
a monk. Stephen Langton, the Pope and Cardinal
Pandulph figure as Sedition, Usurped Power and Private
Wealth. A summary of the play, provided by an Inter-
preter, supplies us with the following explanation of
John’s quarrel with Rome,

This noble King John, as a faithful Moses,

‘Withstood proud Pharaoh for his poor Israel,
Minding to bring it ouf of the land of darkness

But the Egyptians did against him so rebel,

That his poor people did still in the desert dwell,

Till that duke Joshua, which was our late King Henry,
Closely brought us into the land of milk and honey.
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As a strong David, at the voice of verity,

Great Goliah, the pope, he struck down with his sling,
Restoring again to a Christian liberty

His land and people, like a most vietorious king ;

To his first beauty intending the Church to bring
From ceremonies dead to the living word of the Lord.
This the second act will plenteously record.

Ag put into the mouth of the king himself, these other
lines are hard to beat for deliberate partisan misrepresen-
tation. The king feels himself about to die.

I have sore hungered and thirsted righteousness
For the office sake that God hath me appointed,
But now I perceive that sin and wickedness

In this wretched world, like as Christ prophesied,
Have the overhand: in me it is verified.

Pray for me, good people, I beseech you heartily,
That the Lord above on my poor soul have merey.
Farewell noblemen, with the clergy spiritual,
Farewell men of law, with the whole commonalty.
Your disobedience I do forgive you all,

And desire God to pardon your iniquity.
Farewell, sweet England, now last of all to thee:
I am right sorry I could do for thee no more.
Farewell once again, yea, farewell for evermore,

Prompted by a different motive, yet not far removed
in actual effect from the po]ltlco lehglous class of play
represented by New Custom, are Eﬁetyé‘a/i:ly Intelludes of
John Jieywood It is quite mpossuble Yo read such
a play o' The Pardoner and the mar and believe that its
author Wrote under any such eamest and sober 1nsp,u:a.t10n
ag did the author of New C@._sjgm Afid Tatention: was
frankly to a o amuse, and to paint life as he saw it without
the intrasion of unreal personages of hlghly virtuous
but dull ideas. Yet he swung the lash of satire as.
cuttingly and as merrily about the flanks of ecclesiasti-

1602 F
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cal _superstition as ever did the creator of Perverse
Doctrine.!

The simplest plot sufficed Heywood, and the minimum
of characters. The Pardoner and the Friar (possibly as
early as 1520) demands only four persons, while the plot
may be summed up in a few sentences, thus: A Pardoner
and a Friar, from closely adjoining plaiforms, are en-
deavouring to address the same crowd, the one to sell
relics, the other to beg money for his order. By a sort
of stichomythic alternation each for a time is supposed
to carry on his speech regardless of the other, so that to
follow either connectedly the alternate lines must be read
in sequence. But every now and then they break off for
abuse, and finally they fight. A Parson and neighbouf®
Prat interfere to convey them to jail for the disturbanes,
but are themselves badly mauled. Then the Pardoner
and the Friar go off amicably together, There is no
allegory, no moral ; merely satire on the fraudulent and
hypocritical practices of pardoners and friars, togethel‘
witl some horseplay to raise a louder iangh. The fashion
+of that satire maybe judged from the following exchange
of home truths by the rival orators,

Frigr. What, should ye give ought to parting pardoners ?—
Pardoner. What, should ye spend on these flattering liars,~—
Friar. What, should ye give ought to these bold beggars?—
Pardoner. As be these babbling monks and these friars,—

1 The reader is warned against chronological confusion. In
order to follow out the various dramatic contributions of the
Interludes one must sometimes pass over plays at one point to
return to them at another. Care has been taken to place approxi3
mate dates against the plays, and these should be duly regarded.
The treatment of so early an Interlude writer as Heywood (his
three best known productions may be dated between 1520 and 1540)
thus late is justified by the fact that he is in some ways ‘before his
timo’, notably in his rejection of the Mlorality abstractions.
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Friar. Let them hardly labour for their living ;—
Pardoner. Which do nought daily but babble and lie—
Friar. It much hurteth them good men’s giving,—
Pardoner. And tell you fables dear enough at a fly,—
Friar. For that maketh them idle and slothful to wark,—
Pardoner. As doth this babbling friar here to-day ? —
Friar. That for none other thing they will cark. —
Pardoner. Drive him hence, therefore, in the twenty-devil
way !—

The Four P.P. (?1540), similarly, requires,‘n?) more than
2 pﬁjﬂ;er, a pardoner, a *pothecary and a pedlar, and for
plot only a single conversation,*devoid even of the rough
play which usually enlivened discussions on the stage.
In the debate ariges a contest as to who can tell the
biggest lie—won by the palmer's statement that he has
never seen a woman out of patience—and that is the sole
dramatic element. Nevertheless, by sheer wit interest is
maintained to the end, every one smiling over the rival
claims of such veteran humbugs as the old-time pardoner
and apothecary ; scant reverence does 'Pothecary vouch-
safe to Pardoner’s potent relics, his ‘of All Hallows the
blessed jaw-bone’, his ¢great toe of the Trinity’, his
¢buttock-bone of Pentecost’, and the rest. One of the
raciest passages occurs in the Pardoner’s relation of the
wonders he has performed in the execution of his office.
Amongst other deeds of note is the bringing back of
a certain woman from hell to earth. For this purpose
the Pardoner visited the lower regions in person—so he
says—and brought her out in triumph with the full and
Jjoyful consent of Lucifer.

[The ParpoNER has entered hell and secured a quide.]

Pardoner. This devil and Y walked arm in arm
So far, till he had brought me thither,
‘Where all the devils of hell together
Stood in array in such apparel
As for that day there meetly fell.
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Their horns well-gilt, their claws full clean,
Their tails well-kempt, and, as I ween,
‘With sothery! butter their bodies anointed ;
I never saw devils so well appointed.

The master-devil sat in his jacket,

And all the souls were playing at racket,
None other rackets they had in hand,

Save every soul a good firebrand,
‘Wherewith they played so prettily

That Lucifer laughed merrily,

Angd all the residue of the fiends

Did laugh thereat full well like friends.

[ He interviews Luctrer and asks if he may take away
MarcErY Comsox. |

Now, by our honour, said Lucifer,

No devil in hell shall withhold her;

And if thou wouldest have twenty mo,
Wert not for justice, they should go.

For all we devils within this den

Have more to-do with two women

Than with all the charge we have beside ;
Wherefore, if thou our friend will be tried,
Apply thy pardons to women so

That unto us there come no mo.

Johan, Johan, or, at greater length, The Merry Play
belween Johan Johan the Husband, Tyb his Wife, and Sir
Jhon the Priest (printed 1588), contains only the three
characters mentioned, but possesses a theme more nearly
deserving the name of plot than do the other two, namely,
the contriving and earrying out of a plan by Tyb for
exposing her boastful husband’s real and absolute sub-
jection to her rule. Yet, even so, it is extremely simple.
Johan Johan is first heard alone, declaring how he will
beat his wife for not being at home. The tuggings of
fear and valourin his heart, however, give his monologue

1 aweet.
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an argumentative form, in which first one motive and
then the other gains the upper hand, very similar to the
conflict between Launcelot Gobbo’s conscience and the
Devil. He closes in favour of the beating and then—Tyb
comes home. Oh the difference! Johan Johan suspects
his wife of undue friendliness with Sir Jhon the Priest,
but he dare not say so. Tyb guesses his doubts, and in
her turn suspects that he is inclined to rebel. So she
makes the yoke heavier. Johan Johan has to invite Sir
Jhon to eat a most desirable pie with them ; but through-
out the meal, with jealousy at his heart and the still
greater pangs of unsatisfied hunger a little lower, he is
kept busy by his wife, trying to mend a leaky bucket
with wax. Surely never did a scene contain more  asides’
than are uttered and explained away by the crushed
husband! Finally overtaxed endurance asserts itself,
and wife and priest are driven out of doors ; but the play
closes with a very pronounced note of uncertainty from
the victor as to what new game lthe vanquished may
sleortly be at if he be not there to see.

The all-important feature to be noticed in Heywood’sh
work is that here we have the drama escaping from its}
alliance with 1eligion into the region of pure comedy. |
Here is no well planned moral, no sententious mouthpicce
of abstract excellence, no ruin of sinners and crowning of
saints. Here, too, is no Vice, no Devil, although they
are the chief media for comedy in other Interludes, noxr
is there any buﬁoone&r_ ; evenof its near cousins, scuflling
and Tighting, only one of the three plays has more than
a trace. Hence the earlier remark, that Heywood _xas
before his time. It is not devilsin bearskins and wooden-
sworded vices that create true comedy ; they belong fo
the realm of farce. Yet they continued to flourish long
after Heywood had set another example, and with them
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the cuffing of ears and drunken gambolling which we
may see, in the works of other men, trying to rescue
prosy seenes from dullness. In Jokan Jokan is simple !
comedy, the comedy of laughterraising dialogue and
‘asides’. We do not say it is perfect comedy, far from
it ; but it is comedy cleared of its former alloys. It is )
the comedy which Shakespeare refined for his own use.in
Twelfth Night and elsewhere,



CHAPTER IV

RISE OF COMEDY AND TRAGEDY

‘~ No great discernment is required to see that, after the
appearance of Johan Jolan, all that was needed for the
complete development of comedy was the invention of
a well-contrived plot. For rveasons already indicated,
Interludes were naturally deficient in this respegt. Nor
were e the Moralitiesand Bible Miracles much better: their
length and comprehensive themes were against them.
There were the Saint Plays, of which some still lingered
upon the stage ; these offered greater possibilities. But

gre, again, originality was limifed ; the dénouement was
faore or less a foregone conelusion. Clearly, one of two
fhmgs was wanted : either a man of genius to perceive
the need and to supply it, or the study of new mogdela.
outgide the field of English dw,ma The min of genius
was not then forthcoming, but by good fortune the models
were stumbled upon.

‘We say stumnbled upon, hecause the absence of tentative
predecessors and of anything approaching an eager band
of successors, suggests an unpreparedness for the discovery
when it came. Thus Culisto and Melibaea (1530), an

anht_txon ofa Spanish_comedy of the same name though
it contained a definitely evolved plot, sent barely a ripple™
over the surface of succeeding authorship., It represents ¢
the steadfastness of the maiden Melibaea against the«
entreaties of her lover Calisto and the much more crafty,
indeed almost successful, wiles of the procuress, Celestine.
True, the play is dull enough. But if dramatists had

¥
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been awake to their defects, the value of the new impor-
tation from a foreign literature would have been noticed.
The years passed, however, without producing imitators,
until some time in the years between 1544 and 1551
a Latin scholar, reading the plays of Plautus, decided_fo
write a comedy like them. Latin Comedies, both in the
original {ongue and in translation, had appeared in
England in previous yeais, but only as strayed foreigners.
Nicholas Udall, the head master of Eton School, proposed
a very different thing, namely, an English comedy which
should rival in technique the comedies of the Latins.
The result was Ralph Roister Doistcr. He called it an
Interlude. Posterity has given it the title of ‘the first
regular English comedy . —
+~ Divided into five acts, with subordinate scenes, this
play develops its story with deliberate calculated steps.
Acts I and II are occupied by Ralph’s vain attempts to
soften the heart of Dame Christian Custance by gifts and
messages. In Act ITT come complications, double-dealings.
Matthew Merrygreek plays Ralph false, tortures his love,
misreads—by the simple trick of mispunctuation—his
letter to the Dame, and thus, under a mask of friendship,
sets him further than ever from success. Still deeper
complexities appear with Act IV, for now arrives, with
greetings from Gawin Goodluck, long betrothed to Dame
Custance, a certain sea-captain, who, misled by Ralph’s
confident agsurance, misunderstands the relations between
the Dame and him, suspeets disloyalty, and changes from
friendliness to cold aloofness. This, by vexing the lady,
brings disaster upon Ralph, whose bold attempt, on the
suggestion of Merrygreek, to carry his love off by force is
repulsed by that Dame’s Amazonian band of maid-servants
with scuttles and brooms. 1In this extraordinary conflict
Ralph is horribly belaboured by the malicious Matthew
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ynder prelence of blows aimed at Dame Custance. AclV,
however, brings Goodluck himself and explanations.
That worthy man finds his lady true, friendship is estah-
lished all round, and Ralph and Merrygreek join the
happy couple in a closing feast.

This bald outline perhaps makes suﬁ‘icmntly clear the
grea} advance in plot structure, ““Within the play, how-
ever, are many other good things, The character of Ralph _
Poister Doister, ‘a vain-glorious, eowardly blockhead’, as
the list of dramatis personae has it, is thoroughly well
done: his heavy love-sighs, his confident elation, his
“Tistrust, his gullibility, his ups and downs and contra-
dictions, are all in the hest comic vein.  Only second in
fullness of portraiture, and truer to Nature, is Dame
Custaneg, who—if we exclude Melibaea as not mative to
English shores—may be said to bringinto English secular
drama honourable womanhood, Her amused indifference
at first, her sharp reproof of her maids who have allowed
themselves to act as Ralph’s messengers, her gathering
vezation at Ralph’s tiresome wooing, her genuine alarm
when she sees that his boastful words are accepted by the
sea-captain as truth—these are sentiments and emotions
copied from a healthy gnd worthy model. Malthow
Merrygreek, “an _unmistakable ¢Vice’ ever at Ralph’s
elbow, is of all Vices the shrewdest striker of laughter
out of a block of stupidity : it is from his ingenious brain
that almost every absurd scene is evolved for the ridiculing
of  Ralph, Thomughl) _human, and quite assertive,
are_the lower charactens, the maid-servants and men-
sewants, Madge Mumblecrust, Tibet Talkapace, True-
penny, Dobinet Doughty and the rest. Need it be added
that the battle in Act IV is pure fooling? or that jolly
songs enliven the scenes with their rousing choruses (e.g.
‘T mup be married a Sunday’)? Ralpl Roister Doister s
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ag English comedy with English notions of the hest way
of amusing English folk of the sixteenth century. With
all its improvements it has no suggestion of the alien
about it, as has the classically-flavoured TThersites (also
hased, like Udall’s play, on Plautus’s Biles Gloriosus), or
Calisto and BMelibaea with its un-English names. Perhaps
that is why it had to wait fifteen years for a successor.
Quite possibly its spectators regarded it as merely a better
Interlude than usual, without recognizing the precise
qualities which made it different from Johan Johan.

Two quotations will be sufficient to illustrate the op-
posing characters.

@

Merrygreek (alone). But now of Roister Doister somewhal
to express,

That ye may esteem him after his worthiness,
In these twenty towns, and seek them throughout,
Is not the like stock whereon to graff a lout.
All the day long is he facing and craking’
Of his great acts in fighting and fray-making ;
But when Roister Doister is put to his proof,
To keep the Queen’s peace is more for his behoof.
If any woman smile, or cast on him an eye,
Up is he to the hard ears in love by and by :
And in all the hot haste must she be his wife,
Else farewell his good days, and farewell his life!

(@)

[TristraM TrusTY, @ good friend and counsellor fo Daue
CusTANCE, s consulled by Ler on the matter of the sea-
captain’s (SUREsBY’S) misunderstanding of her attitude
towards Ravpe Rorster DoisTER. ]

T. Trusty. Nay, weep not, woman, but tell me what your

cause is.
As concerning my friend is anything amiss ?
C. Cuslance. No, not on my part; but here was Sim.
Suresby—
1 boasting.
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T. Trusty. He was with me, and told me so.
C. Custance. And he stood by
While Ralph Roister Doister, with help of Merry-
greek,
For promise of marriage did unto me seek.
T. Trusty. And had ye made any promise hefore them

twain ?
C. Custance. No, T had rather be torn in pieces and
slain,
No man hath my faith and troth but Gawin Good-
luck

y
And that before Suresby did I say, and there stuck ;
But of certain letters there were such words spoken—
T. Tyusty. He told me that too.
C. Custance. And of a ring and token,
That Suresby, I spied, did more than half suspect
That I my faith to Gawin Goodluck did reject.
T. Trusty. But was there no such matter, Dame Custance,
indeed ? .
C. Custance. If ever my head thought it, God send me ill
speed !
‘Wherefore I beseech you with me to be a witness
That in all my life I never intended thing less.
And what a brainsick fool Ralph Roister Doister is
Yourself knows well enough.
T. Trusty. Ye say full true, i-wis.

‘ In 1566 was acted at Christ’s College, Cambridge, ‘ A
’Ryght Pithy, Pleasaunt, and merie Comedie, intytuled
iGammer Guriow’s Necdle” The authorship is uncertain,
recent investigation having exalled a certain Stevenson
into rivalry with the Bishop Still to whom former scholars
were content to assign it. DPossibly as the result of
& perusal of Plautus, possibly under the influence of the
last play—for in subject matter it is even more perfectly
English_than Ralph Roister Doister—this comedy ig also
built on a _v_vﬂgu;@r_)'ggg _piﬁﬁ,"_"t_ljﬂ'é’ilgy_ developing regu-
l@ﬁ@{ougll five acts with subsidiary scenes. Let us
glance through it, ™
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Gammer Gurton and her goodman Hodge lose their one
and only needle, an article not easily renewed, nor easily
done without, seeing that Hodge’s garments stand in need
of instant repair. Gib, the cat, is strongly suspected of
having swallowed it. Into this confusion steps Diccon,
s bedlam beggar, whose quick eye promptly detects
opportunities for mischief. After scaring IHodge with
offers of magic art, he goes to Dame Chat, an honest but
somewhat jealous neighbour, unaware of what has hap-
pened, with a tale that Gammer Gurton accuses her of
stealing her best cock. Mo Gammer Gurton he announces
that he has seen Dame Chat piek up the needle and make
off with it. Between the two dames ensues a meeting,
the nature of which may be guessed, the whole trouble
lying in the fact that neither thinks it necessary to namet
the article under dispute. No wonder that discussion
under the disadvantage of so great a misunderstanding
ends in violence. Doctor Raf, the curate, is now called
in ; but again Diecon is equal to the occasion. Having
warned Dame Chat that Hodge, to balance the matter of
the eock, is about to creep in through a breach in the
wall and kill her chickens, he persuades Doctor Rat that
if he will creep through this same opening he will see
the needle lying on Dame Chat’s table. The consequences
for the curate are severe. Master Bailey's assistance is
next requisitioned, and him friend Dicecon cannot over-
reach. The whole truth coming oul, Diccon is required
to kneel and apologize. In doing so he gives Hodge
a slap which elicits from that worthy a yell of pain. But
it is a wholesome pang, for it finds the needle no further
away than in the seat of Hodge’s breeches, ™

If we compare.this play with Ralph Roister Doister three,
ideas will oceur : first, that we have made no advance;
second, that, in giving the preference to rough country
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folk, the author has deliberately abandoned the higher
standard of refinement in language and action set in
Udall’s major scenes; third, that whereas the earlier work.
baseg its comedy on character, educing the amusing scenes
from the clash of vanity, constancy and mischief, the later
play relies for its comie effects on situations brought about
by mischief alone. These are three rather heavy counts
against the younger nval But in the other scale may be
placed a very fair claim ‘to gjatel naturalness Taking
the scenes and charactersin turn, mlschief-maker, church-
man and all, there is none so open to the charge of being
impossible, and therefore farcical, as the battle between
the forces of Ralph and Dame Custance, or the incredibly
self-deceived Ralph himself In accompanying Ralph
through his adventures we seem to be moving through
a fantastic world in whieh Sir Andrew Aguecheek and
Malvolio might feel at home; but with Dame Chat,
Gammer Guiton and Hodge we feel the solid earth
beneath our feet and around us the strong air which
nourished the peasantry and yeomen of Tudor England.
The first extract is a verse from this comedy’s one and
famous song ; the second is taken from Act I, Scene 4.

)
I cannot eat but little meat,
My stomach is not good ;

But sure I think that I can drink
‘With him that wears a hood.
Though I go bare, take yo no care,

T am nothing a-cold ;
I stuff my skin so full within
Of jolly good ale and old.
Back and side go bare, go bare,
Both foot and hand go cold:
But belly, God send thee good ale enough,
‘Whether it be new or old.
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@)

[Hobee hears of the loss of the needle on his return home
Srom the ficlds. ]

Hodge. Your nee’le lost ? it is pity you should lack care
and endless sorrow.
Gog’s death, how shall my breeches be sewed ? Shall
I go thus to-morrow ?
Gammer. Ah, Hodge, Hodge, if that ich could find my
nee’le, by the reed,
Ch’ould sew thy bleeches, ich promise thee, with full
good double thread,
And set a patch on cither knee should last this
moneths twain,
Now God and good Saint Sithe, I pray to send it
home again.
Hodge. Whereto served your hands and eyes, but this
your nee’le to keep ?
What devil had you else to do? ye keep, ich wot, no
sheep.
Cham? fain abroad to dig and delve, in water, mire
and clay,
Sossing and possing in the dirt still from day to day
A hundred things that be abroad cham set to see
them well :
And four of you sit idle at home and cannot keep
a nee’le!
Gammer. My nee’le, alas, ich lost it, Hodge, what time
ich me up hasted
To save milk set up for thee, which Gib our cat hath
wasted.
Hodge. The devil he burst both Gib and Tib, with all the
rest ;
Cham always sure of the worst end, whoever have
the best. ®
‘Where ha’ you been fidging abroad, since you your
nee’le lost ?
Gammer. Within the house, and at the door, sitting by
this same post ;

1Xam,



RISE OF COMEDY AND TRAGEDY 95
Where I was looking a long hour, before these folks

came here.
But, wellaway ! all was in vain; my nee’le is never
the near.
Hodge. Set me a candle, let me seek, and grope wherever
it bhe.

Gog’s heart, ye be foolish (ich think), you know it
not when you it see.
ammer. Come hither, Cock: what, Cock, I say!
Eock. How, Gammer ?
ammer. Go, hie thee soon, and grope behind the old
brass pan,
Which thing when thou hagt done,
There shalt thou find an old shoe, wherein, if thou
look well,
Thou shalt find lying an inch of white tallow candle:
Light it, and bring it tite away.
Cock. That shall be done anon.
Gammer, Nay, tarry, Hodge, till thou hast light, and then
we’ll seek each one.

Ralph Loister Doister and Gammer Gurion's Needle mark
the end of the Interlude stage and the commencement of
Comedy proper. Leaving the latter at this point for the
present, we shall return in the next chapter to study 1ts
fortunes at the hands of Lyly.

! Morality Plays, though theoretically quite as suitable
for tragic effect as for cemic,! since the former only
“required that Mankind should sometimes fail to reach
heaven, seem nevertheless to have developed mainly the
lighter side, setting the hero right at the finish and in the
meantime discovering, to the relief of otherwise bored
spectators, that wickedness, in some unexplained way,
was funny. As long as proprietyforbade that good should
be overcome by evil it is hard to see how tragedy could
appear, Had Humankind, in The Castell of Perseverance,
been fought for in vain by the Virtues, or had Everyman

found no companion to go with him and intercede for him,
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there had been tragedy indeed. But religious optimism
was against any conclusion so discouraging to repentance,
The lingering Miracles, it is true, still presented the
sublimest of all tragedies in the Fall of Man and the
apparent triumph of the Pharisees over Jesus. Between
them, however, and the kind of drama that succeeded the
Moralities, too great a gulf was fixed. Contemporaries of
those original spirits, Heywood and Udall, could hardly
revert for inspiration to the discredited performances of
villages and of a few provincial towns. Tragedy had to
wait until there was matured and made popular an
Interlude from which the conflict of Virtues and Vices,
with the orthodox triumph of the former, had been purged
away, leaving to the author complete liberty alike™in
character and action. When that came, Tragedy returned
to the stage, a stranger with strange stories to tell. Persia
and Ancient Rome sent their tyrants and their heroines
to contest for public favour with home-born knaves and
fools. Nor were the newcomers ahove borrowing the
services of those same knaves and fools, The Vice wag*
given a place, WM%E'@@M tol
relieve the harrowed feelings, and our o acquainfance,
Herod, was summoned from the Miracles to lend his aid.
Yet even so—and probably because it was so—Tragedy
was ill at ease. She had called in low comedy and 1':)?1-1.(:‘,
to please the foolish, only to find herself infected and
degraded by their company. Moreover, the bustle of

incident, the abrupt changes from grave to gay and fo
grave again, jangled her sa% majestic harmonies with
Shrill interrupting diseords. ad not been so in Greece.
It had not been so even in Italy, where Roman Seneca,
fearing the least decline to a lower plane of dignity and

impressiveness, had disciplined tragedy by an imposition
of artificial but not unskilful restraints, In place of the
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strong unbroken sweep of a resistless current, which
characterized the evolution of an Aeschylean drama, he
had insisted on an orderly division of a plot into acts and
scenes, as though one should break up the sheer plunge
of a single waterfall into a well-balanced group of cascades.
Yet he was wise in his generation, securing by this means
a carefully proportioned development which, in the
absence of that genius which inspired the Greek drama-
tists, might otherwise have been lost. Once strong and
free in the plays of Aeschylus and his compeers, hampered
and constantly undor guidance.but still dignified and
noble in the Senecan drama, Tragedy now found herself
debased and almost caricatured in the English Interludo

R as e s

stage, For tunately fhe danger was seen in time, English
wutels, face to face with self-conscious tragedy, realized
that here at least was more than unaided native art eould
compass. Despairing of sucecess if they persisted in the
old methods, they fell back awkwardly upon classical
imijtation and, by assiduous study tempered by a wise,
critizism, achieved success.

Only two plays with any. claim to the designation of,
tragedies have survived to ug from the Interludes, neither-
of them of much interest. Cambyses (1561), by Thomas
Preston,_has all the qualities of an imperfect Interlude,
There are the base fellows and the clowns, Huff, Ruff,
Snuff, Hob and Lob ; the abstractions, Diligence, Shame,
Common’s Complaint, Small Hability, and the like; the
Vice, Ambidexter, who enters ¢ with an old capcase on his
head, an old pail about his hips for harness, a scummer
and a potlid by his side, and a rake on his shoulder’; and
the same scuffling and horseplay when the comic element
is uppermost. Incident follows incident as rapidly and
with as trifling motives as before. In the course of a
short play we see Cambyses, king of Persis, set ofl for his

1603 G

L4
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conquests in Egypt ; return ; execute Sisamnes, his unjust
deputy ; prove a far worse ruler himself; shoot through
the heart the young son of Praxaspes, to prove to that
too-frank counsellor that he is not as drunk as was
supposed ; murder his own brother, Smirdis, on the lying
report of Amibidexter; marry, contrary to the law of the
Church and her own wish, a lovely lady, his cousin, and
then have her executed for reproaching him with the
death of his brother; and finally die, accidentally pierced
by his own sword when mounting a horse. All these
horrors, except the death of the lady, take place on the
stage. Thus we have such stage-directions as, ‘Smite him"
in the neck with a sword to signify his death’, ‘Flay him
with a false skin’, ‘A little bladder of vinegar pricked’,
¢ Enter the King without a gown, a sword thrust up into
his side, bleeding.’ Of real tragedy there is little, the
hustle of crime upon ¢ ‘erime obhtomtmﬂ the impregsion
\ﬂTfCh any one singly mlght produce. Y(_ab even in this
cmde orgy of bloodshed the melancholy voice _of
umﬂ’ected pathos can be heard mourning the logs_of
deal ones.. It speaks in the farewells of Sisamnes and his
son Otian, and of Praxaspes (the honest minister) and his
little boy; throughout the whole incident of the gentle
lady whose fate melts even the Vice to tears; and in the
outhurst of a mother’s grief over her child’s corpse. We
quote the last.

O blissful babe, O joy of womb, heart’s comfort and delight,

For counsel given unto the king, is this thy just requite?

O heavy day and doleful time, these mourning tunes to
make !

With blubb’red eyes into my arms from earth I will thee
take

And wrap thee in my apron white : but O my heavy heart!

The spiteful pangs that it sustains would make it in two
to part,
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The death of this my son to see: O heavy mother now,

That from thy sweet and sug'red joy to sorrow so shouldst
bow !

‘What grief in womb did I retain before I did thee see;

Yet at the last, when smait was gone, what joy wert thou
to me!

How tender was I of thy food, for to preserve thy state !

How stilled I thy tender heart at times early and Iate !

‘With velvet paps I gave thee suck, with issue from my
breast,

And danced thee upon my knee to bring thee unto rest.

Is this the joy of thee I 1eap? O king of tiger’s brood,

O tiger’s whelp, hadst thou the heart to see this child’s
heart-blood ?

Nature enforceth me, alas, in this wise to deplore,

To wring my hands, O wel-away, that I should see this

bour.

Thy mother yet will kiss thy lips, silk-soft and pleasant
white

With wringi,ng hands lamenting for to see thee in this
plight.

My lording dear, lot us go home, our mourning to augment.

The second play, dppius and Virginig (1563), by R. B.
(not further identified), is, in some respects, weaker ; ;
though, by avoiding the crowded plet which spoilt
Cambyses, it attains more nearly to tragedy. The low
characters, Mansipulus and Mansipula, the Vice (Hap-
hazard), and the abstractions, Conscience, Comfort and
their brethren, reappear with as little success. But the
singleness of the theme helps towards that elevation of
the” main. . figures and intensifying of the catastrophe
WhICh tragic emotion demands. Unfor tunately, from the
start the author seems to have been obsessed with the
notion that the familiar rant of Herod was peculiarly
suited to his subject. In sucha notion there lay, of course,
the half-truth that lofty thoughts and impassioned speech
are more befitting the sombre muse than the foolish

a2
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chatter of clowns. But, except where his own deliberately
introduced mirth-makeis are speaking, he will have
nothing but pompous rhetoric from the lips of hig
characters. Ilis prologue begins his speech with the
sounding line :

‘Who doth desire the trump of fame to sound unto the
skies—

Virginius’s wife makes her début upon the stage with this
encouraging remark to her companion :

The pert and prickly prime of youth ought chastisement
to have,

But thou, dear daughter, needest not, thyself doth show
thee grave.

To which Virginia most becomingly answers:

Refell your mind of mournful plaints, dear mother, rest
your mind.

After this every one feels that the wicked judge, Appius,
hag done no more than his duty when he exclaims, at' his
entrance :

The furrowed face of fortune’s force my pinching pain
doth move,

Virginius slays his daughter on the stage and serves her
head up in a charger hefore Appius, who promptly hursts
into a cataclysm of C’s (‘O curst and cruel cankered churl,
O carl unnatural’) ; but there is not a suggestion of the
pathos noticed in Cambyses. Instead there is in one place
a sort of frantic agitation, which the author doubtless
thought was the pure voice of tragic sorrow. Itis in the
terrible moment when, after the heroie strain of the
sacrifice is over, Virginius realizes the meaning of what
he has done. Presumably wild with grief, he raves in
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Ianguage so startlingly akin to the ludicrous despairs of
Pyramus and Thisbe that the modern reader, acquainted
with the latter, is almost jarred into laughter.

O cruel hands, O bloody knife, O man, what hast thou
done ?

Thy daughter dear and only heir her vital end hath won.

Come, fatal blade, make like despatch: come, Atropos:
come, aid !

Strike home, thou careless arm, with speed ; of death be
not afraid.

Of such eloquence we might truly say with Theseus, ¢ This
passion, and the death of a dear friend, would go near to
make & man look sad.’
v/ In 1562 Tragedy, as we have said, took refuge in an_
imitation of the Senecan stage: translations of Senecals
tlagedles had begun fo appear in 1559 The Tragedy of.
l’enem and Porrez, or Gorboduc, as it was oviginally and is
now most commonly named, maiks a new departure for
English drama. To understand this we ought perhaps tu
say ‘something about the essential features of a Greel
tragedy (Seneca’s own model), and make a note of any
special Senecan additions. What sirikes one most in
reading a play of Aeschylus is the prominence given o a,
) composite and almost colourless character known as_the |
Chorus (for though it consists of a body of persons, it
speaks, for the most part, as one), the absence of any
effective action frorg_j;he stage, the limited number of
mdﬂmy_of_ampeakeuto .expand his
remarks into s get s th. This
tendency, especially noticeable in the Chorus, whose
Bpeeches commonly fake the form of chants, encouraged
the faculty of generalizing philogophically, so that ono
is constantly treated to general reflections expressive

rathier "of broad wisdom and picty than of feelings
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directly and dramatically.aroused ; much also is made of
retrospection and relation, whether the topic is ancient
history, the events of a recent voyage, or a barell com-
pleted crime. The sage backward glance of the Chorus is
quick to discover in piesent ruin a punishment for past
crime ; so that the plot becomes in a manner a picture of
the 1esistless laws of moral justice. Speeches, a moraliz-
ing Chorus, actions not performed but reported in detail,
'a sense of divine retribution for sin, these are perhaps the
quahbles which, apart from the poetry itself, we recall
most readily as typical of a Greek tragedy. These Seneca
modified by the introduction of acts and scenes, a_sub-
ordination of the Chorus, 3 and an exaggerated predilection
for long sententious speeches ; he also added a new stage
character known as the Ghost. Seneca’s elevation, to the
dogmatlc position of laws, of the unltles “of Tlme Phce
and Action, rules by no means invariable : among his
older and g1eate1 masters, has_héen the subject of “much
debate, but, on the_whole, the verdict has been hostile,
Accmdmg to these unities, the time 16presented in_the
play should not greatly exceed the time occupied in acting
it; the scene of the action should not vary, and the_plot
should be concerned only with one event. This last law
was generally accepted, by Elizabethans, in Tragedy a
least. The other two, though much insisted on by
]]nghsh theorists, such ag Sir Philip Sidney, met with so
much neglect in practice that we need devote no space to
the discussion of them:

Having thus hastily summarized the larger superficial
characteristics of classical drama, we may return to
Gorboduc and inquire which of these were adopted in it
and with what modifications. We find it divided inl;
five acts and nine scenes. A Chorus, though it takes nj
other pait, sings its moralizing lyrics at the end of each
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act except the last. Speeches of inordinate length are
made—three consecutive speeches in Act I, Scene 2,
occupy two hundred and sixty lines—the subject-matter
being commonly argumentative. Only through the
reporis of messengers and eye-witnesses do we learn of
the cold-blooded murder and many vidlent :dgilggs that
take place, Everywhere hurried action and unpreasoping
instinet give place to deliberation and debate, Between
iis play and its predecessors no cliange can be moie.
sweeping or more abrupt. In an instant, as it were, we
pass from_the unpolished Cambyses, savage and reeking
with blood, to the equally viclent events of Gorboduc,
cold beneath a formal restraint which, regulating their
setting in the general framework, robs them of more than
half their force. Had this severe discipline of the emotions
been accepted as for ever binding upon the tragic stage
Elizabethan drama would have been forgotten. The truth
is that the germ of dissension was sown in Gorboduc itself.
Conscious that the banishment of action from the stage,
while natural enough in Greece, must meet with an over-
whelming resistance from the popular custom in England,
the authors, Thomas Sackville and Thomas Norton,
invenled a compromise. Before each act they provided
a symbolical Dumb Show which, by its external position,
infringed no classical Iaw, yet satisfied the demand of an
English audience for real deeds and melodramatic spee-
tacles. It was an ingenious idea, the effect of which was
to keep intact the close link between slage and action
until the native genius should be strong enough to cast
aside its swaddling clothes and follow its own bent with-

| out hurt. As illustrating this innovation—the reader will
not have forgotten that both Dumb Show and Chorus are
to be found in Pericles —we may quote the directions for
the Dumb Show before the second act.
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First, the music of cornets began to play, during which
came in upon the stage a king accompanied with a number
of his nobility and gentlemen. And after he had placed
himself in a chair of estate prepared for him, there came
and kneeled before him a grave and aged gentleman, and
offered up unto him a cup of wine in a glass, which the
king refused. After him comes a brave and lusty young
gentleman, and presents the king with a cup of gold
filled with poison, which the king accepted, and drinking
the same, immediately fell down dead upon the stage, and
so was carried thence away by his lords and gentlemen,
and then the music ceased. Hereby was signified, that as
glass by nature holdeth .no poison, but is clear and may
easily be seen through, ne boweth by any art; so a faithful
counsellor holdeth no treason, but is plain and open, ne
yieldeth to any indiscreet affection, but giveth wholesome
counsel, which the ill advised prince refuseth. The
delightful gold filled with poison betokeneth flattery,
which under fair seeming of pleasant words beareth deadly
poison, which destroyeth the prince that receiveth it. As
befel in the two brethren, Ferrex and Porrex, who, refus-
ing the wholesome advice of grave counsellors, crediled
these young parasites, and brought to themselves deuth
and destruction thereby.

Bub it is time to set forth the plot in more detail.
The importance of Gorboduc as an example of English
‘ clasgicul ’ tragedy prompts us to follow it through, sceno
by scene.

Act I, Scene 1. —Queen Videna discovers to her favourite
and elder son, Ferrex, the king’s intention, grievous in
her eyes, of dividing his kingdom equally between his
two sons. Scene 2.—King Gorboduc submits his plan
to the consideration of his three counsellors, whose
wise and lengthy reasonings he listens to but elects to
disregard.

Act II, Scene 1.—The division having been carried
out, Ferrex, in his part of the kingdom, is prompted by
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evil counsel to suspect aggressive rivalry from his brother,
and decides to collect forces for his own defence. Seene 2.—
Ferrex’s misguided precautions having been maliciously
represented to Porrex as directed against his power, that
prince resolves upon an immediate invasion of his brother’s
realm,

Act TIT.—The news of these counter-moves and of the
imminent probability of bloodshed is reported to the
king. To restore the courage of the despairing Gorbeduc
is now the labour of his counsellors, but the later
announcement of the death of Ferrex casts him lower than
before. At this point the Chorus, recalling the murder of
a cousin in an earlier generation of the royal race, points,
in frue Aeschylean fashion, fo the hatred of an unsated
revenge behind this latest blow :

Thus fatal plagues pursue the guilly race,

‘Whose murderous hand, imbru’d with gniltless blood,
Asks vengeance still before the heaven’s face,

‘With endless mischiefs on the cursed brood,

°

Aet IV, Seene 1.—Videna alone, in words of passionale
vehemence, laments that she has lived so long to see the
death of Ferrex, renounces his brother as no child of hers,
and concludes with a threat of vengeance. Scene 2.—
Bowed down with remorse, Porrex makes his defence
before the king, pleading the latter’s own act, in dividing
the kingdom, as the initial cause of the ensuing disaster.
Before he has been long gone from his fathers presence,
Marcella, a lady-in-waiting, rushes into the room, in wild
disorder and grief, to report his murder at his mother’s
hand. In anguished words she tells how, stabbed by
Videna in his sleep, he started up and, spying the
queen by his side, called to her for help, not crediting
that she, his mother, could be his murderess, Again,
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in tones of solemn warning, the Chorus reminds the
audience that

Blood asketh blood, and death must death requite:
Jove, by his just and everlasting doom,
Justly hath ever so requited it.

Act V, Scene 1.—This warning is proved true by a
report of the death of the king and queen at the hands of
their subjects in revolt against the blood-stained House.
Certain of the nobles, gathered together, resolve upon an
alliance for the purpose of restoring a strong government,
The Duke of Albany, however, thinks to snateh power
to himself from this opportunity. Scene 2.—Report is
made of the suppression of the rebellion, but this news is
immediately followed by a report of Albany’s attempted
usurpation of the throne. Coalition for his defeat is
agreed upon, and the play ends with the mournful soliloquy
of that aged counsellor who first opposed the division of
the throne and now sees, as the consequence of that fatal
act, his country, torn to pieces by civil strife, left an casy
prize for an ambitious conqueror.

Hereto it comes when kings will not consent

To grave advice, but follow wilful will,

This is the end, when in fond princes’ hearts
Flattery prevails, and sage rede® hath no place:
These are the plagues, when murder is the mean
To make new heirs unto the royal erown. . ..
And this doth grow, when lo, unto the prince,
‘Whom death or sudden hap of life bereaves,

No certain heir remains, such certain heir,

As not all only is the rightful heir,

But to the realm is so made known to be;

And troth thereby vested in subjects’ hearts,

To owe faith there where right is known to rest.

1 gounsel.
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This last quotation, interesting in itself as containing a
recommendation to Queen Elizabeth to marry, or at least
name her successor, will also serve as a specimen of the
Dew verse, Blank Vel.gga which here, for the first t1me,
ﬁnds its W’lmghsh drama. Meetmg with small”
favour from writers skilful in the stringing together of
thymes, it suffered comparative neglect for some years
until Marlowe taught its capacities to his own and future
ages. With Sackville’s stiff lines hefore us we shall be
better able to appreciate the later playwright’s genius,
But we shall also be reminded hat the credit of intro-
ducing blank verse must lie with the older man.

The chief question of all remains to be asked. Does
Gorboduc, with all its borrowed 1 and because of
them, rise to a higher level of tragedy than Cambyses and
Appius and Virginia? To answer this question we must
examine the effect of those devices, and understand what_
is precisely meant by the term tragedy. Let it be first
understood that the arvangement of acts and scenes is
confparatively unimportant in this connexion, though
most helpful in giving clearness lo the action. Marlowe’s
Doctor Faustys (in the earlier edition) dispenses with it ;
so does Milton’s Sumson Agonistes ; and we have just seen
that the great Greek dramatists knew nothing of it,
‘What is important is the exclusion of that eomic element
which, in some form or another, had hitherto found a
place in almost every English play; the removal of all,
action from the stage—for the Dumb Shows stand apart
flom the play-— ; and the substitution of stately speeches
for natural convergation an_q‘dlalo‘gue Of all three the
purpose is the same, namely, to impress the andience with,
a ganse of greater dignity and awe than would he impaited
by a more familiar style. The long speeches give impor-
tance to the decisions, and compel a belief that momentous
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events are about to happen or have happened. In harmony
with this effect is the absence of all comig relief—although
Shakespeare was to prove later that this has a useful
placdin tragedy. A smile, a jest would be sacrilege in
the prevailing gloom Two effects alone are aimed at;
an impression of loftiness in the theme and a pxofound
mehncholy Not warm gushing tears. Those are the
outcome of a personal sorrow, small and ignoble beside
an abstract grief at ‘the falls of princes’, ¢ the tumbling
down of crowns’, ‘the ruin of proud realms’, What does
‘the reader or spectator<know of Ferrex that he should
mingle his cries with Videna’s lamentations ? The account
of Porrex appealing, with childlike faith in his mother, to
the very woman who has murdered him, may, for the
moment, bring tears to the eyes. But it is an accidental
, touch. The tragedy lies nol there but in the great fact
;’ that with him dies the last heir to the throne, the last hope
of avoiding the miseiies of,a disputed succession; and
that in her revengeful fury the queen, as a woman, has.
committed the blackest of all crimes, & mother’s slaugutex
of her child, We are not asked to weep but to gasp_at
the horror of if, It is in order to protect the loftier,
broader aspects of the catastrophe from the influence of
. the particular that action is excluded. Tlus _cautiong us
against confusing tragedy and pathos, To perceive the
difference is to recognize that English Tragedy really
begms w1th Gm boduc. Unt11 its advent the stress laid on
the pathetlc __partlally obscured the tragic, This may nay be
seén at once in the Miracles, though a little thought will
reveal the intensely tragic nature of the complete Miracle
Play. In Cambyses we find the same obscuration: there
is tragedy in the sudden ending of those young lives, but
the pathos of the mother’s anguish and the sweet girl’s
pleadings prevent us from thinking of it. Appius and

~e
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Virginia maintaing a much truer iragic detachment, the
effect being heightened by its opening picture of virtuous
happiness destined to abrupt and tyrannous ruin. But it
expresses itself so ill, shatters our hearing so unmercifully
with its alliteralive mouthing, and hurls us down so
steeply with ils low comedy, that we refuse to give its
characters the grandeur or excellence claimed for them by
the author. Gorboduc alone presents tragedy unspoiled by
extraneous additions. In its triple catastrophe of princes,
crown and realm we perceive the awful figure of the
Tragic Muse and shrink Dback in reverent fear of what
more may lie hid from us in the folds of her black robe.
Darker, much darker and more terrible things have como
since from that gloomy spirit. What has been wrilten
lere should not be misinterpreled as an exaggeraled
appreciation of Goibodue. We wish only to insist that
this play did give lo Bnglish drama for the first time (if
we cxcludo translations)’ an_example, however weak in
execulion, of pure tragedy ; and was able to do so largely,
if not enlirely, by reason of its reversion to classical_
principles and devices. .

‘We havo insisted on the dlffexencg between Tmcedy
and Pathos, and criticized e~ weakening effect of the "
lIatter upon the former. To escapo the penalty that awaits
general criticism we may wdd here thatl Tragedy is never
antm than when her handmaid is ready to do her modest
service. Sophocles puls into the mouth of Oedipus, at
the moment of his departure into blind and desolate
exile, tender injunctions regarding the care of his young
daughters :

But my poor maidens, hapless and forlorn,

‘Who never had a meal apart from mine,

But ever shared my table, yea, for them

Fake heedful care ; and grant me, though but once,
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Yea, I beseech thee, with these hands to feel,
Thou noble heart! the forms I love so well,
And weep with them our common misery.

Oh, if my arms were round them, I might seem
To have them as of old when I could see.!

Shakespeare, too, knew well how to kindle the soft
radiance which, fading again, makes the ensuing dark-
ness darker still. Ophelia, the sleeping Duncan, Cordelia
rise to our minds. Nor need we quote the famous words
of Webster's Ferdinand. It is enough that the greatest
scene in Gorboduc is pyecisely thab scene where pathos
softens by a momentary dimness of vision our horror b
a mother's crime,
 The Dlisfoi lunes of Arthur (1587), by Thomas Hughes,
hough twenty-five years later, may be placed next to
Gorbodug in our discussion of the vise of tragedy. It will
serve as an illustration of the kind of tragedy that was
being evolved from Senecan models by plodding un-
inspired Englishmen before Marlowe flung his flaming
torch amongst them. To understand the story a sligh
introduction is necessary.), Igerna, the wife of Gorlois,
Duke of Cornwall, was loved by King Uther, who foully
slew her husband and so won her for himself. As a
result of this union were born Arthur and Anne, who, in
their youth, perpetuated the inherited taint of sin by
becoming the parents of a boy, Mordred. Afterwards
Arthur married Guenevera, and some years later went to
France on a long campaign of conquest. In his absence
Mordred gained the love of Guenevera. The play hegins
with the contemplated return of Arthur, glorious from
victory, the object being to concentrate attention upon
the swift fall from glory and power to ruin and death.
Guenevera, having learnt to hate her hushand, debates in

1 Oedipus Ty annus (Lewis Campbell’s translation),
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her mind his death or hers, finally deciding, however, to
become a nun. Her interview with Mordred ends in his
resolving to resist Arthur’slanding. Unsueccessful in this
attempl, and defeated in hattle, he spurns all thought of
submission, challenging his father to a second conflict,
in Cornwall. Arthur, feeling that his sins have found
him out, would gladly make peace ; but, stung by Mor-
dred’s defiance, he follows him into Cornwall. There
both armies are destroyed and Mordred is slain, though
in his death he mortally wounds his father. After the
battle his body is brought befove Arthur, in whom the
sight awakens yet more ficreely the pangs of remorse.
The play closes immediately before Arthur's own myste-
rious departure.

Hero is all the material for a great tragedy. The point
for beginning the story is well chosen, though in obvious
imitation of Agamemnon. Attention is concentrated on
the catastrophe, no alien element being adnutted to
detract from the melancholy effect. It is sought to
intensify the gloom by recourse to Seneca’s stage Ghost ;
thus, the departed spirit of the wronged Gorlois opens
the play with horrid imprecations of evil upon the house
of Uther, and, at the close, exults in the fullness of his
revenge. From his mouth, as well as from the lips of
Arthur, and again from the Chorus (which closes the
acts, as in Gorboduc) we learn the great purpose beneath
this overwhelming ruin of a king and kingdom—to show
that the day and the hour do come, however long deferred,
when

‘Wrong hath his wreak, and guilt his guerdon bears.

As before, all action is rigorously excluded from the.
stage, to be reported, at groat length and with tremendous
striving after vividness and effect, by one who was present.
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Dumb Shows hefore each act continue the attempt to
balance matters spectacularly. Clearly the only hope of
dramatic advanece for disciples of the Senecan school lay
in improved dialogue. This was possible in four directions,
namely, in more stirring topigs, in more pergonal feeling,
in shorter speeches and in a change in the style of lan-
guage and Verse. Unfoltunate]y for Thomas Hughes it
is just here that he fails, and Tails lamentably. What is
more, he fails because of his methods. The dominant
desire of the English ‘classical’ school was to be impres-
sive. Hence the adoption by Hughes of a ghostly intre-"-
duction and conclusion. His conversations, therefore,
must reflect the same idea. He saw, indeed, that long
speeches, except at rare intervals, were tedious, and
reduced his to reasonable proportions, even making
extensive use—as, we shall see, the author of Damon and
Dythias did before him—of the Greek device of sticho-
mythia. He was most anxious, also, to provide slirring
topics for his characters to speak om, the queen’s umncer-
tainty between crime and religion in the second scene
being a notable example. But of necessity the distance
of time and space imposed by his methods between an
event and the reporting of it gives a measure of detach-
ment to its discussion. In the matter of personal feeling,
too, he was hampered by this same unavoidable detach-
ment, and by the need of heing impressive ; for he and his
friends seem to have been convinced that the wider and
less particular the subject the greater would be the
hearer’s awe. We need only compare Arthur’s speech
over Mordred’s body with the lamentation of the mother
in Cambyses to perceive how the new methods compel
the king to hasten from the thought of the ‘hapless boy’
to a consideration of their joint fate as ‘a mirror to the
world’  Because, in Cambyses, we. know so little more
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of the boy and his mother than her grief, his murder
fails as tragedy ; but had Arthur indulged a little in such
grief as her’s, how much more moving would have been
the tragedy of The Misfortunes of Arthur! Butb this was
not the way of the S8enecan school. Everywhere we find
the same preference, as in Gorboduc, for broad argument
and easily detachable expressions of philosophic wisdom,
‘What shall be said of the style of language and verss %
This much in praise, that Blank Verse is retained. But

—and the thoughtful reader will "discern that, the same
fatal influence is at work here sas elsewhere—Hughes
relapses, deliberately, into the ar tificial speech of Appius
and Virginia. Alliteration chalms him with its too artfu)
aid.. Nowhere has R. B. such rant as falls from the pen
of Hughes. In the last batile between Arthur and
Mordred °boistrous bangs with thumping thwacks fall
thick ’, while the younger leader rages over the field ‘all
fury-like, frounc’d up with frantic frets’. Guenevera
revives her declining wrath with this invoeation of super-
natuweal aid:

Come, spiteful fiends, come, heaps of furies fell,
Nol one by one, but all at once! my breast

Raves not enough : it likes me to be fill'd

‘With greater monsters yet. My heart doth throb,
My liver boils: somewhat my mind portends,
Uncertain what ; but whatsoever, it’s huge.

A fairer example, however, of Hughes’s style may be
taken from Cador’s speech urging Arthur to adopt severe
measures against Mordred (dct III, Scene 1):

No worse a vice than lenity in kings;

Remiss indulgence soon undoes a realm.

He toacheth how to sin that winks at sins,

And bids offend that suffereth an offence.

The only hope of leave increaseth crimes,
1663 H
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And he that pardoneth one, embold’neth all

To break the laws. Each patience fostereth wrong,

But vice severely punish’d faints at foot,

And creeps no further off than where it falls,

One sour example will prevent more vice

Than all the best persuasions in the world,

Rough rigour looks out right, and still prevails:

Smooth mildness looks too many ways to thrive.

‘Wherefore, since Mordred’s crimes have wrong’d the
laws

In 5o extreme a sort, as is too strange,

Let right and justice rule with rigour’s aid,

And work his wratk at length, although too late;

That damning laws, so damned by the laws,

He may receive his deep deserved doom.

So let it fare with all that dare the like :

Let sword, let fire, let torments be their end.

Severity upholds both realm and rule.

One feature remains to be spoken of, a feature which
redeems the play from an otherwise deserved obscunty
" We refer to the author’s cxeatmn of characters ﬁb__fq:
tragedy. Sackyille’s 1oyaltles are dull folk, great oxly hy
rank, Arthur and Mordred are men of a grander breed,
men worthy torise to heights and win the attention of the
world by their fall. Nor does the author forget the ar tistic?
strength achieved by contrast. Arthur is depicted as a
veteran warrior, contented with his conquests, and anxious
to eslablish peace within his kingdom. He is remorseful,
too, for past sins, and is ready to make amends by yielding
up to Mordred the coveted throne—until that prince’s:
insolence makes compromise impossible. Mordred, on
the other hand, stands before us as the young, ambitious, |
dauntless aspirant to power, scorning cautious fears,
flinging back every overture for peace, reaching forward
to the goal of his hate even across the confines of life.
At the risk of quoting too much we append (with the
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omission of two interruptions) Mordred’s speech in favour
of resisting his father :

He falleth well, that falling fells his foe.

Small manhood were to turn my back to chance.
I bear no breast so unprepar’d for harms.

Even that I hold the kingliest point of all,

To brook afflictions well: and by how much
The more his state and tottering empire sags,
To fix so much the faster foot on ground.

No fear but doth forejudge, and many fall

Into their fate, whiles they do fear their fate.
‘Where courage quails, the fer exceeds the harm:
Yea, worse than war itself is fear of war.

From the brief list of other tragedies preserved from
this period of development, and including such plays as
Tancred and Gismunda (1668) and Whetstone’s Promos and
Cassandra (pribted 1578)—the latter chiefly interesting
on account of the eriticism of contemporary drama con-
tained in its Dedication—we select Danon_and Pythigs
(bef01e 1567) by Richard Edwards as an exqmple of
native tragedy influenced but not subjugated by classical
models, To be exact, it is a tragi-comedy, but it is very
improbable that the méthod of presentment would have
been different had it ended tragically ; therefore it will
suit our purpose. Of importance is the date, some three
or four years later than Gorloduc and seventy years earlier
than The Misfortuncs of Arthyr. When we call to mind
the form finally adopted for tragedy by Shakespeare, we
shall find this play an illuminating beacon, lighting the
first steps along the right path. The author was well
acquainted with clagsical drama, g8 may be seen in his
use of stichom Nythm amongst other things, and poss1bly
in Jus_prgfegegce for a Grecian story. He probably knew
Gorboduc quite well, and learned much from its faults.
Backed by this knowledge he selected, adapted, and

B2
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rejected methods at diseretion, and stood finally and
definitely by the fundamental principles of the native
English drama, placmg all_his action on the sfage and
fearlessly admlttln& light humorous elements to relieve
the strain of too insistent emotion or suspense. That in
one place he went too far in this direction cannot be
denied : the episode of the shaving of Grim the Collier
is a bad error of judgment, founded on a right motive
but horribly mismanaged. That mistake, however, is so
glaring that it must have been obvious to all succeeding
writers ; it could not geriously affect their judgment of
the methods employed in the rest of the play. It is these
methods that we must understand.

First, to sketeh the plot. Damon and Pythias with
their servant Stephano arrive in Syracuse in the reign of
the tyrant, Dionysius. There Damon is arrested on the
denunciation of the informer Carisophus, and is sentenced
to death as a spy. Reprieve for six months is allowed
him on the pledge of Pythiag’s life as bail, and at the
last minute he returns, just in time to save the life-of his
devoted and willing friend. Such signal proofs of the
sincerity of their affection win for both of them not only
life but royal favour, the king turning from his evil ways
to follow their counsel. A character of importance not
mentioned here is Aristippus, ‘a pleasant gentleman ’ and
a successful courtier, whose friendship with Carisophus,
an alliance hollow, suspicious, and most unloving on one
side at least, forms an admirable foil for the true friend-.’
ship of Damon and Pythias.

There is no division into acty and scenes, but the omission
amounts to little more than the absence of those words
from the printed copy, since the plot is most carefully
armnged-—w1tness the gradual in mti"?ﬁictlon of the cha-
racters and preparation for the arrest of Damon—and the
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stage is frequently cleared. In fact it is perfectly easy
to insert the customary labels of acts and scenes at these
latter points, in the manner employed, for example, in
the 1616 edition of Marlowe’s Faustus. There are no
Dumb Shows, there is no Chorus, there is no Ghost.,
But our old friend the Vice is there—without his Devil ;
the clown too, and Herod ; and we note with interest
the modifications which were considered necessary before
they could figure creditably on the tragic stage. Herod
needed small alteration: the plot demands a tyrant of
ferocious injustice, who can ‘fallin dump and foam like
a boar ' at a moment’s notice, or Damon cannot be judged
worthy of death for his offence. The clown, whose sins,
when he committed any, were always rather the product
of evil influence than of original sin, is ennobled to the
standing of an honest faithful slave, simple in his notions,
shrewd to save his own skin, overjoyed at being made
a freed man, and withal one who keeps good time by his
stomach ; in a word, Stephano. The Vice (of whom
Will' and Jack are lighter adaptations), the source of
all mischief, the Newfangle of Like Will to Like and
the Diccon of Gammer Gurton’s Needle, is Carisophus, the
disappointed courtier, who endeavours to creep back to
favour by double-dealing with Aristippus and by prae-
tising the base treachery of a common informer, and who
finally is kicked out of court and off the stage by Eubulus,
the good counsellor. These adaptations, then, of the
stock Interlude characters, are merely a continuation of
the changes initiated by Heywood and others of his day
and amplified in the first regular comedies; they owe
nothing to classical influence. But the same feeling after
naturalness which makes Stephano and Carisophus such
well-defined realities influences for good the portraits of
the other characters. Avistippus is a thoroughly weii
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drawn likeness of the easy-going, gracefully selfish,
polished courtier; and Damon and Pythias weary us
only by reason of the weight of virtue thrust upon them
by the original story, and not to be avoided, therefore, if
the plot was to hold. Even the verse reflects the healthy
desire to avoid artifieiality. “We shall not attempt to
praise it: the roughness in the flow of lines constantly
and quite irregularly varying in length eard find little to
defond it and many sensitive critics to denounce it. But
there is hardly any doubt that this unevenness was due,
not to a false ear for mretre, but to a deliberate attempt
to get rid of the unnatural formalism of correct rhymed
verse. Rhyme is retained ; but blank verse had only
recently appeared and was still in ill favour. Edwards’s
device was another experiment in the same direction.'
Needless to say, alliteration is not called in to reinforce,
weak sentiments.

Possibly attributable to classml influence is the adop
tion of the serious, halfphllosophm'll tone noticed I
Gorboduc and The Disfortunes of Arthur. This qualit
the author judged to be a harmonious element in tragedy,
and judged aright, though, as was natural at so early a
stage, he tended to exaggerate ifr Shakespeare’s greatest
tragedies ahound in passages of deep reflexion upon life,
death, and the problems of right and wrong. We may
choose to place the origin of this grave spirit in the
“classics’, but it may be pointed out, with 1eason, thab
the persistent traditions of the Moralities, the pious
moralizings retained in such Interludes as Like Will fo
Lile, may just as easily have passed over naturally into
Edwards’s work along with the Vice. In support of this
other source may be cited the absepce from this play of
the long speeches. which went hand in hand with the
learned reasoning and soliloguies of Sackville and Noiton. te

K



RISE OF COMEDY AND TRAGEDY 119

Quite undeniably of clagsical influence, however, is the
refinement and restraint notxceab]e throughout the play.

These we welcome. They prune ‘the tree of native drama,
without hacking off its stoutest limbs. Under theu',
control tragedy steps upon the stage in an English dress
to prove herself worthy of her Roman sister and ulti-)
mately capable of far greater achievements.

\ To select details in proof of the success of Damon and
\Pythias as a pioneer in tragedy is made difficult by the
ifact that it ends happily. But attention may be called
to the very praiseworthy treatment of the comic charac-
ters—notably Stephano and the gruff but kind-hearted
hangman, Gronno—and to the humanity which vitalizes
the major personages, Carisophus in particular; to the
dignity also, maintained throughout the play (the Collier
episode alone excepted), and to the admirably dramatic
suspense secured just before Damon’s return. The fol-
lowing extract is drawn from Pythias’s farewell speech
at that time, delivered on the scaffold in accordance with
the best English customs :

But why do I stay any longer, seeing that one man’s
death

May suffice, O king, to pacify thy wrath ?

O thou minister of justice, do thine office by and by,

Let not thy hand tremble, for I tremble not to die.

Stephano, the right pattern of true fidelity,

Commend me to thy master, my sweet Damon, and of
him crave liberty

‘When I am dead, in my name ; for thy trusty services

Hath well deserved a gift far better than this.

O my Damon, farewell now for ever, a true friend, to me
most dear ;

‘Whiles life doth last, my mouth shall still talk of thee,

And when I am dead, my simple ghost, frue witness of
amity,

Shall hover about the place, wheresoever thou be,
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Before this chapter closes a word remaing to be said
about the rise of History Plays. Pre-eminently they are,
the qutcome of a paltiotism. that was growing stronger
and stronger as each year increased the glory of Queen
Elizabeth’s reign. Nothing in them is more noteworthy
than the pride in England, in England’s kings, and in
England’s defiance and conquest of her foes. Whether
we rdad “The Famous Victories of Hemy the Fifth_(acted
before 1588) or The Troublesome Reign of KingJohn (printed
1591) we find the same joyous presentment of courageous
victory. Unfortunately for the author of the latter play,
his royal subject fell away sadly in his submission to the
Pope; yet the writer would not entirely concede the
victory to Rome, and having made the very most of his
king’s campaign in France and his defiant rejection of
the Papal demands, he attempts to redeem the situation,
even in the dreadful moment of John’s kneeling supplica-
tion to Pandulph, by putting into the former's mouth
‘asides’ expressing a heart completely at variance with
the formal penitence ; in fact this scene might be under-
stood as a elever hoodwinking of the enemy to circumvent
the Dauphin. With true artistic and patriotic instinct
the author creates the redoubtable Faulconbridge to
demonstrate that Englishmen were stout of heart and
loyal to the ihrone in its worst perils, whatever might
be the temporary failings of the king and a few nobles.

: - In The Famous Victories the earlier author had for his
j central figure a type of character that WLILglxvays appeal
Tto an EngBsh audience, Here we find in fullest exprese
. sion that frée introduction of the comic by the side of the
serious, and that love for jovial intercourse between
royalty and subjeets which are so frequent in our History
Plays. The roistering of Prince Hal among his boon
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companions in the tavern, his boxing of the Judge’s ears,
and his consequent arvest ; these hold the stage for the
first six scenes (there are no acts, in this play or in the
other), and contain several touches and incidents borrowed
afterwards by Shakespeare for his Falstaff. Indeed it is
surprising to observe how extensively that great genius
appropriated the work of other men. While commonly
refining the language, he was not above borrowing thought
as well as incident—even for the famous lines by the
Bastard, Faulconbridge, closing King John.

The form of the History Playsis a direct continuation
of the methods of the old Miracles, and does not differ in
essentials from that found in Shakespeare’s ¢ Histories’,
Such differences as do oceur are due, ag a rule, to minor
differences of arrangement and length. The author of
The Troublesome Reign of King John extended his theme
into two plays, and so found room for much that had to
be omitted in a single play; Shakespeare, on the other
hand, spread over three plays the royal character—
Henry V—which his predecessor comprehended in one.
The historical method bad, however, a certain effect on.
tﬁnghsh drama. It made extremely popular, by.ts’
patriotic subjecls, a form which disregarded the skilful
evolution of a plot, contenting itself with a succession of
scenes, arranged merely in order of time, that should.
carry a comprehensive story to its finish. We shall see
this influence operating disastrously in plays other than
History, and must mark it as a retrograde movement in
the development of perfect drama. Qne extremely valuable
can.tnhu’q;gp of these History Plays was their inSistence
upon absolute humanness in the chaxacters. To present
a~Piifice” Hal, a ng John or a Faulconbridge, a Queen
Elinor or a Constance, as mere mouthpieces or merely

royal persons would have besn to court immediate failure
iy
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before an audience of Englishmen imbued with intense
pride in the life and vigour of their country, their country-
men, and their Queen.

Of the three following extracts from The Troublesome Reign
of King Joln the first is a speech which might well have
found a place in Shakespeare’s first scene, where Faulcon-
bridge is questioned as to his parentage, the inheritance
depending on his answer; the second is from one of
John’s dying speeches, full of remorse for his bad govern-
ment, and may be compared dramatically with the better
known speeches, full oaly of outery against his bodily
affliction ; the third illustrates the spirit of patriotie pride
which glows in every scene,

[Pa1Lre (e Bastarp), fallen into a trance of thought,
speaks aside to himself. ]

Quo me rapit tempestas?

‘What wind of honour blows this fury forth ?

Or whence proceed these fumes of majesty ?
Methinks I hear a hollow echo sound

That Philip is the son unto a king.

The whistling leaves upon the trembling trees
‘Whistle in consort I am Richard’s son :

The bubbling murmur of the water’s fall

Records Philippus Regis Filius :

Birds in their flight make music with their wings,
Filling the air with glory of my birth :

Birds, bubbles, leaves, and mountain’s echo, all
Ring in mine ears that I am Richard’s son.

Fond man! ah, whither art thou carried ?

How are thy thoughts ywrapt in honour’s heaven ?
Forgetful what thou art, and whence thou camest.
Thy father’s land cannot maintain these thoughts ;
These thoughts are far unfitting Fauconbridge :
And well they may ; for why, this mounting mind
Doth soar too high to stoop to Fauconbridge,
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2.

[Kina Jomw, fecling the near approach of death, is f lled
with remorse. |

Methinks I see a catalogue of sin

‘Wrote by a fiend in marble characters,

The least enough to lose my part in heaven.
Methinks the devil whispers in mine ears

And tells me ’tis in vain to hope for grace,

I must be damned for Arthur’s sudden death,

I see, I see a thousand thousand men

Come to accuse me for my wrong on earth,

Anga there is none so merciful a God

That will forgive the number of my sins.

How have I liv'd but by another’s loss ?

‘What have I lov’d but wreck of other’s weal ?
‘When have I vow’d and not infring’d mine oath ?
‘Where have I done a deed deserving well ?

How, what, when and where have I bestow’d a day
That tended not to some notorious ill ?

My life, replete with rage and tyranny,

Craves little pity for so strange a death ;

Or who will say that John deceas’d too soon ?
‘Who will not say he rather liv’d too long ?

3.

[ArrHUR warns the Kine oF FrANCE not {0 cxpect ready
submission from JoHN.]

I rather think the menace of the world
Sounds in his ears as threats of no esteem ;
And sooner would he scorn Europa’s power
Than lose the smallest title he enjoys;
For questionless he is an Englishman.



CHAPTER V

COMEDY: LYLY, GREENE, PEELE, NASH

Tae term ‘University Wits®’ is the title given to

| a group of scholarly young men who, from 1584 onwards,
for about ten years, took up play-writing as a serious
profession, and by their abilities and genius raised Enohsh
drama to the rank of littrature. Previous dramatists had
also been men of good education and fair wit ; Sackville,
to name but one, was a man of great gifts and scund
learning. But tradition has restricted the name to seven
men whom time, circumstances, mental gualities and
mutual acquaintanceship brought together as one group.
The majority stood to each other almost in the relation
of friends ; they were rivals for public favour, were well
acquainted with each other's work, and were quick to
follow one another along improved paths. Taking up .
comedy at the stage of Ralph Roister Doister and tragedy
at that of The Alisfortunes of Arthur, they transformed =
and refined both, lifting them to higher levels of humour
and passion, gracing them with many witty inventions,
and, above all, pouring into the pallid arteries of drama
the rich vitalizing blood of a new poetry. The seven
men were Lyly, Greene, Peele, Nash, Lodcre, Kyd and
Marlosse—named not in chronologxcal sequence “but in

“the order of their discussion in these pages.

Perhaps no dramatist is more out of touch with modern
taste than John Lyly. The ordinary reader, taking up
one of his plays by chance, will probably set it down
wearily after the perusal of barely one or two acts, And
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yet Lyly excels any of his contemporaries in witty in-
vention, and is the ereator of what has been called High
Cg_{ﬁqu. His importance, therefore, in the history of
the growth of the drama is considerable.® Nor is his
fancy found to be so dull when approached in the right
spirit. True, it requires an effort to step back into the
shoes of an Elizabethan courtier. But the effort is worth
making, sinee the mind, as soon as it has realized what
not to expect, is better able to appreciate what is offered,
The essential requirement is to remember that Lyly the
dramatist is the same man as Lyly the euphuist, and
that his audience was always a company of eourtiers,
with Queen Elizabeth in their midst, infatuated with
admiration for the new phraseology and mode of thought
known as Euphuism. -If we consider the manner in
which these lords and ladies spent their time at court,
filling idle hours with compliment, love-making, veiled
jibe and swift retort; if we read our FEuplues again,

“yenewing our acquaintance with its absurdly elaborated

“

and stilted style, its tireless winding of sentences round
a topic without any advance in thought, its affectation of
philosophy and classieal learning; if we remember that
to speak euphuistically was a coveted and studiously
cultivated accomplishment, and that to pun, to utter
caustic jests, to lot full neat epigrams were the highest
ambition of wit; if we take this trouble to prepare onr-
selves for reading Lyly’s plays, we may still find them
dull, but we shall at least understand why they took the
form they did, and shall be in a position to recognize
the substantial service rendered to Comedy by the author.

‘Lyly’s work was just the application of the laws of

euphuism to native comedy, and it wrought a change
curiously similar to the effect of Senecan principles upon
native tragedy, transferring the importance from the
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action_to the words”* It may be remarked that this
redistribution of the interest must always be of great
value in the early stage of any literature. The popular
laste for action and incident is sure to be gratified sooner
or later; the demand for elegant and appropriate diction,
usually confined to the cultured few, is more apt to he
passed over. “Euphuism never did the harm to comedy}
which tragedy suffered at the hands of the late Eliza-’
bethans who, in their pursuit of moving incident, lost
themselves in a reckless licence of language and verse.
Action, therefore, fell iuto the background. Refinement,
elevation was aimed at. In the place of Hodge, Dame
Chat and their company, there now appeared gracious
beings of perfect manners and speech ; and since things
Greel and mythological had become the fashion, Arcadian
nymphs and swains, beauteous goddesses and Athenian
philosophers were judged the most fitting to stand before
the English court.” In scene after scene fair ladies talk
of love, reverend sages display their readiness in solving
knotty problems, lovers sigh into the air long rhapsodies
over the charms of their mistresses, sharp-tongued (but
rarely coarse) serving-boys lure fools into greater folly or
exchange amusing badinage at the expense of their
absent masters. /The story does not advance much, but
that is of small account so long as the dialogue tickles
ears taught to find delight in well-spoken euphuism. I
is like listening to a song in a language one does not
understand : provided that the harmony is beautiful one
is not distressed about the verbal message. Besides,
there is some plot, slight though it be, and its theme is
love, chiefly of the languishing, half-hopeless kind which
was supposed to be cherished by every bachelor courtier
for the queen. There is, {00, for those who can read it,
an allegory often concealed in the story of disappointed
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love or ambition which moves round Cynthia or Diana
or Sapho)y Was there no lover who aspired as Endymion
aspired, no Spanish king meriting the fate of Mydas, no
man favoured as was Phao by Sapho? Even at this dis-
tance of time we can amuse ourselves by guessing names,
and so catch something of the interest which, at the time
of the play’s appearance, would set eyebrows arching
with surprise, and send, at each daring reference or well-
aimed compliment, a nod of approving intelligence around
the audience.

Lyly wrote eight comedies: Cumpaspe (printed 1584),
Sapho and Phao (printed 1584), Endymion (printed 1591),
Gallathea (printed 1592), Mydas. (printed 1592), DMlother
Bombie (printed 1594), The Woman in the BHloon (printed
1597), Love’s Metamorphoses (printed 1601).  All these, with
the.exception of the seventh—which is in regular and
pleasing, though not vigorous, blank verse—<ivere written
in prose, as we should expeet from the founder of so famous
a prose stylegbut as The Supposes, a translation by Gas-
coigne of Ariosto's I Suppositi, had previously appeared
in prose, Lyly’s claim as an innovator is weakened. The
fact, however, that Ariosto wrote a prose, as well as
a poetic, version of his play, and that Gascoigne made
use of both in his translation, gives to the latter’s prose
a borrowed quality, and leaves Lyly fully entitled to
whatever credit belongs to the earliest native productions
of thiskind, .He was the first to announce, by practice,
the theory that English comed,y could find fuller expres-
sion in p;&sﬁthan in verse, for, begmmng with verse, he
dehberately seb it aside in favour of prose, and, having
proved the supenm ity of prose for this purpose, persisted
in it to the end.# Of his eight plays, the more interesting
only will be dealt with here; the rest we leave to the
curiosity of the reader, ~
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Campaspe, his first prose comedy, is perhaps the most
perfect example of the new euphuistic method at work.
The plot is of the slightest. Alexander the Great is in
love with the beauty of Campaspe, a Theban captive ; but
Apelles, the artist, who is ordered to paint her picture,
having also fallen in love with her, and won her love,
Alexander in the end graciously resigns his claim upon
her. This is the plot, but it is very little guide to the
contents of the play, which is crowded with characters,
There are, in addition to the three leading persons, four
‘Warriors to discuss the condition of the army, seven
Philosophers to puzzle each other with disputation and
metaphysical conundrums, three Servants to deride their
masters behind their backs, a General to act as Alex-
ander’s confidant and counsellor, beside some nine others
and a company of citizens. One of the chief characters,
Diogenes, stands quite apart from the plot, his office heing
to provide an inexhaustible fund of shrewd, hiting vetoits
for such as dare to question him. He is even elevated to
the centre of a major episode in which the Athenian
populace, credulous of a report that he is about to fly, is
deceived into hearing a very sharp sermon as, on the
wings of criticism, Diogenes executes an oratorical flight
over their many failings. The following scene between
him and a beggar reveals the nature of his wit.

Alexander (aside). Behold Diogenes talking with one at
his tub.

Crysus. One penny, Diogenes ; I am a Cynie.

Diogenes. Ho made thee a beggar, that first gave thee
anything.

Crysus. Why, if thou wilt give nothing, nobody will
give thee,

Diogenes. I want nothing, till the springs dry and the
earth perish.

Crysus. I gather for the Gods,
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Diogencs. And I care not for those Gods which want
money.

Crysus. Thou art not a right Cynic that wilt give
nothing.

Diogenes. Thou art not, that wilt beg anything.

Crysus (seeing Alexander). Alexander, King Alexander,
give a poor Cynic a groat.

Alexander. 1t is not for a king to give a groat.

Crysus. Then give me a talent,

Alexander. It is not for a beggar to ask a talent.
Away!

The charm of the play lies in the romance of Apelles’
love for Campaspe, and in the delicacy of his wooing,
Here is pure Romantic Comedy, such as Greene imitated
and Shakespeare made delightful. Not at first will Cam-
paspe yield the gates of her heart, nor does the artist
press the attack with heated fervour. So gentle a besieger
is he, that we perceive the young couple drifting into
love on the stream of destiny, almost reluctant to betray
their growing feelings through fear of the wrath of
Alexander. Apelles is already smitten but Campaspe is
still ¢ fancy free’ when, in the artist’s studio, she questions
him about his pictures.

Campaspe. What counterfeit is this, Apelles?

Apelles. This is Venus, the Goddess of love.

Campaspe. What, be there also loving Goddesses?

Apelles. This is she that hath power to command the
very affections of the heart.

Campaspe. How is she hired? by prayer, by sacrifice,
or bribes ?

Apelles. By prayer, sacrifice, and bribes.

Campaspe. What prayer ?

Apelles. Vows irrevocable.

Campaspe. What sacrifice ?

Apclles. Hearts ever sighing, never dissembling.

Campaspe. What bribes ?

1603 I
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Apelles. Roses and kisses. But were you never in
love?

Campaspe. No, nor love in me.

Apelles. Then have you injured many.

Campaspe. How s0?

Apclies. Because you have been loved of many.

Campaspe. Flattered perchance of some.

Apelles. Tt is not possible that a face so fair, and a wit
so sharp, both without comparison, should not be apt to
love. -

Campaspe. If you begin to tip your tongue with cunning,
I pray dip your pencil in colours; and fall to that you
must do, not that you would do.

Thus she sets him aside. Poor Apelles, alone, in a
later scene laments his fate in loving her whom Alex-
ander desires, ending his mournful soliloquy with a song,
the most beautiful of all that Lyly has scattered so
la.v1shly thxough his plays

Cupid and my Campaspe played
At cards for kisses ; Gupid paid.
He stakes his quiver, bow, and arrows,
His mother’s doves, and team of sparrows;
Loses them too; then, down he throws
The coral of his lip, the rose
Growing on’s cheek, (but none knows how)
‘With these the crystal of his brow,
And then the dimple of his chin:
Al] these did my Campaspe win.
At last he set her both his eyes;
She won, and Cupid blind did rise.
O love! has she done this to thee ?
‘What shall (alas!) become of me ?

But when the picture is nearly finished, when the
sittings are almost over and with them the intimacy of
artist and model, then we discover that the tender sighs
of Apelles have sweetened the friendship of Campaspe
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into love, and the secret of each soul is known to the
other.

Apelles. I have now, Campaspe, almost made an end.

Campaspe. You told me, Apelles, you would never end.

Apelles. Never end my love, for it shall be eternal.

Campaspe. That 1is, neither to have beginning nor
ending.

Apelles. You are disposed to mistake: I hope you do
not mistrust.

Campaspe. What will you say if Alexander perceive
your love ?

Apelles. I will say it is no trewson to love.

Campaspe. But how if he will not suffer thee to see
my person ?

Apelles. Then will I gaze continually on thy picture.

Campaspe. That will not feed thy heart.

Apelles. Yot shall it fill mine eye: besides, the sweet
thoughts, the sure hopes, thy protested faith, will cause
me to embrace thy shadow continually in mine arms, of
the which by strong imagination I will make a substance.

Compaspe. Well, I must be gone. But of this assure
yourself, that I had rather be in thy shop grinding colours
than in Alexander’s court, following higher fortunes.

By a happy stroke of wit Alexander, guessing the truth
of the matter, makes Apelles confess indirectly and un-
consciously what discretion would enjoin him to keep
concealed. Apelles and Alexander are talking together
when a servant rushes up, crying out that the former’s
studio is on fire,. ‘Aye me!’ exclaims the horified
artist; ‘if the picture of Campaspe be burnt I am un-
done !’ Alexander smiles, for the servant’s alarm is false
and pre-arranged, but the alarm of Apelles is too genuine
to have less than the one meaning.

For its own sake, as too choice an example of euphuistie
prose to be missed, we add an extract from the speech of
Hephestion, Alexander’s friend and adviser, urging that

12
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king to shake off the fetters of love that hind his arms
from further conquest.

Beauty is like the blackberry, which seemeth red when
it is not ripe, resembling precious stones that are polished
with honey, which the smoother. they look the sooner
they break. It is thought wonderful among the seamen
that Mugill, of all fishes thd swiftest, is found in the belly
of the Bret, of all the slowest: and shall it not seem
monstrous to wise men, that the heart of the greatest
conqueror of the world should be found in the hands of
the weakest creature of nature? of a woman? of a
captive? Ermines haverfair skins but foul livers; sepul-
chres, fresh colours but rotten bones; swemen, fair faces
but false hearts. Remember, Alexonder, thou hasta camp
to govern, not a chamber; fall L.t from the armour of
Mars to the arms of Venus, from the fiery assaunlts of war
to the maidenly skirmishes of love, {from displaying the
eagle in thine ensign to set down the sparrow. I sigh,
Alexander, that, where fortune could not conquer, folly
should overcome.

In Endymion we find a much more complex plot, but
Iess that is natural and atfractive. Historical tradition
and the unchanging habits of lovers give their sanction
to most of the scenes in Cumpaspe. But Endymion carries
us into the realm of mythology, where all is unreal and,
Where the least heaviness in the pencil of fancy must
‘convert things that should appear golden into dull lead.
Lyly’s wit strives gallantly to maintain the light tints,
pressing fairies and moonheams into his service, and
ransacking the stores of improbability in despair of
“mingling the impossible and the possible effectively; but
the gilt, if not entirely lost, wears very thin in places. ‘ff

Endymion is in love with Cynthia, the Moon, though
aware that his aspiration must remain for ever hopeless.
Tellus, the Earth, herself enamoured of Endymion,
jealously resolves to punish his indifference to her by
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deep melancholy. Accordingly she visits the witch,
Dipsas, by whose magic aid the youth, found resting on
2 bank of lunary, is bewitched to sleep until old age.
Not for this erime but for a minor one, Tellus is sen-
tenced by Cynthia to imprisonment under the care of
Corsites, Eumenides, the loyal friend of Endymion,
seeks everywhere for the means lo awaken his comrade,
until he finds a clue in the magic fountain of Geron,
husband to old Dipsas, but banished by her wicked
power. With this clue, which is interpreted as requiring
the moon to kiss the sleeper,” Lumenides hastens to
Cynthia. Meanwhile Tellus, finding that her beauty has
taken Corsites captive, and wishing to be rid of his
attentions, sets him, as a trial of his affection, the im-
possible, though apparently easy, task of removing En-
dymion from the bank of lunary. Corsites fails, and
failies send him to sleep, dancing around him with a song
and pinching his unresisting body black and blue, A
chance visit of Cynthia and her train forlunately arouses
him, but Endymion still sleeps his forly years of manhood
away undisturbed, At last BEumenides returns with his
oracular clue and persuades Cynthia to attempt the cure.
Very graciously the queen kisses the pale forehead. At
once consciousness returng, and as & white-haired old man
the once handsome young courtier arises. He has two
dreams to tell (shown in Dumb Show in an earlier scene)
but can offer no explanation of his bewitchment. Then
Bagoa, the servant of Dipsas, betrays the secret of her
mistress’s crime. Dipsas and Tellus are summoned before
Cynthia, who now hears for the first time the story of
Endymion’s devotion to her, The fact is pleasing. So
far from visiting the presumption wifh displeasure she
bids him love on, not in any hope of marriage, since that
is impossible, but in the assurance of her special favour.
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‘With that she smiles kindly upon him ; like mists hefore
the sunrise his white hairs and wrinkles vanish, his
pristine beauty being restored by her genial condescen-
gion. Matters hasten to a close. Tellus is willing to
marry Corsites, Eumenides wins the consent of sharp-
tongued Semele to be his bride, Dipsas and Geron agree
to reconciliation, and Bagoa, saved from the blasting
curse of her angry mistiess, weds  Sir Tophas, the
eccentric and ludicrous knight whose folly is thrust
into the play whenever there is a danger of the main
plot becoming tedious.

* »yCertainly one cannot complain of a want of incident
here. Nor is there any lack of that complex subordina-
tion of scene to scene, that building of one event upon
another which is the foundation of skilful plot-structure.
In this play Lyly justifies himself against those who
would conclude from others of his plays that he could
not construct a plot. Yet it is a disappointing comedy.
Nor is the reason hard to discover. The first dozen pages
show that,-apart from the caricatured Sir Tophas and
the inevitable Pages (or Servants), all the characters
speak in exactly the same way, in fact are the same
persons in all but condition./ The well-managed contrast
noticed in Damon and DPythias has no place in Lyly's
arrangement of characters, Were the relation of circum-
stance and individual hidden, no one would know from
a given speech whether Cynthia, Tellus. or Dipsas was
speaking ; nor would Endymion, Eumenides and Geron
be better distinguished. This, for example, is from the
lips of the old hag, Dipsas, as, spreading her enchantments
around her victim, she mutfers over his head the curse
of a blasted life,

Thou that layest down with golden locks shalt not
awake until they be turned to silver hairs ; and that chin,
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on which scarcely appeareth soft down, shall be filled with
bristles as hard as hroom: thou shalt sleep out thy youth
and flowering time, and become dry hay before thou
knewest thyself green grass; and ready by age to step
into the grave when thou wakest, that was youthful in
the court when thou laidest thee down to sleep.

There is one scene in the main plot which invites
special mention, namely, that in which the fairies appear.
This, their first enttance into English drama, must have
created a mild sensation amongst the surprised and de-
lighted spectators, as, in shimmering dress and gossamer
wings, these airy sprites danced around the astonished
Corsites and sang the lyrical decree of _p_umshment for
his intrusion upon their domair.” The incident is worth
quoting in full, from the point where Corsites’ labours
are suddenly interrupted.

[ Enter Farries. ]

Corsites. But what are these so fair fiends that cause
my hairs to stand upright, and spirits to fall down?
Hags, out alas, Nymphs, I crave pardon. Aye me, but
what do I hear?

[The Fatrizs dance, and with a Song pinch him, and lie
Jalleth asleep.  They kiss Expymion and depart.]

Omnes. Pinch him, pinch him, black and blue;
Saucy mortals must not view
What the Queen of Stars is doing,
Nor pry into our fairy wooing,
1 Fuiry. Pinch him blue.
2 Fairy. And pinch him black.
3 Fairy. Let him not lack
Sharp nails to pineh him blue and red,
Till sleep has rock’d his addle head.
4 Fairy. For the trespass he hath done,
Spots o'er all his flesh shall run.
Kiss Endymion, kiss his eyes,
Then to our midnight heidegyes. [Ezeunt.]
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An additional interest of allegorical meaning attaches
to the story of Endymion and Cynthia as told by Lyly,
curious students tracing behind it all the details of the
affuire between the Earl of Leicester and Queen Elizabeth
To leain the extent to which the inquiry has been pur-
sued we may turn to Professor Ward's English Dramatic
Literature and read the followmg *Mr. Halpin has
examined at length the question of the secret meaning
of Lyly’s comedy, and has come to the conclusion that it

’is a dramatic representation of the disgrace brought upon
Leicester (Endymion) by his clandestine marriage with
the Countess of Sheffield (Tellus), pending his suit for
the hand of his royal mistress {Cynthia), Endymion's
forty years’ sleep upon the bank of lunary is his imprison-
ment at Llizabeth’s favourite Greenwich; the friendly
intervention of Eumenides is that of the Earl of Sussex
and the solution of the difficulty in Tellus’s mairiage to
Corsites is the marriage of the Countess of Sheffield to
Sir Edward Stafford. I need pursue this solution no
further, excepl to note that under the three heads of
“ highly probable”, ¢ probable ”, and ¢ not improbable”,
Mr. Halpin has assigned originals to all the important
characters of the piece. I am inclined to think the
attempt successful.’

More entertaining to the reader than either the devolion
"of Endymion or the mischievous jealousy of Tellus is the
charactor of Sir Tophas. His position in the play is that

| of Diogenes in Campaspe, and we observe the sam
tendency to eccentric speech and action. When wo
pursue the comparison further, however, we discover
& marked decline in wit in the second creation. Lyly
had a tradition of truth to help him in his conception of
the crusty philosopher. In his picture of the foolish,
boasltul knight he followed the author of Zlgrsiles in
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his exaggerated caricature until the least semblance of
truth to nature is Danished from the portrait. It is
interesting to compare him with Ralph Roister Doister.
Nevertheless if we project Sir Tophas upon the stage,
and by our imagination dress him and make him strut
and gesticulate after such a fashion as the fext seems to
indicate, we shall probably discover ourselves smiling
over puns_and remarks which, on casual perusal, we
might pronounce flavourless imbecilities. Indeed/ for
sheer laughable absurdity on the stage, Sir Tophas would
be hard to beat.. The following scene will also show
the decent qualitfy of wit which Lyly bestowed upon his
Pages—Ilineal descendants of the old Viee through those
younger sons, Will and Jack."

[Str Topmnas and hLis page, Epiron, have just mel
Sanas and DARES. ]

Tophas. What be you two ?

Samius, T am Samias, page to Endymion,

Dares. And I Dares, page to Eumenides.

Tophas. Of what occupation are your masters ?

Dares. Occupation, you clown! Why, they are honour-
able and warriors.

Tophas. Then are they my prontices.

Dares. Thine! And why so?

Tophas. T was the first that ever devised war, and
therefore by Mars himself had given me for my arms
a whole armoury: and thus I go as you see, clothed with
“artillery ; it is not silks (milksops), nor tissues, nor the
fine wool of Ceres, but iron, steel, swords, flame, shot,
terror, clamour, blood and ruin that rocks ssleep my
thoughts, which never had any other cradle but cruelty.
Let me see, do you not bleed ?

Dares. Why go?

“Tophas. Commonly my words wound.

1 In Damon and Dythias, see p. 117 abovo,
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Samias. What then do your blows?

Tophas. Not only wound, but also confound.

Samias. How darest thou come so near thy master,
Epi? Sir Tophas, spare us.

Tophas. You shall live. You, Samias, because you are
little; you, Dares, because you are no bigger; and both
of you, because you are but two; for commonly I kill
by the dozen, and have for every particular adversary
a peculiar weapon. . . .

Samias. What is this? Call you it your sword ?

Tophas. No, it is my scimitar ; which I, by construction
often studying to be compendious, call my smiter.

Dares. What, are ybu also learned, sir?

Tophas. Learned? I am all Mars and Axrs.

Samias. Nay, you are all mass and ass.

Tophas. Mock you me? You shall bhoth suffer, yet
with such weapons as you shall make choice of the
weapon wherewith you shall perish. Am I all a mass
or lump? Is there no proportion in me? Am I all
ass? Is there no wit in me? Epi, prepare them to the
slaughter.

Samias. I pray, sir, hear us speak! We call you mass,
which your learning doth well understand is all man,
for Das maris is & man. Then As (as you know) is
a weight, and we for your virtues account you a weight.

Tophas. The Latin hath saved your lives, the which
a world of silver could not have ransomed. I understand
you, and pardon you.

Dares. Well, Sir Tophas, we bid you farewell, and at
our next meeting we will be ready to do you service. _.

, A happy combination of the romance of Campaspe with
the mythology of Endymion is found in the graceful and:
charming comedy, Gallathea. Its plot is really double,
though happily blended, while yet a third and indepen-
dent thread of lower comedy is drawn through it. Onthe
shores of the Humber in Lincolnshire dwell two shep-
herds, Tyterus and Melebeus, each the possessor of a
beautiful daughter, by name Gallathea and Phillida.
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Every yoar the god Neptune is accustomed to exact the
sacrifice of the fairest girl of the country to his pet
monster, the Agar (the Humber eagre), and this year each
fond father dreads lest his daughter will be chosen for the
vietim. To save them the girls are disguised as boys.
Strangers to each other, they meet and fall in love, each
believing the other to be what she appears, though
many a doubt is raised by replies which seem more
befitting a maid than a youth. In a neighbouring forest
range Diana and her chaste nymphs, amongst whom
Cupid, out of pure mischief, lets Hly his golden-headed
arrows. At once the nymphs feel strange emotions
within them, which quicken into uneasiness and longing
at the sight of Gallathea and Phillida. But Diana
detects the change, guesses at the cause, and promptly
makes capture of Cupid. His wings clipped, his bow
burnt, all his arrows broken, he is beaten and set to
a task. Meanwhile the day of sacrifice has arrived and,
in default of a better, a vietim ig found. But Neptune
will have no second-best : what promises to be a tragedy
changes to joy on the god’s refusal to accept the proffered
girl. However, the sacrifice is only postponed. More-
over the delay has given rise to a stricter search, which
means increased peril for the disguised maidens. For-
tunately intervention arrives before discovery. Venus,
having learnt of Cupid’s eaptivity, and not being power-
ful enough to effect his release unaided, invokes the help
of Neptune against Diana, Instead of the use of force,
however, a compact is arrived at; Cupid is released on
condition that Neptune remits his claim upon a yearly
vietim., Thus are Gallathea and Phillida saved ; but for
& harder fate of hopeless love—for their constancy is
irrevocable—were it not that Venus interposes with
2 promise that one of them ghall be changed into a boy
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in reality. Happy in this future they depart to prepare
for marriage.—The thread of lower comedy introduces
the customary three merry lads, but deals mainly with
the fortunes of one of them, Raffe, who finds employ-
ment successively with an alchemist and an astronomer,
only to find their promises out of all proportion fo their
performances. The wonderful prospects held out before
him, and his disillusionment, afford scope for much
sarcastic wit at the expense of quackery.

The pre-eminent feature of the play is the dehcate
handling of the roniantic plot. We see the same fine
brush at work as limned the picture of Apelles and Cam-
paspe, while this time the artist has chosen a more
harmonious background of meadow and woodland and
river, of shepherds and forest nymphs. To Pecle the
priority in the use of pastoralism in drama must doubtles
be assigned ; “but the play of Gallathea loses none of it
merit on that account. Coupled with a pretty amblgulty]
of sex, this pastoral setting completes the model from
which 4s You Like It waa yot to be moulded. Probably!
Peele, in his Sir Clyomon and Sir Clamydes, preceded
Lyly also in the introduction of sex-disguise, but his
Neronis stirs up no serious difficulties by her appearance
as a shepherd boy and a page, whereas in Gallathea the
disguise is the core of the plot. To Lyly, thelefom] may
be given all the credit for the dlscove1y of the dramatlc
..value of this simple device. With his return to the
mutual Tove§ of STdtiary Huitish beings (for they are that,
however extraordinary the conditions) he happily restores
to his characters the naturalness which they enjoyed in
the earlier play. Themachinery of gods and goddesses is
perhaps to be regretted, though euphuistic drama could
hardly spare it ; but if we boldly swallow it as inevitable,
the motive for the disguises at once becomes perfectly
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reasonable, while the whole consequent behaviour of the
girls is charged with most amusing and delightful naiveté.
Less natural, of course, is the story of Cupid’s mischief';
yet mythology never gave to the stage a prebtier piece
of love-moralizing than is found in the scene of Cupid at
his penal task of untying love-knots.—The very opening
lines of the play announce the presence of Nature with
her sunshine and grass and good substantial oaks.

Tyterus. The sun doth beat upon the plain fields;
wherefore let us sit down, Gallathea, under this fair oak,
by whose broad leaves being defended from the warm
beams, we may enjoy the fresh air which softly breathes
from Humber floods.

Gallathen. Falher, you have devised well ; and whilst
our flock doth roam up and down this pleasant green, you
shall recount to me, if it please you, for what cause this
tree was dedicated unto Neptune, and why you have thus
disguised me,

It is hard to do justice to such a play as this except by
considerable generosity in the matter of quotations.
Accordingly we offer three passages illustrative of the
delicacy of our author's art.

1)
[GarvaTHEA and PHILLIDA, in disguise, meet for the
Jirst time. ]

Gallathea (at the close of a solilogquy). But whist! here
cometh a lad. I will learn of him how to lehave
myself.

Phillida (entering). I neither like my gate nor my gar-
ments, the one untoward, the other unfit, both unseemly.
O Phillida! But yonder stayeth one, and therefore say
nothing. But O, Phillida!

Gallathea. 1 perceive that boys are in as great dislik-
ing of themselves as maids ; therefore, though I wear the
apparel, I am glad I am not the person.
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Phillida. It is a pretty boy and a fair ; he might well
have been & woman. But because he is not I am glad
I am, for now, under the colour of my coat, I shall
decipher the follies of their kind.

Gallatheas. 1 would salute him, but I fear I should
make a curtsey instead of a leg.

Phillida. If I durst trust my face as well as Ido my
habit I would spend some time to make pastime, for
say what they will of a man’s wit, it is no second thing
to be a woman.

Gallathea. All the blood in my body would be in my
face if he should ask me (as the question among men is
common), ‘Are you amaid ?’

Prillide. Why stand I still? Boys should be bold.
But here cometh a brave train that will spill all our talk,
[Enter Diana, gec.)

@)
[Garvatura and Puiitina endeavour to sound the affection
of each other, but only succeed in raising disturbing doubts.]

Phillida. Suppose I were a virgin (I blush in supposing
myself one) and that under the habit of a boy were the
person of a maid, if I should utter my affection with
sighs, manifest my sweet love by my salt tears, and
prove my loyalty unspotted and my griefs intolerable,
would not then that fair face pity this true heart ?

Gallathea. Admit that I were as you would have me
suppose that you are, and that I should with entreaties,
prayers, oaths, bribes, and whatever can be invented in
love, desire your favour,—would you not yield ?

Phillida. Tush! you come in with ‘admit’!

Gallathea. Andyou with ‘suppose’!

Phillida (aside). What doubtful speeches be these?
I fear me he is as I am, a maiden.

Gallathea (aside). What dread riseth in my mind ? I fear
the boy to be as I am, a maiden.

Phillida (aside). Tush! it cannot be: his voice shows
the contrary.

Gallathea (aside). Yet I do not think it—for he would
then have blushed, d

-
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Phillide. Have you ever a sister?

Gallathea. If T had but one, my brother must needs
have two ; but, I pray, have you ever a one?

Phillida. My father had but one daughter, and there-
fore I could have no sister. .

Gallathea (aside). Aye me! he is as I am, for his
speeches be as mine are.

Phillida (aside). What shall I do? Either he is
subtle, or my sex simple. . . . ({o Gallathea) Come, lot
us into the grove and make miuch one of another, thab
cannot tell what to think one of another. (Erxeunt.]

®3) ,
[CurIn, in captivity, is set to his task by four nymphs.)

Telusa. Come, sirrah! to your task! First you must
undo all these lovers’ knots, because you tied them.

Cupid. If they be true love knots ’tis unpossible to
unknit them ; if false, I never tied them.

Eurota. Make no excuse, but to it.

Cupid. Love knots are tied with eyes, and cannot be
undone with hands ; made fast with thoughts, and cannot
be unloosed with fingers. Had Diana no task to set
Cupid to but things impossible ? I will to it.

Ramia. Why, how now? you tie the knots faster.

Cupid. I cannot choose: it goeth against my mind to
make them loose.

Euyrota. Let me see;—now ’tis unpossible to be
undone.

Cupid. Tt is the true love knot of a woman’s heart,
therefore cannot be undone.

Ramia. That falls in sunder of itself.

Cupid. It was made of a man’s thought, which will
never hang together,

Larissa. You have undone that well.

Cupid. Aye, because it was never tied well.

Telusa. To the rest; for she will give you no rest.
These two knots are finely untied !

Cupid. 1t was because I never tied them. The one
was knit by Pluto, not Cupid, by money, not love; the
other by force, not faith, by appointment, not affection.
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Ramia. Why do you lay that knot aside?

Cupid. TFor death.

Telusa. Why?

Cupid. Because the knot was knit by faith, and must
only be unknit of death.

The plot of Blother Bombie must be briefly sketched
because it is the only one in which Lyly dispenses with
the aid of classical tradition and mythology and attempts
a Comedy of Intrigue. Assuchit has a certain historical
interest.—The scene is Rochester, Kent. Memphio and
Stellio, the fathers respectively of son Accius and daugh-
ter Silena, separately and craftily resolve to bring about
by fraud the wedding of these two young people, for the
reason that each knows his child to be weak-minded, and,
helieving his neighbour’s child to be sound-witted and of
good heritage, perceives that only deceit can accomplish
the union. In this attempt to overreach each other they
employ their servants, Dromio and Riscio, as principal
agents. Not far away live two young people, Livia and
Candius, whose mutual Iove is made unhappy by the
opposition of their fathers, Prisius and Sperantius, since
these latter covet rather their children’s marriage with
Accius and Silena. In pursuit of this other object these
two countrymen send their servants, Lucio and Half
penny, to spy out the land. By the ordinary chance
of good comradeship the four servants meet and make

known to each other their errands, when the opportunity

of a mischievous entangling of the threads at once
becomes apparent. Disguises are used, with the result
that the loving couple, Livia and Candius, marry
under the unconscious benisons of their parents. The
trick being discovered, there is general trouble, especially
at the exposure of the hitherto concealed imbecility of
Accius and Silena; but a certain woman, Vieina, now

-
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comes forward, with her two children, Maestius and
Serena, to explain that the imbeciles are really her own
offspring and that the son and daughter of Memphio
and Stellio are Maestius and Serena. The willing alli-
ance of these two brings the original plans to a happy
conclusion. Mother Bombie herself isa fortune-teller to
whom recourse is had at various times by the young
folk, and whose oracular statements provide mysterious
clues to the final events.

As-a consequence of the meaner nature of its characters
this play is less tainted with euphuism than the rest,
while its dialogue is as lively as ever, the four servants
finding in their masters excellent foils to practise their
wit upon. Deception and cross purposes are conducted
with much skill o their conclusion, though the elaborate
balance of households rather oppresses one by its artifi-
cinlity. As one of the earliest Comedies of Infrigue,
if not aclually the first, it presents possibilities in that
direction which were eagerly developed by later writers.
Thus again we observe the originality of the author
preparing the way for his successors.

In summing up the contiibutions of Lyly to drama
we naturally lay stress upon three points, namely, his
creation of lively prose dialogue, his uplifting of comedy
from the level of coarse humour and buffoonery to the
region of high comedy and wit, and his painting of pure
romantic love. We attach value, also, to his discovery
of the dramatic possibilities of sex disguises, to his intro-
" duction of fairies upbiti thé stage, to his persistence in the
good fashion of interspersing songs amongst the scenes,
dind”to his use of pastoralism™as a background for
romafice. Nor may his efforts in Comedy of Intrigue
be overlooked. On the other hand, we lament as a

grievous failing his inability to draw real men and
1602 K
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women, or mdeed to differentiate his characters af all
except by gross caricature or the copying of traditional
eccentricities.  Sir Tophas and Diogenes we remermber
as distinct personalities only for their peculiar and very
obvious traits: the rest of his characters either stay in
our memory solely through the charm of particular scenes
in which they take part, or fade from it altogether. As
less regrettable faults, because hardly avoidable if
euphuism was to bring its benefits, may be remembered
the weakness of his plots (notably in Campaspe, Sapho and
Phao and Mydas), the stilted, flowery talk that does duty
for so many conversations, and the unreality brought
in the train of his dearly-loved Greek mythology. Not
unfittingly we may conclude our criticism of his plays
with his own description of his arf, given in the first pro-
logue to Sapho and Phao,

Our intent was at this time to move inward delight, not
outward lightness, and to breed (if it might be) soft
smiling, not loud laughing ; knowing it to the wise to be
as great pleasure to hear counsel mixed with wit, as to
the foolish to have sport mingled with rudeness, They
were banished the theatre of Athens, and from Rome
hissed, that brought parasites on the stage with apish
actions, or fools with uncivil habits, or courtesans with
immodest words. We have endeavoured tobe as far from
unseemly speeches, to make your ears glow, as we hope
you will be free from unkind reports, to make our cheeks
blush. /

Unlike Lyly, Robert Greene is the dramatizer of
actions rather than speeches Puma,nr‘a writer of
romances, he earries the same prmcxple with him to the
stage, providing a throng of characters and an abundance
of incident, with rapid transition from place to place,
regardless of time and the technicalities of aets and
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scenes.  The result is a continuous flow of pictures, in
subject darting shout from one ser of characters to
another lest any section of the narrative drag behind the
rest. hardly ever dull yet rarely impressive. bearing the
complexity of many issues fo its appointed end in genmeral
content. This is plot-strucrure in its elementary yet
ambitious form: an abounding wealth of material is con-
densed within the limits of a play, but its arrangement
reveals no arfempt at a gradusl and subtle evelutien of
events toa climax. It succeeds in maintaining interest
by its varierv. leaving ghe pleased spectator with the
sense of having locked n at a number of very entertain-
ing scenes, Unfortunately the bustle of action invites
superficiality of treatment: the end is atfained by the
use of bold splashes of colour rather than by accurate
drawing. Spaniards, Italians, Turks. Moors fill the stage
like a pageant ; in the best known play, Friar Bacon and
Friar Bungay, magiciang perform wonders, country
squires kill each other for love, prince and fool exchange
places, simple folk go a-fairing, kings pay state visits,
devils fly off with people, all to hold the eve by their
rapidly interchanging diversity; but few of them pause
to be painted in detail as individuals. Only the women
steal from the author's gift-hox a few qualities not hack-
neyed by other writers, and, decked in these, make rich
return by bestowing upon their master a reputation which
no other part of his work could have won for him.
Probably we have not all the plays that Greene wrote.
Evidence points to the logs of his earlier ones. Those
preserved are (the order is approximately that in which
they were written)—Alphonsus, King of Arragon, A Looks
ing-Glass for London and England, Orlando Furioso, Friar
Bacon and Friar Bungay, James the Fourth, and George-a-
Greene, the Pinner of Wakefield. The authorship of the Inst
E 2
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is not certain, and that of the second was shared with
Lodge. With regard to the dates it is hardly safe to be
more definite than to allot them to the period 1587-92.
In all we see a preference for ready-made stories. The
writer rarely invents a plot, choosing instead to dramatize
the history, romance, epic or ballad of another. Where
he does invent, as in the love plot in Iviar Bacon and
Erigr Buniqa}/, the result is notable. Blank verse is hig
‘medium, but in all except the first prose is freely used for
the speech of the uncultured persons. Most of the verse
is quite good, modelled ‘on the form of Marlowe’s ; it is
commonly least satisfactory where the imitation is most
deliberate. The prose, adopted from Lyly’s ‘servants’
and ‘pages’, not from his courtly ‘goddesses’, is clear
and vigorous. Euphuism assertsitself occasionally in the
verse, and the affectation of scholarship, customary in
that day, is responsible for a superabundance of classical
allusions in unexpected places.

Since Greens was at first much under the influence of
Marlowe it is necessary to say something here of that
dramatist’s work. For a full consideration of the essential
qualities of Marlowe the reader must be asked to wait.
Perhaps he has already discovered them in the ordinary
course of his reading, for Marlowe istoo widely known to
need introduction through any text-book. Briefly, Tambur-
laine—the play which made the greatest impression on
the playwrights of its time—may be degeribed as a
magniloquent account of the career.of a world-congueror
whose resistless triumph over kingdoms and potentates,
signalized by acts of monstrous insolence, provides
excuse for outbursts of extravagant vainglory. Such
a description is intended to indicate the traditional
Marlowesque qualities : it is a very inadequate eriticism of
the play as a whole. This kind of loud, richly coloured
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drama leapt into instant popularity, and it was in direct
imitation of it that Greene wrote the first of the plays
credited to him,

Alphonsus, King of Arragon, shaves with James the
Fourth the distinction of a division into five acts, and
adheres throughout to blank verse. Alphonsus, the con-
queror, begins his career as an exiled claimant to the
throne of Arragon. TFighting as a common soldier, under
an agreement that he shall hold all he wins, he slays the
Spanish usurper in battle and at once demands the crown.
On thig being granted him he as promptly turns upon
the donor to claim from him feudal homage. This, how-
ever, can only be insisted upon by force, and war ensues,
with complete overthrow of his enemies. Grandly be-
stowing upon his three chief supporters all his present
conquests, namely, the thrones of Arragon, Naples and
Milan, as too trifling for himself, Alphonsus follows his
opponents to their refuge at the court of Amurack, the
great Turk. Through a misleading oracle of Mahomet
they rashly engage in battle without their ally and are
slain. 'With their heads impaled at the corners of his
canopy Alphonsus now confronts Amurack, just such
another bold and arrogant conqueror as himself. In the
conflict that follows he is temporarily put to flight by
Amurack’s daughter, Iphigena, and her band of Amazons ;
but, smitten with sudden love, he turns to offer his hand
and heart on the battlefield. She spurns his overtures,
and a very ungallant hand-to-hand combat follows, in
which he proves victor and drives his lovely foe to flight
in her turn. The conquest is complete, and with all his
enemies captives Alphonsus carries things with a high
hand, threatening to add Amurack’s head to those on his
canopy unless that monarch consent to his marriage
with Iphigena. Fortunately Alphonsus’s old father, who
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has gained entrance in a pilgrim’s garb, intervenes with
parental remonstrance and by the exercise of a little tact
brings about both the marriage and general happiness.

A noticeable feature, which shows the closeness of the
imitation, is the absence of all intentionally humoroug
scenes, in spite &F Greene's very considerable natural
aptitude for comic by-play. Everywhere the influence of
Tamburlaine is markedly visible, in the subject, in par-
ticular scenes, in such staging as the gruesome canopy,
and above all in the incessant hombast. Euphuism also
is more pronounced than in his other plays: Venus
recites the prologues to the acts. All the male characters
are drawn on the same pattern, in differing degrees
according to their condition, and the two women, Iphigena
and her mother, Fausta, are without attractive qualities,
Marlowe, as we know, rarvely expended any care on his
female characters; Greene, however, proved capable in
his later, independent plays, of very different work.
Utter disregard of normal conceptions of time and dis-
tance produces occasional confusion in the reader’s mind
as to his supposed imaginary whereabouts. From almost
every point of view, then, the play is a poor production.
A redeeming trait is the occasional vigour of the verse.
For an illustrative passage one may turn to the meeting
of Alphonsus and Amurack :

Amurack. Why, proud Alphonsus, think'st thou
Amurack,
‘Whose mighty foree doth terrify the gods,
Can e’er be found to turn his heels and fly
Away for fear from such a boy as thou?
No, no! Although that Mars this mickle while
Hath fortified thy weak and feeble arm,
And Fortune oft hath view’d with frieridly face
Thy armies marching victors from the field,
Yet at the presence of high Amurack
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Fortune shall change, and Mars, that god of might,

Shall succour me, and leave Alphonsus quite.
Alphonsus. Pagan, I say, thou greatly art deceiv’d.

1 clap up Fortune in a cage of gold,

To make her turn her wheel as T think best ;

And as for Mars, whom you do say will change,

He moping sits behind the kitchen door,

Prest! ab command of every scullion’s mouth,

Who dares not stir, nor once to move a whit,

For fear Alphonsus then should stomach ? it.

A Looking-Glass for London and Lngland shows less
bondage to Tamburluine, but falls into a worse error by
a recurrence to the deliberate didacticism of the old
Moralities. The lessons for Liondon, drawn from the sins
of Nineveh, are formally and piously announced by the
prophets Oseas and Jonas after the exposure of each
offence. Devoid of any proper plot, the play merely
brings together various incidents to exhibit such social
evils as usury, legal corruption, filial ingrafitude, friction
between master and servant, Intermingled, with only
the slightest connexion, are the widely different stories
of King Rasni’s amours, of the thirsty career of a drunken
blacksmith, and of the prophet Jonah—his disobedience,
strange sea-journey, mission in Nineveh and subsequent
ill-temper being set forth in full. Vainglorious Rasni
talks like Alphonsus, and his ladies are even less charm-
ing than Iphigena. Ramilia boasts as outrageously as
her brother, and is only prevented by sudden death from
an incestuous union with him; Alvida, after poisoning
her first husband to secure Rasni, shamelessly attempts
to woo the King of Cilicia. Quite the most successful
character, perhaps the most amusing of all Greene’s
clowng, is Adam, the blacksmith. His loyal defence of

1 ready. ? resent,
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his trade against derogatory aspersions, his rare drunken-
ness, hig detection and beating of the practical joker who
comes disguised as a devil to carry him off like a Vice on
his back, his tactful replenishings of his cup at the king’s
table, and his dissemblings to avoid being discovered in
possession of food during the fast are most enterfaining.
Poor fellow, he ends on the gallows, but goes to his =
death with a stout heart and a full stomach. No better
example is needed of the prose which Greene puts into
the mouths of his low characters than that which Adam
uses. The following: incident occurs during the fast
proclaimed by Rasni after Jonah’s denunciations:

Adam (alone). Well, Goodman Jonas, I would you had
never come from Jewry to this country; you have made
me look like a lean rib of roast beef, or like the picture
of Lent painted upon a red-herring-cob. Alas, masters,
we are commanded by the proclamation to fast and pray!
By my faith, I could prettily so-so away with praying;
but for fasting, why, ’tis so contrary to my nature that
I had rather suffer a short hanging than a long fasting.
Mark me, the words be these, ‘Thou shalt take no manner
of food for so many days’. I had as lief he should have
said,  Thou shalt hang thyself for so many days’. And
yet, in faith, I need not find fault with the proclamation,
for I have a buttery and a pantry and a kitchen about
me; for proof, ecce signum! This right slop (leg of his
garments) is my pantry—behold a manchet [ Draws it out] ;
this place is my kitehen, for, lo, a piece of beef [ Draws i
out]: O, let me repeat that sweet word againf for, lo,
a piece of beef! This is my buttery; for see, seo, my
friends, to my great joy, a bottle of beer [Draws it out}
Thus, alas, I make shift to wear out this fasting ; I drive
away the time. But there go searchers about to seek if
any man breaks the king’s command. O, here they be;
in with your victuals, Adam. [Puis them back into his’
slops.  Emfer two Searchers. ]

First Searcher. How duly the men of Nineveh keep the
proclamation! how are they armed to repentance! We
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have searched through the whole city, and have not as
yet found one that breaks the fast.

Second Searcher. The sign of the more grace, —But
stay ! here sits one, methinks, at his prayers; let us see
who if is.

Fust S§. 'Tis Adam, the smith’s man—How now,
Adam !

Adam. Trouble me not; ‘ Thou shalt take no manner
of food, but fast and pray.’

First 8. How devoufly he sits abt his orisons! But
stay, methinks I feel a smell of some meat or bread
about him,

Second S. So thinks me toce—You, sirrah, what
vietuals have you about you?

Adam. Vietuals! O horrible blasphemy! Hinder me
not of my prayer, nor drive me not inte a choler.
Victuals! why, heardest thou not the sentence, ‘Thou
shalt take no food, but fast and pray’?

Second 8. Truth, so it should be ; but methinks I smell
meat about thee.

Adam. About me, my friends! these words are actions
in the case. About me! No, no! hang those gluttons
that cannot fast and pray.

First S. Well, for all your words, we must search you.

Adam. Search me! Take heed what you do: my hoso
are my castles ; ’tis burglary if you break ope a slop; no
officer must 1ift up an iron hatch; take heed, my slops
are iron. [Zhey search Adam,

Second 8. O villain |-—See how he hath gotten victunals,
Lread, heef, and beer, where the king commanded upon
pain of death none should eat for so many days!

Orlando Furioso, & dramatized version of an incident in
A\rios’fo’s poem, need not delay us long. It is the story
of Orlando’s madness (due to jealousy) and the sufferings
of innocent, patient Angelies, In this heroine we have
the first of several pictures from the suthor’s hand of
a gentle, constant, ill-used maiden, but she is very little
seen. Most of the play is takon up with warfave, secret
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enmities, and Orlando’s madness. The evil g'e;mus,
Sacripant, may_be the first, as Iago is the glefmtest of
that school of villains whose treachery finds expression
in the deliberate undermining of true love by forged
proofs of infidelity. There is less rodomontade than in
the previous plays, but again we have to record an
abgsence of humour. In the following lines Orlando is
meditating on his love:

Fair queen of love, thou mistress of delight,

Thou gladsome lamp that wait’st on Phoebe’s train,

Spreading thy kindness through the jarring orbs

That, in their union, praise thy lasting powers ;

Thou that hast stay’d the fiery Phlegon’s course,

And mad’st the coachman of the glorious wain

To droop, in view of Daphne’s excellence;

Fair pride of morn, sweet beauty of the even,

Look on Orlando languishing in love.

Sweet solitary groves, whereas the Nymphs

With pleasance laugh to see the Satyrs play,

Witness Orlando’s faith unto his love.

Tread she these lawnds, kind Flora, boast thy pride:

Seek she for shade, spread, cedars, for her sake:

Fair Flora, make her couch amidst thy flowers:

Sweet crystal springs,

‘Wash ye with roses when she longs to drink.

Ah, thought, my heaven! ah, heaven, that knows my
thought !

Smile, joy in her that my content hath wreught.

Hitherto Greene had yielded to the popular demand for
_plays of the Tamburlaine class, full of .ariental coloyr and
{maxtial sound, with titanic heroes and a generous supply
. of‘limgs, qlicens, and great captains : no less than twenty
crowned heads compete for places on the list of dramatis
personae in his first three plays. The character of Angelica,
however, and stray. touches .of pastoralism _in the last

play, }pn‘t at an impending change. The author’s niind,
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tired of subservience, was beginning to trace out for itself
new paths, leading him from camps to the fresh ecountry-
side. To the end Greene retained his kings, possibly for
their spectacular effect. But he abandoned warfare as
a theme.

Friar Bacon and Friar Bungay was written under the
new inspiration. We have already referred to the motley
nature of this drama. No other of the writer's plays
exhibits so many and such rapid changes of scene, some
gituations actually demanding the presentation of two
scenes at the same time. In spite“of this the different
sections of the story remain tolerably clear as we proceed,
and the interest never flags for longer than the brief
minutes when prosy Oxford dons talk learnedly. Four
groups of characters attract altention in turn; the young
noblemen and Margaret, the three kings and the Spanish
princess, the country yokels and squires, and the ma-
gicians. By careful interweaving all four groups are
related to one another and none but the Margaret plot is
permitted to develop any complexity. In this way some-
thing like unity is attained.

The play begins with Prinece Edward in love with the
country girl, Margaret of Fressingfield. He, Earl Lacy,
and others have taken refreshment at her father’s farm
after 2 hunt, and the prince has fallen a captive to her
beauty and simplicity, It is decided that a double attack
must be made upon her heart, Prince idward invoking
the magic aid of Bacon, while Lacy stays behind to woo
her on his behalf. Lacy’s part is not easy. Disguised as
a farmer he meets Margaret at a village fair and does
his best to plead for ¢ the courtier all in green’, only to be
himself pierced by the arrow that struck his prinece.
‘When, therefore, Prince Edward arrives at the friar’s cell
and peers into his marvellous crystal, he sees Lacy and
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Margaret exchanging declarations of love, with Friar
Bungay standing by ready to wed them. The power of
Friar Bacon prevents the ceremony by whisking his
cowled brother away, and the furious prince hurries back
to Fressingfield. He is resolved to slay Lacy; nor does
that remorseful earl ask for other treatment; Margaret,
however, offers so brave and noble a defence of her lover,
taking all blame upon hersellf and avowing that his
death will be instantly followed by her own, that at
length more generous impulses rise in the royal breast,
and instead of death a blessing is bestowed. Together
the prince and the earl repair to Oxford to meet the
King, the Emperor of Germany, the King of Castile, and
the latter’s daughter, Elinor, who is to be Prince Edward’s
wife. In their absence other admirers appear upon the
scene, a squire and a farmer being rivals for Margaret’s
hand. Quarrelling over the matter, they put it to the
test of a duel and kill each other. By an unhappy
coineidence their absent sons are looking into Bacon’s
magic crystal at that very time, and, seeing the fatal
consequences of the conflict, turn their weapons hastily
against each other, with the result that their fathers’ fate
becomes theirs. Margaret remains loyal to Lacy, bub
mischief prompts the latter to send her one hundred
pounds and a letfer of dismissal on the plea of a wealthier
match being necessary for him. Unhappy Margaret,
rejecting the money, prepares to enter a convent. For-
tunately Lacy himself comes down to set matters in order
for their marriage before she has taken the vows, and
though his second wooing is done in a very peremptory,
cavalier fashion, she returns to his arms. Their wedding
is celebrated on the same day as that of Prince Edward
and Elinor of Castile.—Independent of this romance, but
linked to it through the person of Prince Edward, are the
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visit of the kings to Oxford, the wonder-workings of
Friar Bacon, and the mischievous fooling of such light-
headed persons as the king’s jester, Ralph Siminell, and
the friar’s servant, Miles. TFriar Bacon’s power is exer-
cised in the spiriting hither and thither of desirable and
undesirable folk, the most notable vietim being a much
vaunted and self-confident German magician who has
been brought over by the emperor to outshine his English
rivals. There is some fun when Miles is set to watch for
the first utterance of the mysterious brazen head, and,
delaying to wake his master, lets tlie supreme moment
pass unused. The curses which this mistake calls upon
him from Friar Bacon bring about his ultimate removal
to hell on a devil's back.

Here then is a slight but charming story of romance,
supported through the length of a whole play by all the
adventitious aids which Greene can command. One of
the minor characters, Ralph Simnell, invites passing
notice as the rough sketch of a type which Shakespeare,
afterwards perfected, the Court Fool: his jesting ques-
tions and answers may be compared with those of Teste’
in Twelfth Night. Disguised as the prince, to conceal the
identity of the real prince at Oxford, he is served by the
merry nobles and proves himself humorously unprincely.
But that which has given most fame to the author is the
Tove- plot The Fressingfield scenes bring upon the stago
a direct picture of simple country life—of a dairy-maid
among her cheeses, butter and cream, and of a country
fair with farm-lads eager to buy fairings for theis lassies,
Unfortunately, under the influence of the fashionable
affectation, Margaret is unusually learned in Greek
mythology, citing Jove, Danas, Phoebus, Latona and
Mercury within the compass of a bare five lines. The
indebtedness of Greene to Lyly's Campaspe for the idea of
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-a simple love romance as plot has been acknowledged.
In the use of pastoralism, too, he borrowed a hint, per-
haps, from Peele. Yetf, when both debts have been
allowed, the reader of Greene’s comedy is still left with
the conviction that his author had the secret of it all in
himself. He had a hint from others, but he needed no
more.
Our quotations illustrate the story of Margaret,

@)

[ Enter Prixce Epwarp malcontented, with Lacy,
‘WARREN, 4]

Lacy. Why looks my lord like to a troubled sky
‘When heaven’s bright shine is shadow’d with a fog ?
Alate we ran the deer, and through the lawnds
Stripp’d with our nags the lofty frolic bucks
That scudded *fore the tcasers like the wind:

Neé'er was the deer of merry Fressingfield
So lustily pull’d down by jolly mates,

Nor shar'd the favmers such fat venison,

So frankly dealt, this hundred years before ;
Nor have

I seen my lord more frolic in the chase,—
And now chang’d to a melancholy dump.

Warren. After the prince got to the Keeper's lodge,

And had been jocund in the house awhile,
Tossing off ale and milk in country cans,
‘Whether it was the country’s sweet content,
Or else the bonny damsel £ill’d us drink
That seem’d so stately in her stammel red,
Or that a qualm did cross his stomach then,

But straight he fell into his passions.

P.Edward. Tell me, Ned Lacy,didst thou mark the maid,
How lovely in her country-weeds she look’d ?
A bonnier wench all Suffolk cannot yield :
All Suffolk ! nay, all England holds none such. . . .
‘Whenas she swept like Venus through the house,
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And in her shape fast folded up my thoazhts.
Into the milk-hoase went I with the maid.

And there amongst the cream-bowls <he did shine
As Pallas ‘mongst Ler princely huswifery:

She turn'd her smock over her lly arms

And div'd them inte milk to run her cheeso;

But whiter than the milk her erystal skin,
Checkéd with lines of arure, made her blush
That art or nature durst bring for compare.

&
[Prixce Evwarp stan Is aith his woniard in kis hand
Lacy and MarGARET. ]

Margaref, "Twas I, my lord, not Lacy stept awrys

Tor oft he su'd and courted for yourself,

And still woo’d for the courtier all in green ;

But I, whom fancy made but over-fond,

Pleaded myself with looks as if I lov'd ;

I fed mine eye with gazing on his face,

And still bewiteh’d lov’d Lacy with my looks ;

My heart with sighs, mine eyes pleaded with tears,

My face held pity and content at once,

And more I could not cipher-out by signs

But that I lov’d Lord Lacy with my heart. . . .

‘What hopes the prince to gain by Lacy’s death ?
P. Edward. To end the loves 'twixt him and Margaret.
BMargaret. Why, thinks King Henry’s son that M

garet’s love

Hangs in th’ uncertain balance of proud time?

That death shall make a discord of our thoughts?

No, stab the earl, and, ’fore the morning sun

Shall vaunt him thrice over the lofty east,

Margaret will meet her Lacy in the heavens.

Jumes the Fourth is not, as the title seems to indicate,
a chronicle history play. It is the story of that king's
love for Ida, the daughter of the Countess of Avran, and
offthe consequent unhappiness of his young queen,

D?’othea. Technically it is Greone’s most perfecl play,
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being carefully divided into acts and scenes, and con-
taining a plot ample enough to dispense with much of
that extraneous matter which ohscured his former plays.
An amusing stratum of comic by-play underlies the main
story without interfering with it. Nevertheless the
central details are unattractive, presenting intrigue rather
than romance, so that the effect is less pleasing than that
of the previous comedy.

In the hour of the Scottish monarch’s union with
Dorothea, daughter of the English king, his wandering
eyes fall upon and become enamoured of Ida, who is
standing by amongst the ladies of the court. With
dissembling lips he hids farewell to his new father-in-law ;
then, alone, soliloquizes on his own wretchedness,
Ateukin, a poor, unscrupulous and ambitious courtier,
overhears him and offers his services, which are accepted.
Ateukin, accordingly, makes overtures to Ida, but without
success. Returning, he persuades the king to sanction
the murder of his queen, to be accomplished by the
French hireling, Jaques. By accident the warrant for
her death comes into the possession of a friend of hers,
who prevails upon her to flee into hiding, disguised as
a man and accompanied by her dwarf. They are fol-
lowed, however, by Jaques, who, after stabbing her,
returns to announce the news to Ateukin. The latter
informs the king and at once sets out to secure Ida’s
accoptance of her royal suitor, only to find her already
married to a worthy knight, Eustace. Aware of the
consequences to himself of failure he flees the country.
Meanwhile Queen Dorothea, who was not mortally
wounded, iy successfully tended in a hospitable castle,
her disguise remaining undiscovered. This produces a
temporary difficulty, the lady of the castle falling in love
with her knightly patient; but that trouble is soon
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removed, without leaving any harm behind. The King
of England invades Scotland on behalf of his ill-used
daughter; a reward is offered for her recovery; and on
the eve of battle she appears as a peacemaker. Happiness
crowns the story.

The interest and value of the play lics in the two
characters, Ida and Dorothea. In the outline given
above small space is assigned to the former because her
part is almost entirely confined to minor scenes in which
she and her mother talk together over their fancy-work,
and Bustace pays successful court for her hand. DBut by
her purity and maidenly reserve she merits our attention.
It is a pity that her virtue makes her rather dull and
prosaic. Dorothes’s adventures in disguise show Greene
profiting perhaps by the example of Peele, although the
loss of s0 many contemporary plays warns us against
naming models too definitely. The popularity of dis-
guised girls in later drama and their appearance in the
works of Peele, Lyly and Greene, point to their having
been early accepted as favourites whenever an author
sought for an easy addition to the entanglement of his
plot. Faithful love in the face of desertion and cruelty
is the dominant note in Dorothea’s character as it was in
that of Angelica.—Slipper and Nano, two dwarf brothers,
engaged as attendants respectively on Ateukin and Queen
Dorothea, provide most of the humour, More worthy
of note are Oberon, King of the Fairies, and Bobhan, lhe
embittered Scotch recluse, who together provide an In-
duction to the play. We arve reminded of the Induction
‘$o The Taming of the Shrew. Ben Jonson also makes use
of this device. In this particular Induction the story of
James the Fourth is supposed to be played before Oberon
to illustrate the reason of Bohan’s disgust with the world ;
but these two persons recur several times to round off

1602 L
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the acts with fairy dances and dumb shows, which have
no reference to the main play. In Greene’s verse we dis-
cover a half-hearted return to rhyme, passages in it, and
even odd couplels, being interspersed plentifully through
his blank verse.

To make amends for our slight notice of Ida in the
outline of the play we select our illustration from a scene
in that lady’s home.

[The Counrrss or ArraN and Iva discovered in their
porch, sitting at work.]

Countess. Fair Ida, might you choose the greatest good,
Midst all the world in blessings that abound,
Wherein, my daughter, should your liking be?
Ida. Not in delights, or pomp, or majesty.
Countess. And why?
Ida. Since these are means to draw the mind
From perfect good, and make true judgment blind.
Countess. Might you have wealth and Fortune’s richest
store ?
Ida. Yet would I, might I choose, be honest-poor:
Tor she that sits at Fortune’s feet a-low
Is sure she shall not taste a further woe,
But those that prank on top of Fortune’s ball
Still fear a change, and, fearing, eatch a fall.
Countess. Tut, foolish maid, each one contemneth need.
Ida. Good reason why, they know not good indeed.
Counifess. Many, marry, then, on whom distress doth
our,
Ida. Yes, they that virtue deem an honest dower.
Madam, by right this world I may compare
Unto my work, wherein with heedful care
The heavenly workman plants with curious hand,
As I with needle draw each thing on land,
Even ag he list : some men like to the rose
Are fashion’d fresh ; some in their stalks do close,
And, born, do sudden die ; some are but weeds,
And yet from them a secret good proceeds:
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I with my needle. if I please. may blot
The fairest rose within my cambrie plot :
God with a beck can change each worldly thing,
The poor to rich, the Leggar to the king.
What, then, hath man wherein he well may boast,
Since by a beck he lives. a lour is lost?
Couniess. Peace, Ida, here are strangers near at hand.

When Greene surrendered the attractions of sanguinary
warfare and the panoplied splendour of congquerers to
treat of the pursuit of love in peace he descended from
the exelusive ranks of high-born lerds and ladies to the
company of simple working folk, presenfing a farmer's
daughter, winsome, loving and virtuous, and worthy to
become the wife of an earl. This aspect of the Fressing-
field romance must have had a special appeal for those
of his audiences who stood outside the pale of wealth and
aristocracy. An earlier bid for their applause has been
seen in the figure of the blacksmith, Adam. whose sturdy
defence of his tiade was referred to when we discussed
A ZLooking-Gluss for London ard England. If Greeno
wrote George-a-Greene, the Pinner of Wakefield. and theve
is a strong probability that he did, he carried forward
the glorification of the lower classes, in this play, to its
furthest point.

It is a hearly yeoman play; the time represented, the
reign of one of the Edwards. The plet revelves aboul
the rebellion of an Barl of Kendal. The principal figure
is just such a stoutb typical hero of & countryside as Robin
Hood himself, but more law-abiding. His rough honest
loyalty is up in arms at once on the least disrespect to the
crown. When Sir Nicholas Mannering, on behalf of the
rebel Earl of Kendal, insolently demands & contribution
of provisions from Whakefield, George tears up his com-
mission and makes him swallow the three seals. By

L2
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craft—being disguised as a hermit-seer—he takes prisoner
Kendal and another nobleman, and so single-handed
crushes the rebellion. About the same time the ally of
Kendal, James of Scotland, is captured hy another country
hero, Musgrove, a veteran of great renown but no less in
age than ‘five score and three’. Thus the yeomen prove
their superiority over traitor nobles. But George has
other affairs to manage, Fair Bettris, who runs away
from a disagreeable father to join him, suddenly refuses
to marry him without her father’s consent, not easily
obtainable in the circumstances. However a trick over-
comes that difficulty too in the end. Meanwhile the fame
of the lass excites the rival jealousy of Maid Marian, who
insists on Robin Hood’s challenging George’s supremacy.
In three single fights Robin’s two comrades, Scarlet and
Much, are overthrown and Robin himself is driven to call
a halt: his identity being discovered, George treats him
with great honour. In accordance with former practices
kings are brought upon the scene. The King of Seotland,
as we have seen, is captured by Musgrove. King Edward
of England and his nobles, in disguise, visit Yorkshire
to see the redoubtable George who has erushed the king’s
rebels. An ancient custom of ‘vailing (failing) the staff’
through Bradford, or, as an alternative, fighting the shoe-
makers of that town, produces a laughable episode, The
king at first ‘vails’ at discretion, but is compelled by
George and Robin to adopt a bolder attitude; George
then beats all the shoemakers, who, at the finish, how-
ever, recognizing him, award him a hearty welcome.
All are brought to their knees at the revelation of the
king’s identity, but Edward is merry over the affair,
offering to dub George a knight. This distinction the
latter begs to be allowed to refuse, saying,
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— Let me live and die a yeoman still

So was my father, so must live his son.
For ’tis more credit to men of base degree
To do great deeds, than men of dignity.

Closing the play the king pays high honour to the
worshipful guild of shoemakers.

And for the ancient custom of Vail staf,
Keep it still, elaim privilege from me:

If any ask a reason why or how,

Say, English Edward vail’d his staff to you.

An amount of careless irregularity unusual with Greene
is displayed in the verse, pointing to hasty production.
But the whole play is humorous, vigorous and healthy.
George’s man, Jenkin, a dull-witted, faint-hearted fellow,
is the clown. There is an abundance of incident, though
not the complexity of Friar Bacon and Friur Bungay.
We have noticed the historical atmosphere repeated from
that play and from James the Fourth. With regard to
the love-plot, Bettris has only a small part, but in her
preference for George above a nobleman who comes
wooing her, and in her simple rank, she is quite like
Margaret. Thus, when her titled admirer offers himself,
she sings,

I care not for earl, nor yet for knight,
Nor baron that is so bold ;

For George-a-Greene, the merry Pinner,
He hath my heart in hold.

‘Woe select our main extract from the scene in which
George, the loyal yeoman, defies Sir Nicholas Mannering,
the traitorous noble, and flouts his commission. Those
present include the local Justice and an assembly of the
citizens, George has just pushed his way to the front.
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Mannering (fo Justice). Sce you these seals ? befors you
ass the town

I will have all things my lord doth want,
In spite of you.

George. Proud dapper Jack, vail bonnet to the bench
That represents the person of the king,
Or, sirrah, T'11 Jay thy head before thy feet.

Mannering. Why, who art thou?

George. Why, I am George-a-Greene,
True liegeman to my king,
‘Who seorns that men of such esteem as these
Should brook the braves of any traitorous squire.
You of the bench, and you, my fellow-friends,
Neighbours, we subjects all unto the king,
‘We are English born, and therefore Edward’s friends,
Vow’d unto him even in our mothers’ womb,
Our minds to God, our hearts unto our king;
Our wealth, our homage, and our carcasses
Be all King Edward’s. Then, sirrah, we
Have nothing left for traitors but our swords,
Whetted to bathe them in your bloods, and die !
’Gainst you, before we send you any victuals, J

4}

George-a-Greene brings us to the end of Greene’s dramatiq\
work. The qualities of that work have been pointed out
as they oceurred, but it may be as well to recapitulate
them in a final paragraph. Foremost of all will stand
the crowded medley of his plots, filling the stage with an
amount of incident and action which is in striking contrast
. to Lyly’s conversations and monologues. The public
appetite for..complex. plols was stimulated, but unfortu-
nately very little progress was made in the art of orderly
dramatic arrangement and evolution. Indeed, this feature
of Greene’s plays may be thought to have been almost
as much a loss as a gain to drama. Its popularity licensed
an indifference on the part of lesser authors to clarity and
restraint, and encouraged the development of those dual

plots which are to be found, connected by the flimsiest
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bonds, in the works of such men as Dekker and Heywood.
To the same influence may he traced Shakespeare’s
frequent but skilful use of subordinate plots. For the
second quality of Greene’s work we name the charm and
purity of his romantic conceptions. The fresh air of his
pastoralism, the virtue, constancy and patience of his
heroines, entitle him to an honourable position among the
writers who have reached success by this path. Thirdly,
but of equal importance, is his sympathetic presentment
of men and women of the middle and lower classes; he
was here an innovator. and some of our most pathetie
dramas may be traced ultimately to his example. His
admirable ‘low comedy’ scenes, on the other hand,
though they prove their author to have been gifted with
considerable humour, merely continued the practice of
Lyly, as his rant and noisy warfare echoed the thunder
of Marlowe. The general soundness, even occasional
cxcellence, of his verse and prose must be allowed to be
largely his own,

George Peele hag left behind him a name associated
with sweetness of versifieation and graceful pastoralism.
When, however, we try to recall other features of his
work, the men and women of his creation, or scenes from
Lis plots, we find our memory strangely indistinet. It is
ot easy at first to see why ; but probably the cause is in
his lack of strong individualily. He had not the gift of
his greater contemporaries of throwing vitality into his
work. When they took up an old story they entered
info possession of it, creating fresh scenes and introducing
new and effective actors; above all, in their most suc-
cessful productions, they grasped the necessity of having
one or more clearly defined figures, which, by their
strongly human appeal, or their exaggerated traits, should
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grip the attention of the spectators with unforgettable
force. Marlowe was the supreme master of this art;
Diogenes, Sir Tophas, Margaret of Fressingfield, Queen
Dorothea, and others are examples of what Lyly and
Greene could do. The same vitality is visible in their
best known plots and scenes. Apelles loved Campaspe
long ago in the pages of history, and was forgotten there;
Lyly made him woo and win her again, and now their
home is for ever between the covers of his little volume.
Greene tells the story of Earl Lacy’s love for Margaret,
and the details of -that delightfully human romance
return to us whenever his name is mentioned. But what
characters or scenes spring up to proclaim Peele’s author-
ship ? He dramatized the narrative of Absalom’s rebellion,
and, as soon as the end of the play is reached, the theme,
with the possible exception of the first scene, slips back,
in our minds, into its old biblical setting ; it belongs to
the writer of The Book of Samucl, not to Peele. He wrote
a Marlowesque play, similar to Greene’s Alplonsus, King
of Arragon, but failed to create out of his several leaders
a single dominant figure to compare with Alphonsus.
The same might be said of his Sir Clyomon and Sir
Clamydes and his Edward the First; and his 0ld Wives’
Tule is a by-word for confusion. Only in the sub-plot of
The Arraignment of Paris does he present a character that
may be said to owe its permanence in English literature
to him. The first love of Paris is there told so prettily,
with so pathetic a presentation of the heart-broken Qenone,
that at once the deserted maiden won a place in English
hearts and minds; Tennyson’s poem is an exquisite
wreath laid at the foot of the monument raised by Peele
to her memory. On the other hand, the main plot,
retelling the old legend of the Apple of Discord, is painted
in the same neutral tints as coloured his other plays.
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Such slight distinction as it may have it draws from
association with a matter of extraneous interest, the con-
version of the action into an elaborate compliment to
Queen Elizabeth ; the goddesses, and Paris in his relation
to them, gain nothing at his hands, while Hobbinel,
Diggon and Thenot are the dullest of shepherds. Unapt
for witty or clownish dialogue, Peele ravely attempts, as
Lyly and Greene did, to give fresh piquancy to an old
story by the addition of subordinate humorous episodes ;
when he does, as in Eduard tle I’ust the result can
hardly be termed a success.

Peele’s eminence as a dramatist, then, must be sought
for in the two features of his work mentioned in our
opening sentence, namely, sweetness of versification and
graceful pastoralism. Of these the latter is found only
in a single play, The Arraignment of Paris, and is one of
the few products of the author’s originality. Lyly was
possibly indebted to it for the background and minor
figures of certain scenes in Qallathea, and Greene may
have owed something to its influence. Certainly neither
dramatist ever equalled its delicate descriptions of passive
Nature.! The p1epondemnce of mythology, however,
the dearth of real human beings, the unnaturalness per-
mitted to invade nature—so that even the flowers are
grouped, as in an absurd parterre, to represent the forms
of goddesses—make Peele’'s pastoralism, despite the un-
deniable charm of many passages, inferior to Greene’s
representation of English country life,

Turning next to his verse, we recognize that it is here
above all that his excellence is to be found., Nevertheless
a word of caution is needed. So many of his readers
have been charmed by his verse that it seems almost
a pity to remind them that he wrote more than two

1 Sce Ilora’s second speech, Act 1, Se. I.
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plays, and that the same brain that composed the favourite
passages in David and Bethsale also produced quantities
of very indifferent poetry in other dramas. Sir Clyomon
and Sir Clamydes is written in tedious allilerative hepta-
meters. From Edward the First the most ardent admirer
of Peele would be puzzled to find half a dozen speeches
meriting quotation. The verse of The Balile of Alcazar
is in all points similar to that of Greene's Marlowesque
plays, imitating and falling short of the same model.
In fact Peele’s reputation as a versifier rests almost
entirely on the contefits of those two plays which most
students of his work read, The Arraignment of Paris and
David and Bethsabe. Of the first it may be said boldly,
without fear of contradiction, that, considered metrically,
the verse is unsuited to ordinary drama. The arbitrary
and constantly changing use of heroic couplet, blank
verse (pentameters), rhyming heptameters, alternato
heptameters and hexameters rhyming together, and the
swift transition from one form to another in the same
speech, possibly help towards the lyrical effect aimed at;
the nature of the plot licenses a deviation from the
ordinary dramatic rules; but such metric irvesponsibility
would be out of place in any ordinary play. There is
a rare daintiness in some of the lines; they are truly
poetic; but we must remember that goddesses and the
legendary dwellers about Mount Ida may be permitted to
speak in a language which would be condemned as an
affectation among folk of commoner clay. Setting these
objections aside—though they are important, as demon-
strating the limited amount of Peele’s widely praised
dramatic verse—we may offer one general criticism of
the verse of both plays. The best lines and passagesy

chagm us by their gxquisite finish, their sedugt;m;&&&gﬂ
and imagery, 1 not by their thought Sometimes the warll
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glow of his patriotism, which was his most sincere
emotion, inspired verses that move us; noble lines will
be found in Edward the First and The Battle of Alcazar,
as well as in the better known conclusion to The Arraign-
ament of Paris. But we may look in vain through his
dramas for lines like those quoted on an earlier page
from Friar Bacon and Friar Bungay (beginning, ¢ Why,
thinks King Henry's son’), or these, placed in the mouth
of Queen Dorothea, repudiating the idea of revenge:

As if they kill not me, who with him fight !

As if his breast be touch’d, I am not wounded !
As if he wail’d, my joys were not confounded !
‘We are one heart, though rent by hate in twain ;
One soul, one essence doth our weal contain:
‘What, then, can conguer him, that kills not me ??

For the sake of comparison with these two passages
let us quote the famous piece from David and Bethsabe.

Now comes my lover fripping like the roe,
And brings my longings tangled in her hair,
To joy 2 her love I'll build a kingly bower,
Seated in hearing of a hundred streams,

That, for their homage to her sovereign joys,
Shall, as the serpents fold into their nests

In oblique turnings, wind their nimble waves
About the circles of her curious walks ;

And with their murmur summeon easeful gleep
To lay hig golden sceptre on her brows,

This has the charms of melody and graceful fancy ; it is
of the poetry of Tennyson's Lotos FEaters without the
message, The others have the energy of thought, of
. passion; they do not soothe the ear as do Pecle’s verses,
but they strike the deeper chords of the human heart.

L James the Fourth, 2 enjoy.
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None of the three passages should be taken as fairly
representing its author’s normal style, but the contrast
illustrates the essential nature of the difference between
the work of Peele and Greene.

The reader who agrees with what has been said above
will be prepared to acknowledge thaffPeele must stand
Lelow Greene, at least, in the ranks of dramatists. }Shength
and individuality are the life-blood of successful drama,,
and these he lacked. Yet he merits the fame awarded:
to his group. He was a poet; the refinement, the musm, '
the gentler attributed of his best verse were a valuable |
contribution to the drama; his sweetness joined hands
with Marlowe’s energyin helping to drive from the stage,
as impossible, the rude irregular lines that had previously
satisfied audiences.

It has been claimed that he was also, to some extent, ,
an avtist in plot-structure. The mingle-mangle of scarcely
connected incidents which did duty with Greene for
a plot, the irrepressible by-play with which Lyly loved
to interrupt his main story, were rejected by him.
Edward the First is an exception; in his best plays he
achieved a certain dignified directness and simplicity.
But he was as incapable as Greene of concentration upon
one point, or of working up the interest to an impending
catastrophe. He was content with chronologieal order
for his guide; his directness is the directness of the
Chronicle History. The Battle of Alcazar and David and
Bethsabe follow this method as completely as his avowedly
chronicle play, Edward the First. 1t is a strange thing
how plot-structure fell into abeyance in comedy after its
long and strenuous evolution through the Interludes to
Ralph Roister Doister and Gammer Gurton’s Needle. We
must confess, however reluctantly, that those early plays
set an example in unity and concentration of interest
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that was never surpassed by any of the comedies of the
University Wits. Lyly may be said to have come nearest
fo it, though, handicapped by a passing affectation, he
could never excite the same degree of interest. Greene’s
plots lack unity, and Peele’s emphasis. We have to
wait for Shakespeare before we can see comedy raised
ahove the architectural standard set by Nicholas Udall.
The list of Peele’s plays, in approximate order of time,
is as follows : The Arraignment of Paris {1584), Sir Clyomon
and Sir Clamydes (printed 1599), Edward the First (printed
1598), The Battle of Alcazar (printed 1594), The Old Wive's
Tale (printed 1595), David and Bethsabe (printed 1599).
The Arraignment of Paris sets forth, in five acts, the
old Greek tale of Paris, the three goddesses, and the
golden apple. Juno, Pallas and Venus graciously con-
descend to visit the vales of Ida, and are loyally wel-
comed by the minor deities of the earth, Flora especially
making it her care that all the countryside shall wear its
brightest colours. During their brief stay, Juno finds
the golden apple, inseribed with Detur pulcherrimae.
After some dispute Paris is called upon to give judg-
ment, and awards the prize to Venus. There the Greek
tale ends. But Peele adds an ingenious sequel. Juno
and Pallas, indignant at the slight put upon them, appeal
against this decision to a council of the gods. This
brings quite a crowd of deities upon the stage, unable to
devise a solution to such a knotty problem of wounded
pride, Paris is summoned before this high court, but
clears himself from the charge of unjust partiality.
Tinally it is agreed that the arbitrament of Diana shall
be invited and accepted as conclusive. She, by a delicate
compromise, satisfies the jealous susceptibilities of the
three goddesses by preferring above them a nymph,
Eliza, whose charms surpass their totalled attributes of
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wealth, wisdom, and beauty. The story is provided with
two under-plots, presenting opposite aspects of rejected
love. In the one, Colin dies for love of disdainful
Thestylis, who in her turn dotes despairingly upon an
ugly churl. In the other, Oenone holds and loses the
affections of Paris, stolen from her by the beauiy of
Venus; this is the most delicate portion of the whole
play. Pretty songs are imbedded in the scenes—Cupid's
Curse is a famous one—and many lines of captivating
fancy will be found by an appreciative reader. On a
well-furnished stage <he valley of Mount Ida, where Pan,
Flora and others of Nature’s guardians direct her wild
fruitfulness, where shepherds converse in groups or alone
sing their grief to the skies, and Paris and Oenone,
seated beneath a tree, renew their mutual pledges, must
have looked very delightful. One cannot help thinking,
however, that the gods and goddesses, probably magnifi-
cently arrayed and carrying splendour wherever they
went, seriously detracted from the appearance of free
Nature, Nevertheless, by the poet and the stage-manager
they were, doubtless, prized equally with the rural back-
ground and the shepherds, perhaps even more than they.
To them is given pre-eminence in the play. Indeed,
what particularly impresses any one who remembers the
stage as he reads, is the watchful provision for spectacular
effect in _every sceme. Tt is this, combined with the
author’s choice of subject and characters, which has led
to the comparison of this comedy with a Masque. The
resemblance, too manifest to be overlooked, gives an
additional interest to & play which thus is seen to hold
something like an intermediary position between drama
proper and that other, infinitely more ornate, form of
court entertainment. Viewing it in this light, we are
no longer surprised to read, in a stage direction at the
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close, that Diana ‘ delivers the ball of gold to the Queen's
own hand’. After all, the play, like a Masque, is little
more than an exaggerated and richly designed compli-
ment, the most beautiful of its kind. In selecting suit-
able extracts one is drawn from scene to scene, uncertain
which deserves preference, The two offered here illus-
trate respectively the tuneful variety of Peele’s verse and
the delicate embroidery of Diana’s famous decision.

1)
[Juwo bribes Paris to award her the apple.]

Juno. And for thy meed, sith I am queen of riches,
Shepherd, I will reward thee with great monarchies,
Empires, and kingdoms, heaps of massy gold,

Sceptres and diadems curious to behold,

Rich robes, of sumptuous workmanship and cost,

And thousand things whereof I make no boast:

The mould whereon thou treadest shall be of Tagus’

sands,

And Xanthus shall run liquid gold for thee to wash thy
hands;

And if thou like to tend thy flock, and not from them
to fly

Their fleeces shall be curled gold to pleage their master’s
eye;

And last, to set thy heart on fire, give this one fruit
to me,

And, shepherd, lo, this tree of gold will I bestow on
thee !

[Juxo’s Show. A Trec of Gold rises, laden wilh
diadems and crowns of gold.]

The ground whereon it grows, the grass, the root of gold,

The body and the bark of gold, all glistering to behold,

The leaves of burnish’d gold, the fruits that thereon grow

Are dia(};ems set with pear] in gold, in gorgeous glistering
show ;

And if this tree of gold in lieu may not suffice,

Require a grove of golden trees, so Juno bear the prize.
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(2)

[D1axa describes the island Lingdom of the nymph .

Evriza, a fignre of the Query. ]

There wons® within these pleasant shady woods,

Where neither storm nor sun’s distemperature

Have power to hurt by cruel Leat or cold,

Under the climate of the milder heaven ;

Where seldom lights Jove's angry thunderbolt,

Tor favour of that sovereign earthly peer;

Where whistling winds make music ‘mong the trees;—

Far from disturbance of our country gods,

Amidst the cypress- &prm"s a gracious nymph,

That honours Dian for her chastxty

And likes the labours well of Phoebe’s groves.

The place Elyzium hight®, and of the plice

Her name that governs there Eliza is;

A kingdom that may well compare with mine,

An ancient seat of kings, a second Troy,

Y-compass’d round with a commodious sea.

Sir Clyomon and Sir Clamydes merits a passing notice
if only because it contains the earliest known example
of a girl disguised as a page, the Princess Neronis waiting
upon her lover in that office. As has been pointed out,
however, in the discussion of Gallathea, Peele makes no
really dramatic use of the novel situation. If the
dramatist had been content with one knight instead of
two, or had even vouchsafed the aid of acts and scenes,
his readers would have been able to follow the succession
of events much more clearly than is now possible: as ib
ig, between Clyomon and Clamydes, the Golden Shield
and the Silver Shield, there is constant confusion. But
Peele was not born for chivalrous romance. A writer
who could allow one of his heroes to begin his career by
a piece of schoolboy trickery followed by headlong flight

1 dwells, 2 js called.
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to escape detection, and could make the sea-sickness of
his other hero the cause of his introduction to the lady
of his heart, had not the true spirit of romance in him.
We meet our old acquaintances, the thinly disguised
Vice and the rude clown of uncouth dialect, under the
namos of Subtle Shift and Corin; abstractions also
reappear in Rumour and Providence. The erudity of
the verse will be sufficiently illustrated in the first line :

As to the weary wandering wights whom waltering

waves environ. .

The Famous Chronicle History of King Edward the First
is almost as complete a medley as the most tangled play
of Greene's. Peele's lack of power to concentrate interest
makes itself lamentably felt throughout. We are con-
scioug, as we read, that King Edward, or Longshanks, as
he is always named, is intended to impress us with his
sterling English qualities. He overcomes all difficulties,
and if we could only unravel hig thread from the skein
of characters, we should acknowledge him to be a worthy
monarch, brave, loving, wise, just and firm. One or two
scenes, we feel, are inserted deliberately for the sake of
heightening his character, notably that in which he elects
to face single-handed a man whom he supposes to be the
redoubtable Robin Hood and who proves to be no less
than Llewecllyn, Prince of Wales. Unfortunately these
excellent intenlions are not seconded by the rest of the
play. Some of the scenes in which Edward takes part
are not at all calculated to increase his dignity; in the
last of all, for instance, it i hardly an English act on his
part to conceal his identity in a monk’s cowl and spy
upon the secrets of his queen’s dying confession. That,
however, may have been pardoned by an Elizabethan
audience ; any trick may have been thought good enough

1602 M
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which exposed Spanish villany. A more serious defect
is the undue prominence given fo Llewellyn and to
Queen Elinor. This is not accidental, for the full title
of the play states that it is to include ‘also the life of
Lilevellen rebell in Wales; lastly, the sinking of Queene
Elinor, who sunck at Charingerosse, and rose againe at
Potters-hith, now named Queenehith’. Peele chose three
distincet points of interest because he knew no better. It
seemed to him, just as it did to Greene, that by so doing
he wauld treble the interest of the play as a whole; both
were a long way froim comprehending the wisdom under-
lying the dramatic law of Unity of Action.

If not famous, Peele’s Chronicle History has become,
in a small way, infamous, by reason of the representation
it gives of the queen’s character. A Spaniard, she figures
as a monster of cruelty, pride and vanity, capable of
wishes and deeds which we have no desire to remember.
At this distance of time, however, righteous indignation
at the injustice done to a fair name is perhaps uncalled
for. The play is only read by the curious student, and
it is quite apparent, as others have pointed out, that the
attack is directed more against the Spanish nation than
against an individual. 'We may still regret ihe injustice,
hut we know better than to wonder at any misconception
sixteenth-century Englishmen may have formed of their
hated foe.

As a specimen of Peele’s rarely exercised broad humour
the knavery of the Welsh Friar, Hugh ap Dav1d should
be noticed ; his trick for wmnmg a hundred marks from

‘sweet St. Francis’ receiver ’ is, perhaps, the best part.of
it. More worthy of remembrance is Joan, admirably,.
chosen, for her innocence and gentleness, to stand in
contrast to Queen Elinor; the story of her happy love
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to the gruesome shadows of tragedy which darken the
final pages. Much in her portrait, as in the prose scenes
concerned with the Welsh Friar, may have been inspired
by the success of Greene, whose influence is marked
throughout the play.

Tor our illustrations we quote Gloucester’s lament over
his young wife—the closing speech of the play—, and one
of several allusions to the English nation which testify
to the poet’s sincere and warm patriotism.

bl

)

Gloucester. Now, Joan of Acon, let me mourn thy fall.
Sole, here alone, now sit thee down and sigh,
Sigh, hapless Gloucester, for thy sudden loss:
Pale death, alas, hath banish’d all thy pride,
Thy wedlock-vows! How oft have I beheld
Thy eyes, thy looks, thy lips, and every part,
How nature strove in them to show her art,
In shine, in shape, in colour and compare !
But now hath death, the enemy of love,
Stain’d and deform’d the shine, the shape, the red,
‘With pale and dimness, and my love is dead.
Ah, dead, my love! vile wretch, why am I living ?
So willeth fate, and I must be contented :
All pomp in time must fade, and grow to nothing.
‘Wept I like Niobe, yet it profits nothing.
Then cease, my sighs, since I may not regain her;
And woe to wretched death that thus hath slain her!

@)

Joan. Madam, if Joan thy daughter may advise,
Let not your honour make your manners change.
The people of this land are men of war,

The women courteous, mild, and debonair,
Laying their lives at princes’ feet

That govern with familiar majesty.

But if their sovereigns once gin swell with pride,

M 2
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Disdaining commons’ love, which is the strength
And sureness of the richest commonsealth,
That prince were better live a private life

Than rule with tyranny and discontent.

If Peele wrote The Buattle of Alcazar, which seems
probable, he benefited by the mistakes of the previous
play. It is a martial tragedy, imitating the verse and
style of Marlowe’s Tamburlaine or Greene's Alphonsus,
King of Arragon. Acts and scenes delimit the stages of
the course of events, the distraction of humorous prose
scenes ig banished, independent plots are forbidden their
old parallel existence, everything moves steadily towards
the tragic conclusion. Lest there should still arise un-
certainty as to the drift of the various incidents as they
oceur, a ‘Presenter’is at hand to serve as prologue to
each act and explain, not merely what must be under-
slood as having happened off the stage in the intervals,
but what is about to take place on the stage, and the
purpose that lies behind it. The verse is regular and
often vigorous, though the vigour sometimes appears
forced, and the constant stream of end-stopt lines becomes
monotonous. Murders that cannot find room elsewhere
are perpefrated in dumb-show, ghosts within the wings
cry out Vindicta!, and the leading characters suffer the
usual inflatus of windy rant to make their dimensions
more kingly. Still the play fails to achieve the right
effect. There is no dominant hero, the central figure, if
such there is, being the villain, Muly Mahamet the Moor.
But his is not the career, nor his the character, at all
likely to win either the sympathy or the interest of an
English audience. Defeated, exiled, twice seen in desperate
{light, treacherous, and incapable of anything but amazing
speeches, he thoroughly deserves the ignominious fate
reserved for him, Of the three other claimants o pre-
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eminence, Sebastian lends his aid to the base Moor and
is defeated and slain; Stukeley, the Englishman, is a
traitor to his country, and is murdered on the battlefield
in cold blood by his comrades; while Abdelmelec, who
is alone successful in war, does not appear in more than
five of the thirteen scenes, and is killed in the last battle.
In action, too, there is a divided interest. The first act
is entirely devoted to the campaign which places Abdel-
melec on the throne of the usurping Moor; not until
the fourth scene of the second act does King Sebastian
of Portugal come upon the stage; only from that point
onward are we concerned with his unsuccessful attempt
—in which he is assisted by Stukeley—to restore the
crown of Morocco to Muly Mahamet. Once more we
have to lament that absence of unity and grip, though
under improved conditions, which we noticed in Peele’s
former plays.

Captain Stukeley was a more interesting character off
the stage than on; the details of his life may be found in
Fuller, or in Dyce’s prefatory note to the play in his
edition of Peele’s works. The surprising thing is that he
was not hissed from the boards by indignant patriots.
But his exploits, and his thoroughly English pride, seem
to have awakened the sympathies of his countrymen, for
his memory was cherished as that of a popular hero.
His traitorous intention to congquer Ireland for the Pope,
however, receives noble reproof from Peele in the mouths
of Don Diego Lopez and King Sebastian. The latler’s
speech well deserves perusal. But we have quoted
sufficiently already from Peele’s patriotic eloguence.

The exfravaganhlanguage of the Moor-has been made
immortal by Shakespeare : a line from one of his extra-
ordinary speeches to his wife, Calipolis, in exile, is adapted
by Pistol to his own rhetorical use (Second Part of Heiry
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the Fourth, I1. iv). To show the inconsistencies over which
rant unblushingly caveers, we give two consecutive
speeches by this terrible fellow.

[The Moor’s Son has just given a highly coloured descrip-
tion of the enemy’s forces.]

The Moor. Away, and let me hear no more of this.
‘Why, boy,
Axe we successor to the great Abdelmunen,
Descended from th’ Arabian Muly Xarif,
And shall we be afraid of Bassas and of bugs,!
Raw-head and Bloody-bone ?
Boy, seest here this scimitar by my side ?
Sith they begin to bathe in blood,
Blood be the theme whereon our time shall tread:
Such slaughter with my weapon shall I make
As through the stream and bloody channels deep
Our Moors shall sail in ships and pinnaces
IF'rom Tangier-shore unto the gates of Iess.

The Moor’s Son. And of those slaughter’d bodies shall

thy son

A hugy tower erect like Nimrod’s frame,
To threaten those unjust and partial gods
That to Abdallas’ lawful seed deny
A long, a happy, and triumphant reign.

[ At this point @ MESSENGER enters, reporis general disaster,
and urges flight.]

The Jililoor. Villain, what dreadful sound of death and
ight
Is this wherewith thou dost afflict our ears ?
But if there be no safety to abide
The favour, fortune and success of war,
Away in haste! Roll on, my chariot-wheels,
Restless till I be safely set in shade
Of some unhaunted place, some blasted grove
Of deadly yew or dismal eypress-tree,
Tar from the light or comfort of the sun,

1 bugbears.
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There to curse heaven and he that heaves me hence;
To sick as Envy at Cecropia’s gate,

And pine with thought and terror of mishaps,
Away!

The 01d Wive’s Tale is much shorter than Peele’s other
plays and is written mainly in prose, without any division
into acts. It appears to have been an experiment in
broad comedy to the exclusion of all things serious, for
wherever a graver tone threatens to direct the action some
absurd character or incident is hastily introduced to save
the situation. Regarded as such, it tannot be said to be
either successful or wholly unsuccessful. The opening
scene is certainly one of the most racy and homely
Inductions to be found in dramatic literature, while one or
iwo of the other scenes, though they make poor reading,
are caleulated to rouse laughter when acted; the lower
characters, at least, display plenty of animation, and the
creation of that fantastic person of royal pedigree, Huane-
bango—* Polimackeroeplacidus my grandfather, my father
Pergopolineo, my mother Dionora de Sardinia, famously
descended’—with his effort to ‘lisp in numbers’ of classical
accentuation—¢ Philida, phileridos, pamphilida, florida,
flortos’—reveals humour of a finer edge than the mere
laughter-raising kind. Against this moderate praise, how-
ever, must be set some blame. It has been said befors that
the play isa by-word for confusion. An extraordinary reck-
lessness rules the introduction of characters, participation
in one scene being, apparently, sufficient justification for
the inclusion of a fresh character at any stage of the play.
As vital an error is the neglect to excite our pity for Delia,
round whom the whole story revolves; she is represented
as thoroughly happy with her captor and so utterly for-
getful of her brothers that she is content to ill-treat them
at the will of Sacrapant. True, we are told that magic has
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wrought the change in her. But a skilful dramafist
would have left her some unconquered emotions of
reluctance or distress to quicken our sympathy.

The story is this. Three lads, Antic, Frolic and Fan-
tastic, having lost their way, arve given shelter by a
countryman, Clunch—a smith, by the way, like our old
friend, Adam —whose goodwife, Madge, entertains two of
them with a tale while the other sleeps with her husband.
She begins correctly enough with a ¢ Onee upon a time’,
but soon lands herself in difficulties amongst the various
facts that require préliminary explanation befor. -l.e story
can be properly launched. At the right mcizent the
people referred to themselves appear and the story passes
from narration to action. We learn from two brothers
that they are seeking their sister, Delia, who has been
carried off by a wicked magician, Sacrapant—not to be
confused with Greene’s Sacripant. This same sorcerer has
also separated a loving couple ; by his art the lady, Venelia,
has gone mad, and the youth, Erestus, is converted into an
old man by day and a bear by night. The aged-looking
Erestus is regarded throughout the countryside as a
soothsayer. His neighbour, Lampriscus, cursed by two
daughters, one of whom is frightfully ugly while the other
is a virago, consults him about their marriages. By his
advice they take their pitchers to a magic well, where, by
a coincidence, each finds a husband. She of the hideous
face easily satisfies Huanebango, while the vile-tempered
maiden as readily contents the heart of Corebus, for
Sacrapant has previously hurled blindness upon the
former, and upon the latter deafness, because they dared
to enter his realms in search of Delin, Meanwhile the
brothers continue their quest and eventually come upon
Sacrapant and their sister making merry together at a
feast. At once the lady is sent indoors, thunder and
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lightning herald disaster, and Sacrapant’s magic takes
them captive. Subsequently they are set to a task, with
Delia standing over to speed their labours with a sharpened
goad. It now becomes known that Sacrapant’s power
depends on the continued existence of a light enclosed
within a glass vessel and buried in the earth. Delia has
a lover, Eumenides. Acting on a generous impulse, this
youth pays for the burial of one, Jack, whose friends are
too poor to find the sexton’s fees, Jack’s ghost, in no
more horrible form than that of an honest boy, forthwith
repays the kindness by appointing® himself Eumenides’
guide, leading him to Sacrapant’s castle, and obligingly
slaying the magician at the critical moment by a touch of
his ghostly hand. The buried light is dug up, Venelia,
qualified by her madness to fulfil the conditions imposed
by an old prophecy, breaks the glass and blows out the
flame, and instantly all Sacrapant’s wickedness is nullified.
Venelia and Erestus are re-united, Delia is restored to her
brothers and lover; we are not told of the shocks that
must have come to Huanebango and Corebus when they
‘suddenly became conscious of their respective wives’ most
prominent qualities. Into the midst of the rejoicing comes
a demand from Jack’s ghost for the fulfilment of
Eumenides’ compact that he should have half of what-
ever was won. Resolute to keep faith, Eumenides pre-
pares to cut his lady in twain, when the ghost, satisfied
with his honesty, restrains his arm. Thus the play ends
happily.

‘We have given the story in full on account of its
association, in the minds of some critics, with the plot of
Comus. Because Milton, in another work, has shown
himself acquainted with Peele’s writings, they feel
encouraged to see in the Ghost of Jack, Sacrapant, and
Delia the prototypes of the Attendant Spirit, Comus, and
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the Lady. One may suppose that the same foundation of
resemblance establishes Peele as also the inspirer of the
first book of The Iueriec Queene through his Sir Clyomon
and Sir Clamydes, with its knight and lady and dragon and
magician, Sansfoy. Professor Mason, on the other hand,
prefers to regard as mere coincidences those points which
are common to both. By the outline given, the reader
who has not Peele’s comedy at hand will be assisted in
making his own choice between the two opinions.

David and Bethsabe presents the two stories of David’s
love for Bathsheba anid of the revolt of Absalom, as found
in the Second Book of Samuel (Chapters zi-xix). The
succession of events is carefully observed, each least
pleasant detail jealously retained, and in some places even
the language closely imitated. Eszcept in the old Bible
plays, one does not often meet with such rigorous adherence
to the original in the transference of facts from a narrative
to a drama, To this adherence are due certain features
which any one not fresh from reading the account in
Samuel might easily attribute to the dramatist’s skill—
the differentiation of the characters, the varying moods of
joy, sorrow, indignation, hope and despair, hesides the
unusual vigour of some of the scenes. Dramatic art, how-
ever, is frequently as severely tested in an author’s selec-
tion of a subject as in his invention of one. ﬁrom this
test Peele’s talent would have emevged triumphantly had
he only possessed the ability to construct a plot; for there
is an abundance of the right dramatic.material in his
subject, and in his best moments he displays wonderful
mastery in the moulding of hard facts to his use. Nothing
could be more perfeétly done than the sublimation of the
contents of three plain verses (Chapter xi. 2-4) to the
delicate poetry of his famous opening scene. Unfortu-
nately the method adopted is that of the chronicle history-
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plays or of the nearly forgotten Miracles, to which class of
drama David and Bethsabe, as a late survival, may be said
to belong. It has other marks of retrogression to methods
already old-fashioned in the year 1598, such as the infro-
duction (twice) of a Chorus, and the absence of any
division into acts, notwithstanding Peele’s effective adop-
tion of them in his previous tragedy. There is also,
despite the occasional vigour shown in the portrayal of
David, Absalom and Joab, the familiar weakness in con-
centration, the old lack of a dominant figure. 'We cannot
help feeling that the author lost £ great opportunity in
not recognizing more fully the tragic potentialities of such
a character as the rebel prince. And yet the play holds,
and will continue to hold, a worthy place in Elizabethan
drama on account of its poetry. The special qualities of
Pecle’s poetic gift have been 1 discussed in our consideration
of his work as a whole. All that need be added here in
praise is that had he written nothing else but David and
Bethsabe and The Arraignment of Paris he might have
challenged the right of precedence as a poet with Marlowe.
But between those two plays what an amount of inferior
workmanship lies!

Having already quoted an example of his verse in tender
mood, we offer a favourable specimen of his more impas.
sioned style:

David. What seems them best, then, that will David do.
But now, my lords and captains, hear his voice
That never yet pierce’d piteous heaven in vain;
Then let it not slip lightly through your ears;—
For my sake spare the young man, Absalon.
Joab, thyself didst once use frlendly words
To reconcile my heart incens’d to him ;
If, then, thy love be to thy kinsman sound,
And thou wilt prove a perfect Israelite,
Friend him with deeds, and touch no hair of him,—
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Not that fair hair with which the wanton winds
Delight to play, and love to make it curl;
‘Wherein the nightingales would build their nests,
And make sweet bowers in every golden tress
To sing their lover every night asleep ;—

0, spoil not, Joab, Jove's* fair ornaments,
‘Which he hath sent to solace David’s soul !

The best, ye see, my lords, ave swift to sin;

To sin our feet are wash’d with milk of roes
And dried again with coals of lightning.

O Lord, thou see’st the proudest sin’s poor slave,
And with his bridle pull’st him to the grave !
For my sake, then,*spare lovely Absalon.

Thomas Igilsh assisted Marlowe in TTe Tragedy of Dido,
but Summer's Last Will and Testament (1592) is the only
example of his independent dramatic work preserved for
us. ‘“’Tis no play neither, but a show’, says one of its
characters in deseribing it; and the same person, continu-
ing, supplies this brief summary to its contents: ¢ For-
sooth, because the plague reigns in most places in this
latter end of summer, Summer must come in sick ; he
must eall his officers to account, yield his throne to
Autumn, make Winter his executor, with tittle-tattle
Tom-boy.” The officers thus called to account are Ver,
Solstitium, Sol, Orion, Harvest and Baechus. Each
enters in appropriate guise, with a train of attendants
singing or dancing. Thus we have such stage-directions
as, ‘ Enter Ver, with his train, overlaid with suits of green
moss, representing short grass, singing ’: ¢ Enter Harvest,
with a seythe on his neck, and all his reapers with sickles,
and a great black bowl with a posset in it, borne before
him: they come in singing’: ‘ Enter Bacchus, riding upon
an ass trapped in ivy, himself dressed in vine leaves, and

1 Jehovah's,
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a ga¥land of grapes on his head ; his companions having
all jacks in their hands, and ivy garlands on their heads;
they come singing.” Several of the songs have the true
ring of country choruses; probably they were such,
borrowed quite frankly by the dramatist, who would
expect his audience to be familiar with them and even
possibly to join in the singing. Such a one is this
harvesting song—
Merry, merry, merry ; cheery, cheery, cheery ;
Trowl the black howl to me ;
Iley derry, derry, with a poup 4nd a lerry,
Y11 trowl it again to thee.
Hooky, hooky, we have shorn,
And we have bound,
And we have brought Harvest
Home to town.

Others again are more restrained, though almost all
have a certain charming artlessness about them. A verse
may be quoted from the Spring Song.

The palm and may make country houses gay,
Lambs frisk and play, the shepherds pipe all day,
And hear we aye birds tune this merry lay,
Cuckow, jug, jug, pu-we, to-wit, to-whoo.

Regarded as a show, then, the performance is deserving
of all praise, its fresh pastoralism confirming the hold
upon the stage of unaffected couniry scenes. It must
have followed not long after Greene’s Friar Bacon and
Frigr Bungay, It makes no claim to belong to regular
drama, so that we need waste no words in uninvited
criticism of its weakness in plot, action and character,
Approving mention must be made of Will Sumnier—no
relation to Summer, the season of the year, who is
referred to in the title—Henry the Eighth's Court Jester,
who plays the part of ‘presenter’ and general critic,



190 THE GROWTH OF THE ENGLISH DRAMA

standing apart from the main action but thrusting in his
remarks as the spirit moves him. He is responsible for
the deseription of the performance as a show. His
purpose is fully declared at the start, when he announces
that he will “sit as a chorus and flout the actors and him
(the author) at the end of every scene’. Forthwith he pro-
ceeds to offer advice to the actors about their behaviour:
¢ And this I bar, over and besides, that none of you stroke
your beards to make action, play with your cod-piece
points, or stand fumbling on your buttons, when you
know not how to bestow your fingers. Serve God, and
act cleanly.” Always his honesty exceeds his considera-
tion for the feelings of others. Three clowns and three
maids have barely ended their rustic jig when he calls
out, ‘ Beshrew my heart, of a number of ill legs I never
saw worse dancers. How bless’d are you that the wenches
of the parish do not see you!” And his yawn carries
a world of disgust with it as he murmurs, over one of
Summer’s lectures, ‘I promise you truly I was almost
asleep ; I thought I had been at a sermon.” Historically
he is interesting as being another example of the attempts
made at this time, as in James the Fourth and The Old
Wives' Tale, to provide a means of entertainment, more
popular than formal prologues, epilogues or choruses, to
fill up unavoidable pauses between scenes.

Far more than meost plays Summer’s Last Will and
Testament contains references to contemporary events,——
the recent plague, drought, flood, and short harvests are
all mentioned. Satxre too, enlivens some of the longest
speeches ; for the ‘writer was primarily and by professmn
asatirist. Although the finer graces of poetly are néthisy
his verse indicates the gradual advance that was being
made to greater ease and freedom; his lines are not
weighted with soundmg Woxds, nor is the ‘privilege of
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metre’ vestricted to the expression of beautiful, wise or
cmotional thought, as was commonly the case elsewhere.
The country freshness of his lyrics has been already
praised. Altogether, despite the slight amount of his
work in drama, Nash is not a dramatist to be dismissed
with a mere expression of indifference or contempt.
Several things in it make Summer's Last Will and Testa-
ment a production worth remembering. The following

extract illustrates the qualities of Nash’s blank verse,

Orion. Yet in a jest (since thou rail’st so ’gainst dogs)

Tl speak a word or two in their defence.

That ereature’s best that comes most near to men;
That dogs of all come nearest, thus I prove.
First, they excell us in all outward sense,
‘Which no one of experience will deny ;

They hear, they smell, they see better than we.
To come to speech, they have it questionless,
Although we understand them not so well:
They bark as good old Saxon as may be,

And that in mare variety than we,

For they have one voice when they are in chage,
Another when they wrangle for their meat,
Another when we beat them out of doors. . ., .
That dogs physicians are, thus I infer ;

They are ne’er sick but they know their disease
And find out means to ease them of their grief.
Special good surgeons to cure dangerous wounds
For, stricken with a stake into the flesh.

This policy they use to get it out ;

They trail one of their feet upon the ground,
And gnaw the flesh about where the wound is,
Till it be clean drawn out; and then, because
Uleers and sores kept foul are hardly cur’d,
They lick and purify it with their tongue,

And well observe Hippocrates® old rule,

The only medicine for the foot is rest,—

For if they have the least hurt in their feet
They bear them up and look they be not stirr’d.
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When humours rise, they eat a sovereign herb,
‘Whereby what cloys their stomachs they cast up;
And as some writers of experience tell,

They were the first invented vomiting,

Sham’st thou not, Autumn, unadvisedly

To slander such rave creatures as they be?



CHAPTER VI

TRAGEDY: LODGE, KYD, MARLOWE, ARDEN
, OF FEVERSHAIL.

XGREA’I‘ as was the advance made by Lyly and Greene in
Comedy, the advance made by Kyd and Marlowe in
Tragedy was greater.” Indeed it may almost be said
that;‘%hey cregted Tragedy as we know i€ We have|
only to recall the dull speeches of Gorboeduc, the severe
formality of The Misforlunes of Arthur, to recognize the
change that had to take place before the level of such
a tragedy as Romeo and Juliet could be reached. Yet
between the two last-mentioned tragedies, if 1591 be
accepted as the date of Shakespeare’s play, there lies
a period of but four years. The nature of the change
was foreshadowed by the tragi-comedy, Damon and
Pythias. In an earlier chapter we dealt with the diver-
gence of that play from {he English Senecan school of
tragedy. This divergence, accepted as right, set Tragedy
on its feet. Grent things, however, still remained to bq
done.

The supreme quality of Tragedy is in its power to raise
feelings of intense emotion, of horror or grief, or of both.
fgiﬁng in this, it fails altogether.sC To this end Seneca
introduced his Ghost, and his disciples filled their
speeches with passionate outery and lurid pictures of
horrible events unfit to be presented in actuality. Gor-
boduc rained death upon a whole nation, Tancred and
Gismunda invoked every awful epithet and gruesome
description of dungeon and murder, for the same purpose.

1802 ‘ N
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But the purpose remained unfulfilled—at least, for an
English audience nurtured on more vigorous diet than
mere words. The ear cannot comprehend horror in its
fullness as can the eye. Even the aunthor of Tancred and
Gismunde was conscious of this, for at the end he placed
the deaths of both father and daughter, with horrible
accompaniments, upon the stage. He gave his audience
what it wanted. Nor were the English people slow to
demand the same from others. Ve shall find, in fact, that
tragedy continued to borrow the exaggerated violence of
the Senecan schopl, even when it was most emphatically =
rejecting its duu%tlc principles. It would be a mistake,
however, to conck Qe that the work of Kyd and Marlowe
was mexely tg,su‘bshtute actions for deseriptions, and
sights for souhide” The difference between classic and
romantic tragedy is not so simple. We shall understand
'their task more readily if we pause o consider what are
‘the chief elements of Shakespearian tragedy.
Approximately they may be stated thus: an over-
whelming catastrophe, clearly drawn characters which ’
appeal to our sympathy or hate, impressive seenes, and a
strong, eventful plot. Of these the first had never been
lost"since Sackville and Norton. The second had been
attempted in Dhe Dligfortunes of Arthur, not withoub
a measure of success. But bLoth called for improvement,
the former particularly having struck too tremendous
a piteh. The third and fourth elements were almost
unknown, thanks to the exclusion of all action from the-
stage ; and finally, no appeal could be wholly successful
which wearied the audience with so stiff and monotonous
a diction. XVerse, plot, scenes, characters, catastrophe—
these are the features which we must watch if we would
know what Kyd and Marlowe did for tragedy,”
Before we turn to their plays, however, there is one
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other of the University Wits whose chief dramatic work
is tragic and who must therefore be included in this
chapter. Sinece his tragedy stands, in its inferiority,
quite apart from the tragedies of the other two, we
shall dispose of it first.

Apart from his undefined shave in A Looking-Glass for
London and England, all that we have of Thomas Lodge’s
dramatic work is The Wounds of Civil War, or, as ils
other title ran, The Most Lamentable and True Tragedics
of Marius and Sylla (about 1588). “The author went to
Plutarch for his facts and characters, and shows, in his
treatment of the subject, that he caught at least
a measure of inspiration from that famous biographer’s
vivid portraits. Marius and Sylla are clearly, though
not impartially, diseriminated, the former appearing as
the_dauntless veteran, ready to die sooner than acknow-
led¥8 himself too old for command, the latter figuring
as the man of resistless force and intense pride. Par-
tiality is seen in the allocation of mosl of the insolence
and cruelty to Sylla, while our sympathy is constantly
being evoked on the side of Marius. It is Sylla who
first draws his sword against the peace of the state; it
is Marius who magnanimously sends Sylla’s wife and
daughter to him unharmed. Moreover, wooden as they
sometimes are, these great antagonists and their fellow-
genators show the right Roman nature at need. Marius
sleeping quietly under the menace of death ; his heroie
son, with his little band of soldiers, committing suicide
rather than surrender at Praeneste ; Octavius scorning to
imitate the vacillation and cowardice of his colleagues :
Sylla plunging back alone into battle, that his example
may reanimate the courage of his fleeing army: these
arc scenes that recall the best traditions of Rome. They

N2
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are taken from Plutarch, it is true ; but they are pre-
sented sympathetically and with stimulating effect. Thus,
though the order of events has necessarily to be mainly.
historical, each ig intimately related to the central clash
of ambitions, with the result that singleness of interest
is never lost until the death of Marius. In carrying
history down to Sylla’s abdication and death, the author
betiays that ignorance of dramatic unity common to
most of his contemporaries.

The play is divided into five acts, but though there
are obviously more 'than that number of scenes, the
subdivisions are not formally distinguished. By the
stiff, rhetorical style of ils verse we seem to be taken
back to the days of Gorboduc rather than to the year
of Marlowe’s Edward the Sccond. Save in two quite
uncalled-for humorous episodes, the language used main-
tains a monotonous level of stateliness or emotion. The
plot is eminently suited for indignant and defiant speeches,
but Lodge’s poetie inspiration has not the wings to bear
him much above the ‘middle flight’. The following
passage fairly illustrates his style. '

[CornELIA and FuLvia, expecting close imprisonment, if not
death, are set at liberty.]

DMarius. Virtue, sweet ladies, is of more regard
In Marius’ mind, where honour is enthron'd,
Than Rome or rule of Roman empery.

[Here Le puts chains about their necks. ]

The bands, that should combine your snow-white wrists,
Are these which shall adorn your milk-white necks.
The private cells, where you shall end your lives,
Is Ttaly, is Europe—nay, the world.
Th’ Euxinian Sea, the fierce Sicilian Gulf,
The river Ganges and Hydaspes’ stream
Shall level lie, and smooth as erystal ice,
‘While Fulvia and Cornelia pass thereon.
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The soldiers, that should guard you to your deaths,
Shall be five thousand gallant youths of Rome,

In purple robes cross-barr’d with pales of gold,
Mounted on warlike coursers for the field,

Fet! from the mountain-tops of Corsica,

Or bred in hills of bright Sardinia,

‘Who shall conduet and bring you to your lord.
Ay, unto Sylla, ladies, shall you go,

Angd tell him Marius holds within his hands
Honour for ladies, for Iadies rich reward ;

But as for Sylla and for his compeers,

‘Who dare ’gainst Marius vaunt their golden crests,
Tell him for them old Marius holds revenge,

And in his hands both triumphs life and death.

Only two plays, The Spanish Tragedy (before 1588) and
Cornelia (printed 1694), are definitely known to have been
written by Thomas Kyd. There are two others, however,
which are commonly attributed to him, Jeroninmo and Soli-
man and Perseda. The Spanish Tragedy conlinues the story
of Jeronimo with so much cave in the perpetuation of each
character—Villuppo and Pedringano are examples—that
it is patural to suppose them both by the same author ;
in whith case 1587 may be guessed as the date of the
latter. Different but strong internal evidence points to
Kyd's authorship of Solunar and Perseda. It has many
features corresponding to {hose found in The Spanrish
Tragedy. The Chorus of Love, Fortune and Death, in its
attitude to the play, closely resembles that of the Ghost
and Revenge. Most of the characters come to a violent
end, and in each play the list of deaths is carefully
enumérated by the triumphant spirit, Death or the Ghost.
Then there are similarities of lines and phrases and
remarkable identity in certain tricks of style, notably in

1t fetched.
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the love of repetition and in a peculiar form of reasoning
after the fashion of a sorites.—Curiously enough, these
same tricks are found, in equally emphatic form, in
ZLocrine, an anonymous play of somewhat later date.—We
may compare, for example, the two following extracts:

(1)
Erastus. No, no; my hope full long ago was lost,
And Rhodes itself is lost, or else destroy’d :
If not destroy’d, yet bound and captivate ;
If captivate, then fore’d from holy faith ;
If fore’d from faith, for ever miserable :
For what is misery but want of God ?
And God is lost if faith be overthrown.
(Soliman and Perseda, Act 1V.)

(@)
Balthazar. TFirst, in his hand he brandished a sword,
And with that sword he fiercely waged war,
And in that war he gave me dangerous wounds,
And by those wounds he foreed me to yield,

And by my yielding I hecame his slave.
{The Spanish Tragedy, Act IL.)

’ Pinally, the play acted at the close of T7e Spanish Tragedy
comprises the main characters and general drift (with
marked differences) of the plot of Soliman and Perseda.
This, in itself no proof of authorship, provides us with
a clue to date. It is not likely that the author delibe-
rately altered the plot of a well-known play. {¥et we know
,from Ben Jonson that Kyd’s tragedies were very p,opular.P
tWe shall be more safe in concluding that the wide
ipopularity of that scene in The Spanish Tragedyled him to
‘extend the minor play to the proportions of a complete
drama, making such changes as would then be most suit-
able to a larger groundwork, This view is supported by
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the decreased use of rhyme, intermingled with the blank
verse, in Soliman and Perseda. The play, then, may be
approximately dated 1588-90.

It would be as well to dismiss Cornelia at once. Wholly
Senecan and dull, it is merely a translation of a French
play of the same name by Garnier. As such it has no
interest for us here.

Jeronimo derives its name from one of the principal
characters, but it is really the tragedy of Andrea. This
nobleman’s appointment as ambassador from Spain to
Portugal arouses the jealous enniity of the Duke of

Castile’s son, Lorenzo : it is also the means of his intro- -

duction to the man who is to bring about his death at
the end, Prince Balthezar of Portugal. The catastrophe,
therefore, may be said to start from that point.” Lorenzo's
intrigues begin al once. Casting around for some one apt
for villainous deeds, he bethinks him of Lazarotto,

A melancholy, discontented courtier,

Whose famished jaws look like the chap of death ;
Upon whose eyebrows hangs damnation ;

‘Whose hands ave washed in rape and murders bold.

Him he suborns to murder Andrea on his relurn. At the
same time he schiemes a secrel stab at the love that exisls
between his own sister, Bell-Imperia, and Andrea. To
this end ho arranges that a rival lover, Aleatio, shall have
access to her in the disguise of the absent nobleman, and
in order to avert her suspicions he has it noised about
the Court that Andrea is about to return. Fortunalely it
is just here that his plans conflict. Lazarotto, hearing
the false rumour, loiters about in expectation of sceing
Andrea, and, perceiving the disguised Aleario exchanging
affectionate greetings with Bell-Imperia, has no doubt
of hig man, Alcario falls, But Lorenzo is on ihe spot

m
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to cover up his traces. Promising Lazarotto a certain
pardon, he leads the unsuspecting villain into foolhardy
lies until sentence of instant execution is passed, when
a check upon his further speech is immediately applied
and his tongue silenced for ever. Meanwhile, Andrea has
been carrying a bold front in Portugal, passing swiltly
from the tactful speech of diplomacy to the fierce language
of defiance. Herein he arouses the hot spirit of Balthezar.
‘Word leaps to word, challenge to challenge. Each
recognizes the honour and valiancy of the other, and it is
arranged that they shall seek each other out in battle, to
settle their rivalry by single combat. Andrea returns to
Spain. Warfollows. Twice Andrea and Balthezar meet. _
On the first oceasion Andrea is saved only by the inter-
vention of a gallant youth, his devoted friend, Horatio.
On the second occasion he overthrows his opponent but,
in the moment of victory, is slain by the pikes of
Portuguese soldiery. Horatio arrives on the scene in
time to witness Balthezar’s exultation over the corpse.
Taking the combat upon himself he forces the prince to
the ground, but is robbed of the full glory of such a
capture by the baseness of Lorenzo, who darts in and
himself receives Balthezar’s surrendered sword. Victory
ultimately rests with the Spaniards. Andrea’s body is
buried with full military honours, his Ghost personally
attending, with Revenge, to indicate to Horatio, by ges-
tures, his sensibility of his friend's kindness. The epilogue
is spoken by Horatio’s father, Jeronimo, even as the open-
ing lines of the play are concerned with his promotion to
the high office of marshal.

The weak point of the play lies in the second half of the
plot; Andrea’s death, lamentable as a catastrophe, achieves
nothing, except, perhaps, the satisfaction of a hidden
destiny. Those purposes which openly aim at his death
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are left incomplete. Lorenzo’s deep schemes, from which
much is expected, come to nothing ; his revenge is cer-
tainly not glutted. Balthezar seeks to gain honour in
victory, but is robbed of it by Horatio and his own
soldiers. Then, too, the interest excited by Lorenzo’s
hatred leads us into something like a blind alley ; Andrea
escapes and thewhole scene is transferred to thebattle-field,
Nevertheless, the play offers compensations. It provides
one or two striking scenes, possibly the best being that in
which we watch, in suspense, the mutual destruction of
Lorenzo’s plans. The verse, again, has many fine lines
and vigorous passages. On the whole it is perhaps less
studied, more natural and animated than IKyd’s later
verse. Rhyme is used freely, yet without forcing itself
upon our notice with leaden pauses. From among many
quotable passages the following may be selected for their
energy.

(1)
(The Portuguese Court. ANDRCA and BALTHEZAR exchange
defiunce. |

Andrea. Prince Balthezar, shall’s meet ?
Balthezar. Meet, Don Andrea? yes, in the battle’s
bowels ;

Here is my gage, a never-failing pawn ;

"T'will keep his day, his hour, nay minute, *twill,
Andrea. Then thine and this, possess one quality.
Balthezar. O, let them kiss !

Did I not understand thee noble, valiant,

And worthy my sword’s society with thee,

For all Spain’s wealth I'd not grasp hands. .

Meet Don Andrea? I tell thee, noble spirit,

I'd wade up to the knees in blood, I'd make

A bridge of Spanish carcases, to single thee

Out of the gasping army.

Andrea. Woot thou, prince ?

Why, even for that I love [thee].
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Balthezar. Tut, love me, man, when we have drunk
Hot blood together ; wounds will tie
An everlasting settled amity,
And so shall thine.

)
[On the batile-ficld AxprEA searches for BALTHEZAL.]
Andrea. —Prince Balthezar!

Portugal’s valiant heir!

The glory of our foe, the heart of courage,

The very soul of true nobility,

I call thee by thy right name: answer me!

Go, captain, pass the left wing squadron ; hie:
Mingle yourself again amidst the army;

Pray, sweat to find him out.— [Erit Captain.]
This place I'll keep.

Now wounds are wide, and blood is very deep;

"Tis now about the heavy tread of hattle ;

Soldiers drop down as thick as if death mowed them;
As seythe-men trim the long-haired ruffian fields,

So fast they fall, so fast to fate life yields.

Jeronimo has given us a really notable villain. From
the first this character gains and holds our attention by
the intellectuality of his wickedness. He is no common
stabber, nor the kind of wretch who murders for amuse-
ment. Jealousy, the darkest and most potent of motives,
lies behind his hate. He would have Andreadead. Bub
his position as the Duke of Castile’s son forbids the
notion of staining his own hands in Llood. A hired
creature must be his tool, whose secrecy may be secured
either by bribery or death, preferably by death. A double
plot, too, must be laid, so that, if one part fails, the
other may bring success. So we watch the net being
spread around the feet of the unwary victim, and hold
our breath as the eritical moment approaches when
a chance recognition will decide everything. Undoubtedly
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the author has achieved a genuine triumph in all this.
Some of us may see the germ of his villain in Edwards's
Carisophus ; there is the same element of craft and double-
dealing, of laying unseen snares for theinnocent. But it
is nomore than the germ. The advance beyond the earlier
sketeh is immense. Lazwotto, the perfect instrument for
crime, has not Lorenzo's position, wealth or motive;
nevertheless a family likeness exists between the two.
Lazarotto's eynicism is of an intellectual order, as is his
ready lying to avert suspicien from his master. Perhaps
the most shuddering moment of the play is when he
leans carelessly against the wall, waiting for his vietim,
‘like a court-hound that licks fat trenchers clean.” We
fear and loathe him for the callous brutality of that simile
and for that caveless posture. Yet even he cannot fathom
the Llackness of Lorenzo's soul, and falls a prey to a greater
“treachery than his own. This cunning removal of a lesser
villain by a grealer is vepeated in The Spanish Tragedy and
is closely imitated by Mavston in Anfonio’s Revenge (or
The Second Part of Antonio and DLcllida). Lorenzo and
Lazavotto together are the first of a famous line of stage-
villaing. Amongst their celebrated descendants may ho
named Tourneur’s D’Amville and Borachio, Webster's
Ferdinand and Dosola, and the already referved-to Piero
and Strotzo of Marstun,

All the other characters, except one, reproduce familiar
types of brave goldiers and proud monarchs. Jeronimo
himself, however, stands apart. Though completely
overshadowed in our memory by his terrible develop-
ment in the next play, he has here a certain independent
interest on account of age and humour. True, he
announces that he is just fifty, which is no great
age. But he is old, as Lear is old; he is called the
father of his kingdom. Vague, fleeting yet recurrent
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is the resemblance between him and Polonius. Tradition
bids us regard Polonius as an intentionally humorous
creation. Jeronimo’s humour is of the same family,
We feel sure that this newly appointed Marshal of Spain
pottered about the Court, wagging his beard sagaciously
over the unwisdom of youth, his mind full of responsi-
bility, his heart of courage, but his tongue letting fall,
every now and then, simple half-foolish sayings which
betrayed the approach of dotage. He is very short, and
exhibits a childish vanity in constantly referring to his
shortness. ‘As short my body, short shall be my stay.’
‘My mind’s a giant, though my bulk be small’” By
such quaint speeches does he excite our smiles. And
vet, by a very human touch, he is represented as
furiously resenting any slighting allusion, by any one
else, to his stature. In the pourparlers before battle
Prince Balthezar grows impertinent. But we will quote
the lines, and so take leave of Jeronimo.

[The Portuguese have already made a demonstration, with
drums and colours.]

Jeronimo. 'What, are you braving us before we come !
We'll be as shrill ag you. Strike “larum, drum!
[They sound a flourish on both sides. |
Balthezar. Thou inch of Spain !
Thou man, from thy Hose downward scarce so much !
Thou very little longer than thy beard !
Speak not such big words; they’ll throw thee down,
Little Jeronimo ! words greater than thyself!
It mustnot [be].
Jeronimo. And thou long thing of Portugal, why not?
Thou, that art full as tall
As an English gallows, upper beam and all ;
Devourer of apparel, thou huge swallower,
My hose will scarce make thee a standing collar.
What ! have I almost quited you? ’
Andrea. Have done, impatient maishal,
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The Spanish Tragedy continues the story of Jeronimo.
Balthazar (the spelling has changed) is brought back to
Spain, the joint captive of Horatio and Lorenzo : to the
former, however, is allotted the ransom, while to thelatter
falls the privilege of guarding the prisoner in honourable
captivity. The Portuguese prince now falls in love with
Bell'-Tmperia, and has her brother’s full consent to the
match. But that lady has already transferred her affections
to young Horatio. Lorenzo encourages Balthazar tosolve
the difficulty by the young man’s death. While Bell-
Imperia and Horatio are making love together by night in
a garden-bower, Lorenzo, Balthazar and two servants (Ser-
herineand Pedringano) surprise them and hang Horatio to
a tree beside the entrance. They then decamp with the
lady, whom they forthwith shut up closely in her room at
home. Old Hieronimo (formerly Jeronimo), alarmed by
the outery, rushes into the garden, closely followed by
his wife Isabella. The body is instantly cut down, but
life is gxtinet.—The rest of the play, from the beginning
of the third act, is concerned with Hieronimo’s revenge.
It is a terrible story. His first information as to the
names of the murderers roaches him in a message, written
in blood, from Bell-Imperia. This, however, he fears
as a trap, and attempts to corroborate it from the girl’s
own lips. Unfortunately he only ancceeds in awakening
the suspicions of Lorenzo, who, to make the secret
surer, bribes Pedringano to murder Serberine, at the
same time arranging for watchmen to arrest Pedringano,
Balthazar is drawn into the matter that he may press
forward the execution of Serberine’s murderer, while
Lorenzo poses to the wretch as his friend wilh promises
of pardon, Pedringano consequently is beguiled to death,
Lorenzo is now at ease, and enlarges his sister’s liberty.
The suggestion of a political marriage between her and
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Balthazar is warmly supported by the king. Alone among
the cowliers Hieronimo is plunged in unabated grief,
§I;1certain where to seek revenge. By good fortune
gedringano, Lefore his trial, wrote a confession, which the
angman finds and delivers to the Marshal. This corre-
“borates the statement of Bell’Imperia. Yet it brings
, small comfort, as it seems Impossible to strike so high as
at Lorenzo and Balthazar. In his despair Hieronimo
contemplates suicide, until he rememhers that the act
would leave the murderers unpunished. He cries aloud
before the king for justice, digs frantically into the earth
with his dagger in mad excess of misery, then hurries
away without telling his wrong. He haunts his garden
at night-time ; andin the silence of that darkness at last
hits upon a scheme: under the appearance of quietness
and simplicity he will return to Lorenzo’s society, await-
ing his time to strike. As if to soothe him with the
thought that his griefs are shared by others, chance brings
before him one, Bazulto, an old man also bereaved of his
son by murder. The reminder, however, is too sharp:
Hieronimo becomes temporarily mad, mistaking Bazulto
for Horatio and uttering pathetic laments over the change
that has passed over his youthful beauty.

Bweet boy, how art thou chang'd in death’s black shade!
Had Proserpine no pity on thy youth,

But suffer'd thy fair erimson-colour’d spring

‘With withered winter to he blasted thus ?

Horatio, thou art older than thy father.

‘When the fit passes, he and Bazulto go off together, one
in their misery. But the guileful scheme is not forgotten.
Some one has observed the strained relations between the
Marshal and Lorenzo : Lorenzo’s father insists on a re-
conciliation, and Hieronimo cordially agrees. Even when
the final ratification is given to Bell:Imperia’s marriage
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with Balthazar, Hieronimo is all smiles and acquiescétte.
He is willing to heighten the festivities with a play.
Lorenzo, Balthazar, Bell-Imperia and himsclf are to be
the actots, though two of them demur at first at the
choice of a tragedy. Still Lorenzo suspects no harm, for
he is not present at the interview lLetween the girl and
the old man, in which she dencunces his apparently
weakening thirst for revenge, only to learn the secret of
that gentle exterior. Unhappily, the delay of justice has
preyed too grievously upon the mind of Isabella. There
have been moments when she ran frantic. In a final
throe of madness, having hacked down the fatal tree, she
thrusts the knife into her own breast. The great day
comes, and hefore the Viceroy of Portugal (father of
Balthazar), the Spanish king, the Duke of Castile, and
their train, Hieronimo's tragedy is acted. Real daggers,
however, have been substituted {or wooden ones. As the
play proceeds, Bell-Imperia kills Balthazar and herself,
while Hieronimo slays Lorenzo. The only one left alive,
Hieronimo, now explains the terrible realism behind all
this seeming. Castile and the Viceroy learn that their
children are dead, two of them killed to revenge the
murder of Horatio. The drawing aside of the curtain at
the back of the stage reveals that youth’s corpse, avenged
at last. Horrible scenes follow, Hieronimo being pre-
vented from hanging himself as he intended. But,
desperate, he bites out his tongue, stabs the Duke of
Castile, and succeeds in killing himself. The Ghost
of Andrea and Revenge, who opened the play and served:
as chorus to three previous acts, now close the play ins
triumph. '

We may omit from our consideration the additions to
the original supplied by Ben Jonson or some other
dramatist of genius. These include the famous ‘ Painter’
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‘/episode, part of the scene where Hieronimo finds his
son’s body hanging to a tree, his wonderful discourse to
the ‘two Portingals’ on the nature of a son, and a
section of the last scene. The strange hand is easily recog-
nizable in the rugged irregularity and forcefulness of the
lines. Attributable to it is the major portion of Hiero.
nimo’s madness, which aceordingly occupies but a small
space in our outline of tiie play. Structurally, the plot
gains nothing by the additions; indeed, the ‘Painter’
episode duplicates and thereby weakens the effect of the
conversation betwesn Hieronimo and Bazulto. Never-
theless we will venture to quote a few lines from the
speech to the Portingals, inasmuch as they aptly deseribo
the underlying principle of the tragedy:

Well, heaven is heaven still !

And there is Nemesis and furies,

And things call’d whips ;

And they sometimes do meet with murderers

They do not always escape, that’s some comfort.

Ay, ay, ay, and then time steals on, and steals, and steals,
Till violence leaps forth, like thunder, wrapp’d

In a Dall of fire,

And 8o doth bring confusion to them all,

From the hour of Horatio’s dastardly murder we wait for
Nemesis to fall upon the murderers. We see Lorenzo
fortifying himself against detection; wa watch, while
‘time steals on, and steals, and steals’; Isabella, tired
of waiting, kills herself ; Hieronimo himself threatens to
fail us, so terrible are his sufferings; the crime seems
forgotten by those who committed it ; its reward is about
to drop into Balthazai’s hands ; and then, at last, ‘violence
leaps forth, like thunder, .. . and so doth bring eonfusion
to them all’.

QWhen we remember the date, as early as, or earlier



TRAGEDY: THOMAS KYD 209

than, Marlowe’s Doctor. Faustus, we may be excused if we
el ke Spanish Tragcdy a triumph of dramatic genius.
TFully to appreciate its greatness we have only to compare
the plot with that of any preceding tragedy, or of any
play by Lyly, Greene, or Peele. .{n none of them shall
we find anything approaching the masterful grip upon its
spectators, the appeal to their sympathies, the allerna-
tion of fear and hope, the skilful subordination of many
incidents to one purpose, the absolute rightness yet horror
of the conclusion (the inset play), of Kyd’s tragedy. . It
will repay us to examine some of the details of its work-
manship.

+ 7. The crisis begins, for the first time to rrmvitate towards .

with tlge erisis. Enghsh tlagedles of the Senecan type
tend to adopt the same practice : Gorboduc begins with
Videna’s report of the proposal to divide the kingdom ;
The Misfortuncs of Arthur begins with the king’s return,
referred: o as imminent. Even the first scene of Doctor
Fuaustus presents Faustus rejecling divinity for magie,
while Mephistophilis enters in the third scene. By
delaying the crisis, however, two great advantages are
secured : the necessity of the catastrophe is more fully

! recognized by the spectators; and their capacity for

emotion is not strained to the point of weariness before
the last great scene is reached. Yet the sense of tragedy
must not be entirely absent from the first part; other-
wise the gravity of the crisis will come with too great
a shock, Kyd’s purpose in introducing the Villuppo
incident is here discovered. 7. He uses it with much skill
as a counterbalance to the aspect of the main plot. Thus,
immediately after the apparent satisfaction of the rival
claims of Horatio and Lorenzo, he places the unsus-
pected treachery of Villuppo to Alexandro, as if to warn

1602 (]
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us not to judge merely from the surface : but when th
wickedness of Lorenzo attains its blackest moment i
the murder of Horatio, he supplies a ray of hope by the
presentment of Villuppo’s punishment, to let us knov
that justice still reigns in the world. Further, the intense
{though needless) grief of the Viceroy over the supposed
death of his son prepares us for the agony of Hieronimo,
twhile the narrow escape of the innocent Alexandro
| excites our repugnance for hasty revenge and makes us
! sympathetically tolerant of Hieronimo’s equally extreme
caution in ascertaining that Lorenzo really is the mur-
derer. We could wish, perhaps, that Kyd had found
material for these two scenes in the Spanish Court: the
transition to the Portuguese palace is a far and sudden
flight. But his recognition of the artistic need of such
scenes is notable and sound.
{ It is worth while fo observe the close inferweaving,
/4 the subtle irony and conirasts, the perfect harmony of
the details. 7 We must review them gquite briefly. To
:illustrate the first, Pedringano’s letter is not the ‘ wonder-
lful discovery’ that usually saves lost situations in weak
novels: it has been referred to by him as already written
before the Page takes Lorenzo’s message, and its inerimi-
nating contents have been clearly indicated; nothing,
moreover, could be more in order than that it should be
found on him by the hangman and 'delivered to the judge
who passed sentence.y Or again, the success of Hiero-
/ nimo’s masque in thg first act supplies the reason for
Balthazar’s request for a play at his wedding ; that last
tragedy is not suggested fortuitously to_accommodate
some previous scheme of Hieronimo’s, \The powerful
! nature of the meeting between Hieronimo and Bazulte
wasrecognized by that other writer who added the ‘ Painter
episode in close imitation of it, Bub almost as bitter ir

-r
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its irony is the position of Hieronimo as judge, executing
justice upon Serberine’s murderer while his own son’s mur-
derers go scot free. Grimly ironical, too, is Castile’s satis-
faction in the reconciliation of Lorenzo and the Marshal,
and grimmer and more ironical slill the request for the
fatal play Ly Lorenzo and Balthazar themselves, who of
all men should most have shrunk from it. The most
critical element in the general harmony of the play is
rthe character of Bell-Imperia. “Kyd’s women are hig
wealt point,_and this heroine is mo brilliant exception.
. We certainly do not fall in love with her. But his sense
of what is needed for the right tragic effect carries him
through successfully in essential matters, Were Bell™
Imperia weak, irresolute, had she the feeble constancy of
Massinger’s or Heywood’s famous heroines, there would
be a wrecking flaw in the accumulated, resistless demand
for revenge. As it is, her love for Horatio is passionate
(though lacking delicacy), her responses to Balthazar’s
advances are cold, and her reproachful words to Hiero-
nimo, for his delay in striking, proclaim her entirely at
one with him in his final action. The part played by
Isabella is also subordinated to the total effect. LIt may
be questioned whether her madness does not weaken by
exaggeration the impression made by Hieronimo’s frenzy ;
but it must be remembered that her part was provided
before the additional mad scenes, the work of the later
hand, were included in the play. \Kyd deliberately chose
that her madness should precede and prepare us for the
radness of H1erommo§£nd it must be admitted that the
interpolator’s depa1tu1‘é from this order has little to be
[ said in its favour. ¥As the weaker *character, Isabella
zshould be the first to collapse. Her frantic death, just
* before the play’, emphasizes the imperative necessity
that the long postponement of justice should be ended at
o2
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last, With never failing watchfulness of his audience
Kyd softens the-tension directly afterwards with a few
light- touches on fhe staging and disguises required for
the fortheoming performance: ™ Lastly, the choice of a
court tragedy as the instrument of Hieronimo’s revenge
is admirable alike for its naturalness and for dramatic
“effect as a flashlight re-illumination’of Lorenzo’s and
Balthazar’s crime in all its horror, in the véry hour of
their pum’shmen‘cﬁ" Lorenzo, under the figure of Erastus,
is forced to occupy theé position once held by Horatio;
Hieronimo, for the time being, becomes a second Lorenzo,
abettor to the tieacherous guest ; thus Lovenzo falls by
the same fate that he visited upon Horatio. Balthazar
plays his own part under a new name; he is still the
stranger basely seeking the love given to another; but
this time he meets the reward due to treachery, slain by
the hand of Bell~Imperia.—The death of Hieronimo,*
badly mismanaged, is the only real blot upon the artistry
of the play. It must be passed over with a sigh of regret,
in the same way as we accept, as inexplicable, the ¢ Ouf,
vile jelly!” of King Lear., To seize upon it as typical of
the nature of the tragedy would be very unfair. ‘
~+Hieronimo is the great character of the plny/ Most ot
the others are mere continuations, serviceable enough but
without improvement, of those in Jerownimo, Pedringano
being a second edition of Lazarotlo. But from the outline
sufficient may be gathered to make unnecessary a long
analysis ofvthe author’s new and greatest creationf We
see in it originality of conception ; we are touched by its
intense humanness and by its inherent simplicity; but
we are startled by its change, its growth, under the
influence of circumstances, to a certain subtle complexity.
All are great qualities, but the last is the gfqgtqst?? Growth, ;
the reaction of events upon character—not the easily por-
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trayed action of characler upon events—are the marks
by whieh we recognize the work of the master-artists in

‘characterization. We can guess at the tragic intensity of
human sorrow from the difference Between the simple-
minded little Marshal who acts as Master of the Revels
in arranging a ¢ show ’ and illustrates his reason for pre-
ferring Horatio’s claim to be Balthazar’s captor by quaint
parallels from some old fable, and the arch-deceiver who
can converse easily with the Duke of Castile ag he fixes
up the curtain that is to conceal Horatio’s corpse and be
the background to the murder of the duke's only son and
daughter. Hieronimo’s smallest cleim to greatness, yet%
a considerable one, is the fact thac’he revealed to play-
wrights the strength and horror of madness on the stage.:
Of the extent to which Shakespeare made use of this
character and certain scenes a reminder may be added.

~In Hamlet is found madness, assumed simplicity, delay
in action, the invisible influence of the supernatural, and
sacrifice of the avenger’s life in the attainment of revenge,
besides the ordinarily remembered adoption of an inset
play. King Lear, in the scene between the king and
Edgar on the heath, echoes the scene between Hieronimo
and Bazulto. - )

 Humour is absent from the play, unless we extend the *
courtesy of that name to the grim hoax (explained to us
by a chuckling page, who thoroughly enjoys his part in
it) practised by Lorenzo upon Pedringano, and the conse-

" quently mocking spirit of jest which pervades the hall of
judgment during the misguided wretch’s trial. The pert -
confidence of the prisoner, at the foot of the gallows, in,

- the saving contents of a certain box, which the audience
knows to be empty, is dramatic irony in its bitterest form. ,

Hard words have been written about the horrible scenes
in the play, as though it were a huddled-up bundle of
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bloodshed and ghosts. Such a conception is far from the
truth. Horror is an element in almost all powerful
tragedies; it is hardly to be separated from any un-
expected or violent death. We reject it as monstrous
only when its cause is the product of a vile and unnatural
motive, or of a motive eriminally insufficient to explain the
impulse. What is repulsive in Arden of Feversham, and
in such recognized ‘Tragedies of Blood’ as have Tourneur,

Marston and Webster for their authors, is the utter callous- |

ness of the murderers, and their base aims, or disgusting °
lack of any reasonable eéxcuse for their crimes. When °

D’Amville pushes his brother over the edge of the
quarry, or Antonio stabs the child Julio, or Bosola heaps
torments upon the Duchess of Malfi, we turn away with
loathing because the deed is either eruelly undeserved or
utterly unwarranted by the gain expected from it. Alice
Arden’s murder of her husband is mainly detestable
because her ulterior motive is detestable. Again, the
ghosts which Marston and Chapman give us are absurd

-~

creatures of ¢ too, too solid flesh’, who will sit on the '

bed to talk comfortably to one, draw the curtaing when
one wishes to sleep, or play the >_scout and call out in
warning whenever danger threatens. . Kyd does not serve
up crime and the supernatural world thus. He shows us
terrible things, it is true. But the causes are to be found
deep down in the primary impulses of man, in jealousy,
in fear, in despair, in blood-revenge. These impulses are
not vile ; our moral code does not ery out against them
as it does against lust, greed, and motiveless erueltys
‘When we rise from the play it is not with a sense that
we have moved amongst base creatures. Lorenzo repels
us ; but it is Hieronimo who dominates the stage, filling
us with p'}ty for his wrongs and weakness. The super-
natural remains outside nature, crude, as all stage repre-
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sentations of it must be, but unobtrusive {and, in the
prologue, at least, thoroughly dignified), serving a useful
purpose in keeping before us the imminence of Nemesis
biding its appointed hourx It is not easy to suggest how
hetter an insistence upon this lofty motif could have been
maintained.

{ If we now revert to our former statement of thevessentml
elements of a successful tmgedy}we find that each {has
heen included and lifted to a high level in Kyd’s master-
piece. The catastrophe is not only overwhelming but
greatly just. The figure of Hiercnimo has set a new
standard in characterization. Scene after scene stamps
itself on our memory. And the procrastinating evolution
of the plot keeps us in fear, in hope, in uncertainty to
the last. - If this estimate of the greatness of the play
seems exaggerated, we may fairly ask what other tragedy,
before its date, combines all four qualities in the same
degree of excellence. ~ Doctor Faustus and The Jew of
Dlalta contain far more wonderful verse, and the former
holds within it grander material for tragedy, but as an
example of tragic craftmanship The Spanish Tragedy is
inferior to neither, It can be shown that both suffer
very seriously from the neglect of one or more of tho
four essentials which we have named.

It is only fair to the veader to add that entirely opposite
views to those set forth above have been expressed by
other writers. Perhaps the most slashing criticism of
the play is that by Mr, Courthope.’

It remains to illustrate Kyd’s verse. In The Spamsh
Tragedy it still clings to the occasional use of rhyme, as
in Jeronimo.~ Moreover it is becoming, if anything, more
restrained, less spontaneously natural. AThe weight of
tragedy seems to oppress the poetic inspiration, so that it

! Hslory of English Poetry, ii. p. 424,

-
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rarely ventures outside the limits of melancholy dignity
or regulated passion. ,{/Kyd’s formalism is, unfortunately\
for him, magnified by its contrast with the superb freedom '
of the interpolated passages. If we resolutely shut our
eyes to these patches of fierce irregularity, we shall be
better able to ecriticize the author’s own work by the
standard of his contemporaries. The uncertainty of
priority in time encourages a comparison between Kyd
and Marlowe. It is fairly clear that the former was not
much influenced by the latter, or he would have caught
the taint of rant and*bombast which infected Greene and
Peele. If, then, Kyd’s blank verse is an original develop-
ment of the verse of Gorboduc and other Senecan plays,s
and if he is the author of Jeronimo—the verse of which,
as may have been seen from the quotations offered, is very
much freer than that of The Spanish Tragedy—he must
share some of the honour accorded to Marlowe as the
father of dramatic blank verse. The two men are nol on
the same level as poets. Marlowe’s muse soars repeatedly
to heights which Kyd’s can only reach at rare moments.
Nevertheless, a comparison of Kyd’s better passages with
those of Sackville and Hughes will demonstrate how much
+blank verse might have owed to his creative spirit had
not Marlowe arisen at the same time to eclipse him by
his greater genius.XIsolated extracts offer a poor criterion,
but the following—to be read in conjunction with those
selected from Jeronimo and Soliman and Perseda—will
help the reader to form at least an idea of Kyd’s originality
and ability :
1)
{IsaBELLA rejects all medicine for her grief. ]

Isabella. So that you say this herb will purge the eye,
And this the head. Ah, but nore of them will purge the
heart!
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No, there's no medicine left for my disease,
Nor any physic to recure the dead. [She runs lunatic.
Horatio! O, where's Horatio ?
Maid. Good madam, affiight not thus yourself
‘With outrage for your son Horatio ;
He sleeps in quiet in the Elysian fields.
Isalella. Why. did I not give you gowns and goodly
things ?
Bought you a whistle and a whipstalk? too,
To be revenged on their villanies ?
Aaid. Madam, these humours do torment my soul.
Isabella. My soul. poor soul ; thou talk’st of things—
Thou know'st not what: my soul hath silver wings,
That mount me up unto the highest heavens:
To heaven! ay, there sits my Horatio,
Back'd with a troop of fiery cherubims,
Dancing about his newly-healed wounds,
Singing sweet hymns, and chanting heavenly notes,
Rare harmony to greet his innocence,
That died, ay. died a mirror in our days.
But say, where shall T find the men, the murderers,
That slew Horatio ? Whither shall I run
To find them out that murdered my son ? (Exeunt.

(2)

[HieroNiMo, reeovering his mental balance, perceives that
Bazuvro is not his son.)

Ay, now I know thee, now thou nam’st thy son:
Thou art the lively image of my grief;

‘Within thy face my sorrows I may see:

Thy eyes are gumm'd with tears, thy cheeks are wan,
Thy forehead troubled, and thy muttering lips
Murmur sad words abruptly broken off';

By forece of windy sighs thy spirit breathes ;
And all thig sorrow riseth for thy son.

And selfsame sorrow feel I for my son.

Come in, old man, thou shalt to Isahel ;

Lean on my arm ; I thee, thou me, shalt stay ;

! whipstock,

St
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And thou and I, and she, will sing a song,
Three parts in one, but all of discords fram’d.—
Talk not of chords, but let us now be gone,

For with a cord Horatio was slain,

Soliman and Persede invites little further attention than
that which one scene and one character alone demand.
Its sharp descent from the tremendous force of T7e
Spanisi Tragedy is, however, slightly redeemed by the
poetic warmth of its love passages. Love is the motive of
the plot. Apart from that it sins unforgivably against
probability, good tadte, reason, and justice. Its reckless
distribution of death is such that every one of the fourteen
named characters come to a viclent end, hesides numerous
nameless wretches raferred to generically as witnesses or
executioners, Nor is any attempt made to show just
cause for their destruction. We could almost deny that
the author of the previous tragedy had any hand in this
play, did we not know, on the authority of his own
signature, that the same author thought it worth his
lahour to translate Cornélie for the English stage. The
fact wag that dramatists had not yet the courage always
to place their own artistic inclinations above the need of
gratifying an unformed public taste, so that the same man
may be found composing plays of widely differing natures
for, presumably, different audiences,

The single character deserving mention is the boastful
knight, Basilisco, whose incredible vaunts and invariable
preference for the very freest of blank verse, in a play
almost entirely exempt from either, read like an inten-
tional burlesque of Tumburlaine. If so, and the suggestion
is not ill-founded or improbable, it may be interpreted as
an emphatie rejection of the influence of Marlowe and as
a claim, on Kyd’s part, to sole credjt for his own form of
tragedy and blank verse.
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The only scene of conspicuous merit is that in which
the Turkish Emperor, Soliman, attempts to kill his fair
captive, Perseda, for rejecting his love, but is overcome
by her beauty. It is quite short, but is handled with
power and embellished with touches of delicate poetry.
The best of it may he quoted here, together with a speci-
men of the Basilisco burlesque.

@

[Sorman’s Basuaw brings fo him the two fairest
cuptives from Rhodes.)

Soliman. This present pleaseth more than all the rest;
And, were their garments turn’d from black to white,
I should have deem’d them Juno’s goodly swans, -
Or Venus’ milkwhite doves, so mild they are,

And so adorn’d with beauty’s miracle.

Here, Brusor, this kind turtle shall be thine;

Take her, and use her at thy pleasure,

But this kind turtle is for Soliman,

That her captivity may turn to bliss.

Fair looks, resembling Phoebus’ radiant beams;
Smooth forehead, like the table of high Jove ;

Small pencill’d eyebrows, like two glorious rainbows ;
Quick lamplike eyes, like heav’n’s two brightest orbs;
Lips of pure coral, breathing ambrosy ;

Cheeks, where the rose and lily are in combat ;

Neck whiter than the snowy Apennines:

A sweeter creature nature never made ;

Love never tainted Soliman &1l now.

[PersEpa, however, will not yield to his amorous proposals.)

Soliman. Then kneel thee down,

And at my hands receive the stroke of death,

Doom’d to thyself by thine own wilfulness.
Perseda. Strike, strike ; thy words pierce deeper than
" thy blows.
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Soliman. Brusor, hide her; for her looks withhold me,
[Then Brusor hides her with a veil.]

O Brusor, thou hast not hid her lips ;

For there sits Venus with Cupid on her knee,

And all the graces smiling round about her,

So eraving pardon, that I cannot strike.

DBrusor. Her face is cover'd over quite, my lord.
Soliman. Why, so. O Brusor, seest thou not

Her milkwhite neck, that alabaster tower ?

’Twill break the edge of my keen scimitar,

And pieces, flying back, will wound myself.
Brusor. Now she is all covered, my lord.
Soliman. Why, now at last she dies.

Perseda. O Christ, receive my soul!
Soliman. Hark, Brusor ; she calls on Christ:

I will not send her to him. Her words are musie,

The selfsame music that in ancient days

Brought Alexander from war to banqueting,

And made him fall from skirmishing to kissing.

No, my dear love would not let me kill thee,

Though majesty would turn desire to wrath:

There lies my sword, humbled at thy feet ;

And I myself, that govern many kings,

Entreat a pardon ror my rash misdeed.

@

[Bastrisco is asked to declare his country and
past achievements. ]

Basilisco. Sooth to say, the earth is my country,
As the air to the fowl or the marine moisture
To the red-gill’d fish. I repute myself no coward,
For humility shall mount; I keep no table
To character my fore passed confliets.
As I remember, there happened a sore drought
In some part of Belgia, that the juicy grass
‘Was sear’d with the Sun-God’s element.
I held it policy to put the men-children
Of that climate to the sword,
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in some degree, to us all. Generally speaking, abnor-
mality is weakness. It nceds to be strongly built upon
a foundation of natural qualities to achieve success.
Espeeially is this so when the surrounding conditions are
such as belong to ordinary existence. The application of
this principle reveals the essential weakness of drden
of Feversham. Carefully, almost minutely, the details of
everyday life ave gathered together. The merchant sees
to the unloading of his goods at the quay, the boatman
urges his ferry to and fro, the apprentice takes down his
shutters, the groom makes Jove fo he serving-maid,
travellers meeting on the road halt for a chat and part
with no more serious word spoken than a hearty invitation
to dine ; on all sides life is seen flowing in the ordinary
current, with nothing worse than a piece of malicious
tittle-tattle to disiurb the calmness of the surface. Into
this setting the author places as monstrous a group of
villains as ever walked the earth. Black Will and Shak-
bag helong to the darkest cesspool of London iniquity.
Clarke the Painter has no individuality beyond a readi-
ness to poison all and sundry for a reward, Michael would
be a murderer were he not a coward. Greene is a
revengeful sleuth-hound, tracking his victim down relent-
lessly from place to place. Arden is a miser in business,
and a weak, gullible fool at home, alternately raging with
jealous suspicion and fawning with fatuous trustfulness
upon the man who is wronging him. Mosbie is a cold-
blooded, underhand villain whose pious resolutions and
protestations of love could only deceive those blinded by
fate, and whose preference for crooked, left-handed
methods is in tune with his vile intention of murdering
the woman who loves him. Alice, the representative of
womankind among these heast-men, the wife, the passion-
ately loving mistress, is an arch-deceiver, an absolutely



266 THE GROWTII OF THE ENGLISH DRAMA

brazen liar and murderess, unblushing and tireless in
soliciting the affection of a man who hardly caves for her,
desperately enamoured. Alone in the group Franklin ig
endowed with the ordinary human revulsion from folly and
wickedness, but his character is sketched too lightly to
relieve the darkness. Such creatuies may fascinate us by
their defiance of the laws that bind us. Alice, particularly,
does so. She possesses—as Michael does, to a less degree
—at Jeast a few natural traits; her conscience is not quite
dead, and her love is strong, although even this is repre-
sented as a huge deformity, driving her to the negation
of that womanhood to which it should belong. Single
scenes, too, if seen or read in isolation from the main
body of the play, have a certain individual strength,
giving us glimpses of the workings of a human heart.
But the play as a whole offers no inspiration, presents no
aspects of beauty, holds up no mirror to ourselves. One
lesson it teaches, that happiness cannot be won by crime.
Alice and Moshie are never permitted to escape from the
consequences of their sin, in the form of anxiety, suspicion,
remorse, fear. mutual reerimination, and death. But,
throughout, the dramatist’s purpose is not art. He is the
apostle of realism, coarsened by a love of the horrible and
unclean. The power of his realism is undeniable. . His
two protagonists are line for line portraits of the beings
they are intended to 1epresent. The silhouettes of Black
Will and Shakbag are almost as perfect. It is when we
compare Arden of Feversham with Dlacbeth that we realize
how the meanness of the action and the comparative
absenece of morality outweigh any accuracy of detail,
degrading the dramatist to the level of a mere purveyor of .
excitement. The truth is, even the interest palls, for
there is no skill displayed in the evolution of the plof,
The story is merely unrolled in a series of murderous
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attempts which agitate us less and less as they are’
repeated, until, at the end, we ave in danger of not caring
whether Arden is killed or not.

Among the eccentricities of 1his anonymous author’s
misdirected ability is the disregard of appropriateness in
the allocation of speeches to the various characters. He
is a poet; we can hardly believe that his work would
otherwise have survived the acting of it. Yet, ag has
been frequently pointed out, onc of the most delicato
passages in the play is spoken by the detestable ruffian,
Shakbag, while Mosbie and even Mickael soliloquize in
language of poetic imagery. In his handling of bLlank
verse he has not travelled beyond the limits of end-stopt
lines, and too often he gives it the false balance of
unrhymed couplets ; nevertheless much that is vigorous
and impressive forces the rhythm into a firm and brisk
response. The art of conversation in verse has advanced
to complete mastery. These features will be seen in the
following extracts.

1)
[MosBir regretfully compares his past and present states,]

Disturbed thoughts drives me from company
And dries my marrow with their watchfulness ;
Continual trouble of my moody brain

Feobles my body by excess of drink,

And nips me as the bitter North-east wind
Doth check the tender blossoms in the spring.
Well fares the man, howe’er his cates do taste,
That tables not with foul suspicion ;

And he but pines amongst his delicates,
‘Whose troubled mind is stuffed with discontent.
My golden time was when I had no gold;
Though then I wanted, yet I slept secure ;

My daily toil begat me night’s repose,

My night’s repose made daylight fresh to me,
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But since I climbed the top bough of the tree
And sought to build my nest among the clouds,
Each gentle starry gale doth shake my bed,
And makes me dread my downfall to the earth,
But whither doth contemplation carry me?
The way I seek to find, where pleasure dwells,
Is hedged behind me that I cannot back,

But needs must on, although to danger’s gate.
Then, Arden, perish thou by that decree.

(2)

[The last arrangembnts have been made Jor the murder and
only ARDEN s awaited. ]

Will. Give me the key : which is the counting house?
Alice. Here would I stay and still encourage you,
But that I know how resolute you are,
Shakbag. Tush,you are too faint-hearfed ; we must do il.
Alice. But Mosbie will be there, whose very looks
‘Will add unwonted courage to my thought,
And make me the first that shall adventure on him.
Will. Tush, get you gone; ’tis we must do the deed.
Wilien this door opens next, look for his death.
[Exeunt WiLL and SHAKBAG. ]
Alice. Ah, would he now were here that it might open |
I shall no more be closed in Arden’s arms,
That like the snakes of black Tisiphone
Sting me with their embracings : Moshie’s arms
Shall compass me; and, were I made a star,
I would have none other spheres but those.
There is no nectar but in Mosbie’s lips !
Had chaste Diana kissed him, she, like me,
‘Would grow love sick, and from her watery bower
Fling down Endymion and snateh him up:
Then blame not me that slay a silly man
Not half so lovely as Endymion. .
[Here enters MICHAEL.
Michael, Mistress, my master is coming hard by.
Alice. Who comes with him ?
Aichael. Nobody but Mosbie,
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